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Erklarung der Symbole auf dem Produkt

Die Verwendung von Symbolen in dieser Betriebsanleitung soll Ihre Aufmerksamkeit auf mogliche Risiken lenken.
Die Sicherheitssymbole und Erkléarungen, die diese begleiten, miissen genau verstanden werden. Die Warnungen
selbst beseitigen keine Risiken und kdnnen korrekte MaRnahmen zum Verhiten von Unféllen nicht ersetzen.

Vor Inbetriebnahme Betriebsanleitung und Sicherheitshinweise lesen und beachten!

Tragen Sie eine Schutzbrille. Wahrend der Arbeit entstehende Funken oder aus dem
Produkt heraustretende Splitter, Spane und Staube kénnen Sichtverlust bewirken.

Tragen Sie eine Staubschutzmaske. Beim Bearbeiten von Holz und anderer Materialien
kann gesundheitsschadlicher Staub entstehen. Asbesthaltiges Material darf nicht
bearbeitet werden!

Tragen Sie einen Gehdrschutz. Die Einwirkung von Larm kann Gehdrverlust bewirken.

Schutzklasse Il

c € Das Produkt entspricht den geltenden europaischen Richtlinien.
!‘ ‘! Das Produkt entspricht den geltenden serbischen Richtlinien.

Erklarung der Signalworter in der Betriebsanleitung

A GEFAHR Signalwort zur Kennzeichnung einer unmittelbar bevorstehenden Gefahrdungssituation,
die, wenn sie nicht vermieden wird, den Tod oder eine schwere Verletzung zur Folge hat
A WARNUNG Signalwort zur Kennzeichnung einer méglichen Gefahrdungssituation, die, wenn sie nicht
vermieden wird, den Tod oder eine schwere Verletzung zur Folge haben kénnte
Signalwort zur Kennzeichnung einer méglichen Gefahrdungssituation, die, wenn sie nicht
A VORSICHT - : . Ll oy o
vermieden wird, eine geringflgige oder maRige Verletzung zur Folge haben kdnnte
ACHTUNG Signalwort zur Kennzeichnung einer méglichen Gefahrdungssituation, die, wenn sie nicht
vermieden wird, Sachschaden am Produkt oder Eigentum/Besitz zur Folge haben kénnte

www.scheppach.com DE|5
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1. Einleitung

Hersteller:
Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Hinweis:

Der Hersteller dieses Produkts haftet nach dem gelten-

den Produkthaftungsgesetz nicht fiir Schaden, die an

diesem Produkt oder durch dieses Produkt entstehen bei:

+ unsachgemafer Behandlung

+ Nichtbeachtung der Betriebsanleitung

* Reparaturen durch Dritte, nicht autorisierte Fach-
krafte

+ Einbau und Austausch von nicht originalen Ersatz-
teilen

* nicht bestimmungsgemafRer Verwendung

+ Ausfallen der elektrischen Anlage bei Nichtbeach-
tung der nationalen elektrischen Vorschriften und
Bestimmungen

Beachten Sie:

Die Betriebsanleitung ist Teil des Produkts und enthalt
wichtige Hinweise flir den sicheren, fachgerechten und
wirtschaftlichen Betrieb. Beachten Sie zusatzlich die
geltenden nationalen Vorschriften. Lesen Sie alle Be-
dien- und Sicherheitshinweise vor der Nutzung sorg-
faltig durch und verwenden Sie das Produkt nur wie be-
schrieben. Bewahren Sie die Anleitung auf und geben
Sie diese bei Weitergabe des Produktes mit.

2. BestimmungsgemiBe Verwendung

Das Elektro-Farb- und Mértelriihrwerk ist zum An-
mischen von flissigen und pulverférmigen Materia-
lien wie Farben, Mértel, Kleber, Putze und ahnlichen
Baustoffen bestimmt. Je nach Materialkonsistenz und
Mischmenge ist der passende Rihrvorsatz mit ent-
sprechender Mischwirkung einzusetzen.

Das Produkt darf nur nach seiner Bestimmung ver-
wendet werden. Jede weitere dariiber hinausgehende
Verwendung ist nicht bestimmungsgemaR. Fur daraus
hervorgerufene Schaden oder Verletzungen aller Art
haftet der Benutzer/Bediener und nicht der Hersteller.

Bestandteil der bestimmungsgemafien Verwendung
ist auch die Beachtung der Sicherheitshinweise sowie
die Montageanleitung und Betriebshinweise in der Be-
triebsanleitung.

Personen, die das Produkt verwenden und warten,
missen mit diesem vertraut und Uber mégliche Gefah-
ren unterrichtet sein.

Veranderungen an dem Produkt schlieBen eine Haf-
tung des Herstellers und daraus entstehende Schaden
ganzlich aus.

Das Produkt darf nur mit Originalteilen und Originalzu-
behor des Herstellers betrieben werden.

Die Sicherheits-, Arbeits- und Wartungsvorschriften des
Herstellers sowie die in den Technischen Daten ange-
gebenen Abmessungen missen eingehalten werden.

Bitte beachten Sie, dass unsere Produkte bestim-
mungsgemalf nicht fir den gewerblichen, handwerkli-
chen oder industriellen Einsatz konstruiert wurden. Wir
lbernehmen keine Gewahrleistung, wenn das Produkt
in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben so-
wie bei gleichzusetzenden Tatigkeiten eingesetzt wird.

3. Produktbeschreibung (Abb. 1-7)

1. Handgriff

1a. Ein-/Ausschalter

1b. Einschaltsperre

1c. Drehzahlregler

2. Werkzeugaufnahme
3. Rihrstab

4. Ruihrvorsatz linksgewendelt
4a. Ruihrvorsatz gerade
5. Motor

5a. Schraube

5b. Ersatz-Kohlebirste

6. Gabelschllssel 19 mm
6a. Gabelschlussel 22 mm

4. Lieferumfang (Abb. 2)

Pos. Anzahl Bezeichnung

3 2x Ruihrstab
4 +4a 2x Rihrvorsatz
5b 2x Ersatz-Kohleblirste
6 1x Gabelschlissel 19 mm
6a 1x Gabelschlissel 22 mm
1x Elf-?‘ktro:Farb- und
Mértelriihrwerk
1x Betriebsanleitung
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5. Auspacken

/A WARNUNG!

Produkt und Verpackungsmaterial sind kein Kin-
derspielzeug! Kinder diirfen nicht mit Kunststoff-
beuteln, Folien und Kleinteilen spielen! Es besteht
Verschluckungs- und Erstickungsgefahr!

» Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie das
Produkt vorsichtig heraus.

» Entfernen Sie das Verpackungsmaterial sowie Verpa-
ckungs-/ und Transportsicherungen (falls vorhanden).

+ Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstandig ist.

» Kontrollieren Sie das Produkt und die Zubehdrteile
auf Transportschaden. Bei Beanstandungen muss
sofort der Zubringer verstéandigt werden. Spatere
Reklamationen werden nicht anerkannt.

+ Bewahren Sie die Verpackung nach Moglichkeit bis
zum Ablauf der Garantiezeit auf.

* Machen Sie sich vor dem Einsatz anhand der Bedie-
nungsanleitung mit dem Produkt vertraut.

» Verwenden Sie bei Zubehor sowie Verschleil’- und
Ersatzteilen nur Originalteile. Ersatzteile erhalten
Sie bei Ihrem Fachhandler.

* Geben Sie bei Bestellungen unsere Artikelnummern
sowie Typ und Baujahr des Produkts an.

6. Technische Daten

Nennspannung 230 V~ 50 Hz
Stromaufnahme 1200 W
Leerlauf-Drehzahl n, 0-850 min”'
Werkzeugaufnahme M14
gﬂr:;s:.ab (mit Ruhrvorsatz) 140 mm
Schutzklasse 1]
Schutzart IPX0
Gewicht 5,7 kg

Technische Anderungen vorbehalten!

Gerdusch und Vibration

A Warnung: Larm kann gravierende Auswirkungen auf
Ihre Gesundheit haben. Ubersteigt der Maschinenlarm
85 dB, tragen Sie bitte einen geeigneten Gehdrschutz.

Geraduschkennwerte

Schallleistungspegel L, (gemessen) 97,7 dB
Schalldruckpegel L, 89,7 dB
Unsicherheit K 3dB

walpA

Vibrationskennwerte (Hand-Arm-Schwingung)
13,095 m/s?
1,5 m/s?

Vibration a,
Unsicherheit K,

» Der angegebene Schwingungsgesamtwert und der
angegebene Gerauschemissionswert sind nach ei-
nem genormten Prifverfahren gemessen worden
und kénnen zum Vergleich eines Elektrowerkzeugs
mit einem anderen verwendet werden.

« Der angegebene Gerduschemissionswert und der
angegebene Schwingungsgesamtwert kbnnen auch
zu einer vorlaufigen Einschatzung der Belastung
verwendet werden.

+ Die Gerduschemissionen und der Schwingungs-
emissionswert kdnnen wahrend der tatsachlichen
Benutzung des Elektrowerkzeugs von den Angabe-
werten abweichen, abhangig von der Art und Weise,
in der das Elektrowerkzeug verwendet wird.

« Versuchen Sie, die Belastung durch Vibrationen so
gering wie moglich zu halten. Beispielhafte MaR-
nahmen zur Verringerung der Vibrationsbelastung
sind das Tragen von Handschuhen beim Gebrauch
des Werkzeugs und die Begrenzung der Arbeitszeit.
Dabei sind alle Anteile des Betriebszyklus sind zu
beriicksichtigen (beispielsweise Zeiten, in denen
das Elektrowerkzeug abgeschaltet ist, und solche,
in denen es zwar eingeschaltet ist, aber ohne Be-
lastung lauft).

A WARNUNG

Bei langeren Arbeiten kann es aufgrund von Vibratio-
nen in den Handen der Bedienungsperson zu Durch-
blutungsstérungen (Weildfingersyndrom) kommen.
Das Weil¥fingersyndrom ist eine GefalRerkrankung, bei
der die kleinen BlutgefaRe an den Fingern und Zehen
anfallartig verkrampfen. Die betroffenen Areale wer-
den nicht mehr ausreichend mit Blut versorgt und er-
scheinen dadurch extrem blass. Der haufige Gebrauch
von vibrierenden Produkten kann bei Personen, deren
Durchblutung beeintrachtigt ist (z. B. Raucher, Diabeti-
ker) Nervenschadigungen auslosen.

Wenn Sie ungewdhnliche Beeintrachtigungen bemer-
ken, beenden Sie sofort die Arbeit und suchen Sie
einen Arzt auf.
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Beschrdanken Sie die Gerduschentwicklung und

Vibration auf ein Minimum!

Beachten Sie die folgenden Hinweise, um die Gefah-

ren zu reduzieren:

* Verwenden Sie nur einwandfreie Produkte.

» Warten und reinigen Sie das Produkt regelmagig.

+ Passen Sie lhre Arbeitsweise dem Produkt an.

+ Uberlasten Sie das Produkt nicht.

+ Lassen Sie das Produkt gegebenenfalls Gberprifen.

+ Schalten Sie das Produkt aus, wenn es nicht be-
nutzt wird.

+ Tragen Sie Handschuhe.

7. Allgemeine Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir Elektrowerk-
zeuge

A WARNUNG!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen,
Bebilderungen und technischen Daten, mit denen
dieses Elektrowerkzeug versehen ist. Versdumnis-
se bei der Einhaltung der nachfolgenden Anweisungen
kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anwei-
sungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
,Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkube-
triebene Elektrowerkzeuge (ohne Netzleitung).

1.  Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kdnnen zu Unfallen fihren.

b) Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in
explosionsgefihrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Staube
befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken,
die den Staub oder die Dampfe entziinden kénnen.

c) Halten Sie Kinder und andere Personen wah-
rend der Benutzung des Elektrowerkzeugs
fern. Bei Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle Gber
das Elektrowerkzeug verlieren.

2.
a)

b)

c)

d)

e)

f)

a)

b)

Elektrische Sicherheit
Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeugs
muss in die Steckdose passen. Der Stecker
darf in keiner Weise verdndert werden. Ver-
wenden Sie keine Adapterstecker gemeinsam
mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen. Un-
veranderte Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.
Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten
Oberflaichen wie von Rohren, Heizungen, Her-
den und Kiihlschranken. Es besteht ein erhoh-
tes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn |hr
Korper geerdet ist.
Halten Sie lhre Elektrowerkzeuge von Regen
oder Nésse fern. Das Eindringen von Wasser in
ein Elektrogerat erhoht das Risiko eines elektri-
schen Schlages.
Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung
nicht, um das Elektrowerkzeug zu tragen, auf-
zuhdngen oder um den Stecker aus der Steck-
dose zu ziehen. Halten Sie die Anschlusslei-
tung fern von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder
sich bewegenden Teilen. Beschadigte oder ver-
wickelte Anschlussleitungen erhéhen das Risiko
eines elektrischen Schlages.
Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien
arbeiten, verwenden Sie nur Verldngerungslei-
tungen, die auch fiir den AuBenbereich geeig-
net sind. Die Anwendung einer fiir den Au3enbe-
reich geeigneten Verlangerungsleitung verringert
das Risiko eines elektrischen Schlages.
Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs in
feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter.
Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters ver-
mindert das Risiko eines elektrischen Schlages.

Sicherheit von Personen

Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was
Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an die
Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen
Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie miide sind
oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol
oder Medikamenten stehen. Ein Moment der
Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerk-
zeugs kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

Tragen Sie personliche Schutzausriistung
und immer eine Schutzbrille. Das Tragen per-
sonlicher Schutzausristung, wie Staubmaske,
rutschfeste Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder
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<)

d)

e)

f)

g)

h)

a)

b)
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Gehorschutz, je nach Art und Einsatz des Elektro-
werkzeugs, verringert das Risiko von Verletzungen.
Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetrieb-
nahme. Vergewissern Sie sich, dass das Elek-
trowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es
an die Stromversorgung und/oder den Akku
anschlieBen, es aufnehmen oder tragen. Wenn
Sie beim Tragen des Elektrowerkzeugs den Finger
am Schalter haben oder das Elektrowerkzeug ein-
geschaltet an die Stromversorgung anschlief3en,
kann dies zu Unfallen fuhren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrau-
benschliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schllssel, der
sich in einem drehenden Teil des Elektrowerk-
zeugs befindet, kann zu Verletzungen fihren.
Vermeiden Sie eine abnormale Korperhal-
tung. Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand
und behalten Sie jederzeit das Gleichgewicht.
Dadurch kénnen Sie das Elektrowerkzeug in un-
erwarteten Situationen besser kontrollieren.
Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie kei-
ne weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie
Haare und Kleidung fern von sich bewegenden
Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck oder lange
Haare kénnen von sich bewegenden Teilen er-
fasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtun-
gen montiert werden konnen, sind diese an-
zuschlieBen und richtig zu verwenden. Die
Verwendung einer Staubabsaugung kann Gefahr-
dungen durch Staub verringern.

Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und
setzen Sie sich nicht liber die Sicherheitsre-
geln fir Elektrowerkzeuge hinweg, auch wenn
Sie nach vielfachem Gebrauch mit dem Elektro-
werkzeug vertraut sind. Achtloses Handeln kann
binnen Sekundenbruchteilen zu schweren Verlet-
zungen flhren.

Verwendung und Behandlung des Elektro-
werkzeugs

Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht.
Verwenden Sie fiir lhre Arbeit das dafiir be-
stimmte Elektrowerkzeug. Mit dem passenden
Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und sicherer
im angegebenen Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das
sich nicht mehr ein- oder ausschalten lasst, ist ge-
fahrlich und muss repariert werden.

<

d)

e)

f)

g)

h)

a)

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und/oder entfernen Sie einen abnehmbaren
Akku, bevor Sie Gerateeinstellungen vorneh-
men, Einsatzwerkzeugteile wechseln oder das
Elektrowerkzeug weglegen. Diese Vorsichts-
mafinahme verhindert den unbeabsichtigten Start
des Elektrowerkzeuges.

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie keine Personen das Elektrowerk-
zeug benutzen, die mit diesem nicht vertraut
sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind geféhrlich, wenn
Sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.
Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Zubehor
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche
Teile einwandfrei funktionieren und nicht klem-
men, ob Teile gebrochen oder so beschadigt
sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeugs
beeintrachtigt ist. Lassen Sie beschadigte
Teile vor dem Einsatz des Elektrowerkzeugs
reparieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in
schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sau-
ber. Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit
scharfen Schneidkanten verklemmen sich weni-
ger und sind leichter zu flihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor und
Einsatzwerkzeug usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende
Téatigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen
fur andere als die vorgesehenen Anwendungen
kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

Halten Sie Griffe und Griffflachen trocken,
sauber und frei von Ol und Fett. Rutschige Grif-
fe und Griffflachen erlauben keine sichere Bedie-
nung und Kontrolle des Elektrowerkzeugs in un-
vorhergesehenen Situationen.

Service
Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von quali-
fiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sicherge-
stellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeuges
erhalten bleibt.

/A WARNUNG!

Dieses Elektrowerkzeug erzeugt wahrend des Betriebs
ein elektromagnetisches Feld. Dieses Feld kann unter
bestimmten Umstanden aktive oder passive medizini-



sche Implantate beeintrachtigen. Um die Gefahr von
ernsthaften oder todlichen Verletzungen zu verringern,
empfehlen wir Personen mit medizinischen Implanta-
ten ihren Arzt und den Hersteller vom medizinischen
Implantat zu konsultieren, bevor das Elektrowerkzeug
bedient wird.

Sicherheitshinweise fiir Riihrgerite

a)

b)

c)

d)

e)

f)

9)

h)
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Halten Sie das Elektrowerkzeug mit beiden
Handen an den dafiir vorgesehenen Handgrif-
fen. Ein Verlust der Kontrolle kann zu Verletzun-
gen fuhren.

Sorgen Sie zur Vermeidung einer geféahrlichen
Atmosphiére fiir ausreichende Beliiftung beim
Verriihren von brennbaren Stoffen. Sich bildende
Dampfe kdnnen eingeatmet oder durch die vom Elek-
trowerkzeug erzeugten Funken entzlindet werden.
Verriihren Sie keine Lebensmittel. Elektrowerk-
zeuge und deren Einsatzwerkzeuge sind nicht
zum Verarbeiten von Lebensmitteln konstruiert.
Halten Sie die Netzanschlussleitung vom Ar-
beitsbereich fern. Die Netzleitung kann sich an
der Mischstange verfangen.

Sorgen Sie fiir einen festen und sicheren Stand
des Riihrbehdlters. Ein nicht ordnungsgemaf ge-
sicherter Behalter kann sich unverhofft bewegen.
Achten Sie darauf, dass keine Fliissigkeit
gegen das Gehduse des Elektrowerkzeugs
spritzt. In das Elektrowerkzeug eingedrungene
Flussigkeit kann zu Beschadigung und elektri-
schem Schlag fiihren.

Befolgen Sie die Anweisungen und Sicher-
heitshinweise fiir das zu verriihrende Material.
Das zu verriihrende Material kann gesundheits-
schadlich sein.

Falls das Elektrowerkzeug in das zu verriih-
rende Material féllt, ziehen Sie sofort den Netz-
stecker und lassen Sie das Elektrowerkzeug
durch qualifiziertes Fachpersonal priifen.
Hineingreifen in den Behaélter, mit dem noch an
der Steckdose hangenden Elektrowerkzeug darin
kann zu einem elektrischen Schlag fihren.
Greifen Sie wahrend des Riihrvorgangs nicht
mit den Handen in den Rihrbehélter oder fiih-
ren Sie keine anderen Gegensténde hinein. Ein
Kontakt mit der Mischstange kann zu ernsthaften
Verletzungen fiihren.

Lassen Sie das Elektrowerkzeug nur im Riihr-
behalter an- und auslaufen. Der Rihrstab kann
in unkontrollierter Weise herumschleudern oder
sich verbiegen.

Restrisiken

A Die Maschine ist nach dem Stand der Technik und
den anerkannten sicherheitstechnischen Regeln ge-
baut. Dennoch kénnen beim Arbeiten einzelne Rest-
risiken auftreten.

Verletzungsgefahr fur Finger und Hande durch die
rotierende Mischstange.

Gefahrdung durch Strom bei Verwendung nicht ord-
nungsgemafer Elektroanschlussleitungen.

Des Weiteren kénnen trotz aller getroffener Vorkeh-
rungen nicht offensichtliche Restrisiken bestehen.
Restrisiken kénnen minimiert werden, wenn die Si-
cherheitshinweise und die Bestimmungsgemale
Verwendung, sowie die Bedienungsanweisung ins-
gesamt beachtet werden.

8. Montage

/A WARNUNG

Trennen Sie das Produkt vor der Montage und Demon-
tage des Rihrstabs von der Stromversorgung. Nicht-
beachtung kann zu versehentlichem Starten und még-
licherweise schweren Verletzungen fihren.

/A WARNUNG

Verwenden Sie nur den Ruhrvorsatz (4 oder 4a), der
fur das Mischgut geeignet und ausgelegt ist. Der fal-
sche Rihrvorsatz kann durch Uberlastung das Pro-
dukt beschadigen und Unfalle verursachen!

/A WARNUNG
Vergewissern Sie sich, dass das Einsatzwerkzeug kor-
rekt montiert ist!

8.1 Riihrstab (3) und Rihrvorsatz (4/4a) zusam-

mensetzen (Abb. 3)

Drehen Sie einen Riihrstab (3) im Uhrzeigersinn in
den linksgewendelten Rihrvorsatz (4).

Drehen Sie den anderen Rihrstab (3) im Uhrzei-
gersinn in den geraden Rihrvorsatz (4a).

8.2 Riihrstab (3) mit Riihrvorsatz (4/4a) montieren

(Abb. 4)

Wabhlen Sie den zusammengesetzten Rihrstab (3)
mit dem geeigneten Rihrvorsatz (4 oder 4a) aus.
(vgl. 10.2)

Schrauben Sie den Ruhrstab (3) im Uhrzeigersinn
in die Werkzeugaufnahme (2). Verwenden Sie die
Gabelschlissel (6) und (6a).

Prifen Sie den festen Sitz durch Drehen und Zie-
hen am Rihrstab (3).



8.3 Riihrstab (3) mit Riihrvorsatz (4/4a) demontie-
ren (Abb. 4)

1. Stellen Sie sicher, dass das Produkt ausgeschal-
tet, zum Stillstand gekommen und abgekihlt ist.

2. Die Demontage erfolgt in umgekehrter Richtung:
Drehen Sie den Rihrstab (3) gegen den Uhrzei-
gersinn aus der Werkzeugaufnahme (2). Verwen-
den Sie die Gabelschlissel (6) und (6a).

8.4 Riihrstab (3) und Riihrvorsatz (4/4a) auseinan-
derbauen (Abb. 3)

1. Das Auseinanderbauen erfolgt in umgekehrter
Richtung: Drehen Sie den Riihrstab (3) gegen den
Uhrzeigersinn aus dem Ruhrvorsatz (4/4a).

9. Bedienung

ACHTUNG
Vor der Inbetriebnahme das Produkt unbedingt
komplett montieren!

ACHTUNG
Uberzeugen Sie sich vor dem Einschalten, dass die
Daten auf dem Typenschild mit den Netzdaten uber-
einstimmen.

9.1 Produkt einschalten (Abb. 5)

A WARNUNG

Benutzen Sie kein Produkt, bei dem sich der

Schalter nicht ein- und ausschalten lasst. Bescha-

digte Schalter miissen unverziiglich vom Kunden-

dienst repariert oder ersetzt werden.

1. Stellen Sie sicher, dass die niedrigste Drehzahl
(Stufe 1) eingestellt ist.

2. Drucken Sie die Einschaltsperre (1b) und halten Sie
diese gedriickt.

3. Driicken Sie nun zusatzlich den Ein-/Ausschalter
(1a), um das Produkt zu starten.

4. Lassen Sie anschlieRend die Einschaltsperre (1b)
wieder los.

Es ist nicht nétig, die Einschaltsperre nach dem Start
des Produkts gedriickt zu halten. Die Einschaltsperre
soll ein versehentliches Starten des Produkts verhin-
dern.

Dauerbetrieb ist bei diesem Produkt nicht méglich.

9.2 Produkt ausschalten (Abb. 5)
1. Lassen Sie den Ein-/Ausschalter (1a) los.

9.3 Drehzahl einstellen (Abb. 6)

Mit dem Drehzahlregler (1c) lasst sich die Drehzahl stu-
fenweise einstellen. Stufe 1 entspricht der minimalen
Drehzahl, Stufe 6 der maximalen Drehzahl. Die Dreh-
zahl kann auch wahrend des Betriebs verandert wer-
den.

Gehen Sie bei der Einstellung der Drehzahl wie folgt vor:

1. Schalten Sie das Produkt wie unter 9.1 beschrieben
ein.

2. Drehen Sie am Drehzahlregler (1c), um die Dreh-
zahl passend zum Mischgut auszuwahlen.

10. Arbeitshinweise

10.1 Aligemeine Arbeitshinweise

« Stellen Sie sicher, dass beim Wechsel des Rihrvor-
satzes der Netzstecker gezogen ist.

« Kontrollieren Sie das Produkt vor jedem Gebrauch
auf offensichtliche Mangel wie lose, abgenutzte
oder beschadigte Teile.

* Halten Sie das Produkt wahrend der Arbeit im-
mer fest mit beiden Handen. Sorgen Sie fir einen
sicheren Stand.

» Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung.

« Tauchen Sie das ausgeschaltete Produkt in das
Mischgut ein. Nachdem der Ruhrvorsatz vollstandig
eingetaucht ist, kbnnen Sie das Produkt einschalten
und die Drehzahl anpassen.

» Wenn die Drehzahl stark abféllt, verringern Sie die
Last oder halten Sie das Werkzeug an, um eine Be-
schadigung des Werkzeugs zu vermeiden.

» Fihren Sie den Riihrvorsatz wahrend des Mischvor-
gangs durch das Mischgefal und mischen Sie so
lange, bis das Mischgut vollstandig durchgearbeitet
ist und eine homogene Masse entstanden ist.

+ Schalten Sie das Produkt aus, bevor Sie den Rihr-
vorsatz aus dem Mischgefal herausnehmen.

10.2 Anwendungsbereich der Riithrvorsitze (Abb. 3)

« Der gerade Rihrvorsatz (4a) wird fur dinnflissige
Stoffe verwendet wie: Farben verschiedener Art,
Lacke, Lasuren, Kleister, Vergussmassen, Bitumen,
Chemikalien, Bleimennige, Zementschlamme.

» Der linksgewendelte Rihrvorsatz (4) wird fur zah-
flissige Stoffe verwendet wie: Klebe- und Fertig-
mortel, Ansetzbinder, Gips, Kalk, Zementputz, Est-
rich, Beton, Fliesenkleber, Leim, Spachtelmasse,
Pasten, Granulate.
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10.3 Nach der Benutzung

* Schalten Sie das Produkt vor dem Ablegen im-
mer aus und warten Sie, bis das Produkt zum
Stillstand gekommen ist.

» Ziehen Sie den Netzstecker.

+ Lassen Sie das Produkt abkuhlen.

* Reinigen Sie den benutzten Riihrvorsatz.

11. Elektrischer Anschluss

Der Anschluss entspricht den einschlagigen nationa-

len Bestimmungen.

Anschlisse und Reparaturen der elektrischen Ausris-

tung dirfen nur von einer Elektro-Fachkraft durchge-

fihrt werden.

* Achten Sie darauf, dass die Netzspannung mit der
Spannung auf dem Produkttypenschild Uberein-
stimmt.

» Achten Sie bei Verlangerungsleitungen auf die ent-
sprechenden Herstellerangaben.

11.1 Schadhafte Elektro-Anschlussleitung
An elektrischen Anschlussleitungen entstehen oft Iso-
lationsschaden.

Ursachen hierfiir kdnnen sein:

* Druckstellen, wenn Anschlussleitungen durch Fens-
ter oder Turspalten gefiihrt werden

* Knickstellen durch unsachgemafle Befestigung
oder Fuhrung der Anschlussleitung

+ Schnittstellen durch Uberfahren der Anschlusslei-
tung

+ Isolationsschaden durch HerausreiRen aus der
Wandsteckdose

* Risse durch Alterung der Isolation

Solch schadhafte Elektro-Anschlussleitungen diirfen
nicht verwendet werden und sind aufgrund der Isola-
tionsschaden lebensgefahrlich.

Elektrische Anschlussleitungen regelmaRig auf Scha-
den (berpriifen. Achten Sie darauf, dass beim Uber-
priifen die Anschlussleitung nicht am Stromnetz hangt.

Elektrische Anschlussleitungen missen den nationa-
len Bestimmungen entsprechen. Verwenden Sie nur
Anschlussleitungen mit gleicher Kennzeichnung.

Ein Aufdruck der Typenbezeichnung auf dem An-
schlusskabel ist Vorschrift.

11.2 Anschlussart
Sicherheitshinweise fir den Austausch beschadigter
oder defekter Netzanschlussleitungen.

Anschlussart X

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Produkts be-
schadigt wird, muss sie durch eine speziell vorgerich-
tete Netzanschlussleitung ersetzt werden, die vom
Hersteller oder seinem Kundendienst erhaltlich ist.

Bei Rickfragen bitte folgende Daten angeben:
+ Stromart des Motors

» Daten des Maschinen-Typenschildes

« Daten des Motor-Typenschildes

12. Reinigung und Wartung

/A WARNUNG

Verletzungs- und Verbrennungsgefahr

Vor allen Reinigungs- und Wartungsarbeiten:

» Schalten Sie das Produkt aus.

» Warten Sie, bis das Produkt zum Stillstand gekom-
men ist.

» Ziehen Sie den Netzstecker.

+ Lassen Sie das Produkt abkiihlen. Elemente des
Motors sind heil3.

/A WARNUNG

Verletzungsgefahr

Lassen Sie Instandsetzungsarbeiten und Wartungs-
arbeiten, die nicht in dieser Betriebsanleitung be-
schrieben sind, von einer Fachwerkstatt durchfiihren.
Benutzen Sie nur originale Ersatzteile.

12.1 Reinigung

» Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze und
Motorengehduse so staub- und schmutzfrei wie
maoglich. Reiben Sie das Produkt mit einem saube-
ren Tuch ab oder blasen Sie es mit Druckluft bei
niedrigem Druck aus. Wir empfehlen, dass Sie das
Produkt direkt nach jeder Benutzung reinigen.

» Luftungsoffnungen missen immer frei sein.

+ Achten Sie darauf, dass kein Wasser in das Innere des
Produkts gelangen kann. Das Eindringen von Wasser
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Reinigen Sie den Ruihrvorsatz nach jeder Benutzung.

ACHTUNG

Verwenden Sie nie Lésungsmittel wie Benzin, Al-
kohol, Ammoniakwasser usw. Diese Losungsmit-
tel konnten die Kunststoffteile beschadigen.
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12.2 Riihrvorsatz und Riihrstab liberpriifen

+ Uberpriifen Sie zu lhrer eigenen Sicherheit den
Rihrvorsatz regelmaRig auf Beschadigungen. Tau-
schen Sie einen beschadigten Rihrvorsatz unver-
zlglich aus.

+ Uberpriifen Sie den Riihrstab regelméaRig. Ein Pro-
dukt mit einem defekten Ruhrstab darf nicht mehr
benutzt werden. Kontaktieren Sie den Kundendienst.

12.3 Biirsteninspektion (Abb. 7)

Priifen Sie die Kohlebiirsten bei einem neuen Pro-

dukt nach den ersten 50 Betriebsstunden, oder

wenn neue Biirsten montiert wurden. Priifen Sie sie
nach der ersten Priifung alle 10 Betriebsstunden.

1. Verwenden Sie einen Schlitzschraubendreher
(nicht im Lieferumfang enthalten), um auf beiden
Seiten die Schrauben (5a) am Motor (5) zu 6ffnen.

2. Entnehmen Sie die vorhandenen Kohlebirsten
und Uberprifen Sie diese auf Beschadigungen.
Wenn der Kohlenstoff auf 6 mm Lénge abgenutzt
ist, die Feder oder der Nebenschlussdraht ver-
brannt oder beschadigt sind, missen Sie beide
Birsten ersetzen.

3. Setzen Sie intakte Kohleblrsten wieder ein oder
tauschen Sie beschadigte Kohlebirsten gegen die
Ersatz-Kohlebirsten (5b) aus.

4. Setzen Sie die Schrauben (5a) am Motor (5) auf
beiden Seiten wieder ein und ziehen Sie diese mit
einem Schlitzschraubendreher (nicht im Lieferum-
fang enthalten) fest an.

13. Lagerung

* Reinigen Sie das Produkt griindlich.

* Lagern Sie das Produkt und dessen Zubehdr an
einem dunklen, trockenen und frostfreien sowie flr
Kinder unzugéanglichen Ort. Die optimale Lagertem-
peratur liegt zwischen 5 und 30 °C.

+ Bewahren Sie das Produkt in der Originalverpa-
ckung auf. Decken Sie das Produkt ab, um es vor
Staub oder Feuchtigkeit zu schiitzen.

+ Bewahren Sie die Betriebsanleitung bei dem Pro-
dukt auf.

14. Reparatur & Ersatzteilbestellung

Nach Reparatur oder Wartung vergewissern Sie sich,
ob alle sicherheitstechnischen Teile angebracht und in
einwandfreiem Zustand sind. Verletzungsgefahrdende
Teile vor anderen Personen und Kindern unzuganglich
aufbewahren.

Achtung: Laut Produkthaftungsgesetz wird nicht fir
Schaden gehaftet, die durch unsachgemale Repara-
turen oder durch Nichtverwendung von Originalersatz-
teilen verursacht werden.

Beauftragen Sie einen Kundendienst oder einen auto-
risierten Fachmann. Entsprechendes gilt auch fir Zu-
behorteile.

Anschliisse und Reparaturen

Anschlisse und Reparaturen der elektrischen Ausris-
tung dirfen nur von einer Elektro-Fachkraft durchge-
fuhrt werden.

14.1 Ersatzteilbestellung

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende Angaben
gemacht werden:

* Modellbezeichnung

* Artikelnummer

+ Daten des Typenschildes

14.2 Service-Informationen

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgen-
de Teile einem gebrauchsmafigen oder natirlichen
Verschlei unterliegen bzw. folgende Teile als Ver-
brauchsmaterialien bendtigt werden.

Verschleiteile*: Riihrstab, Rihrvorsatze, Kohlebirsten
* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Ersatzteile und Zubehor erhalten Sie in unserem Ser-
vice-Center. Scannen Sie hierzu den QR-Code auf der
Titelseite.

15. Entsorgung und Wiederverwertung
Hinweise zur Verpackung

Die Verpackungsmaterialien sind

Y .
%@ %ﬁn @ recycelbar. Bitte Verpackungen

umweltgerecht entsorgen.

Hinweise zum Elektro- und Elektronikgerategesetz

Elektro- und Elektronik-Altgeridte gehoren
Ef nicht in den Hausmiill, sondern sind einer

getrennten Erfassung bzw. Entsorgung zu-
zufiihren!

» Altbatterien, welche nicht fest im Altgerat verbaut
sind, missen vor Abgabe zerstérungsfrei entnom-
men werden! Deren Entsorgung wird Uber das Bat-
teriegesetz geregelt.
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Besitzer bzw. Nutzer von Elektro- und Elektronik-
geraten sind nach deren Gebrauch gesetzlich zur
Rickgabe verpflichtet.

Der Endnutzer tragt die Eigenverantwortung fiir das

Léschen seiner personenbezogenen Daten auf dem

zu entsorgenden Altgerat!

Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne be-

deutet, dass Elektro- und Elektronikaltgerate nicht

Uber den Hausmiill entsorgt werden durfen.

Elektro- und Elektronikaltgerate kdnnen bei folgen-

den Stellen unentgeltlich abgegeben werden:

- Offentlich-rechtliche Entsorgungs- bzw. Sammel-
stellen (z. B. kommunale Bauhdfe).

- Verkaufsstellen von Elektrogeraten (stationar und
online), sofern Handler zur Riicknahme verpflich-
tet sind oder diese freiwillig anbieten.

- Bis zu drei Elektroaltgerate pro Gerateart, mit
einer Kantenlange von maximal 25 Zentimetern,
kénnen Sie ohne vorherigen Erwerb eines Neu-

16. Storungsabhilfe

Storung Mogliche Ursachen

Netzspannung fehlt.

gerates vom Hersteller kostenfrei bei diesem ab-
geben oder einer anderen autorisierten Sammel-
stelle in lhrer N@he zufiihren.

- Weitere erganzende Riicknahmebedingungen
der Hersteller und Vertreiber erfahren Sie beim
jeweiligen Kundenservice.

Im Falle der Anlieferung eines neuen Elektrogera-
tes durch den Hersteller an einen privaten Haushalt,
kann dieser die unentgeltliche Abholung des Elekt-
roaltgerates, auf Nachfrage vom Endnutzer, veran-
lassen. Setzen Sie sich hierzu mit dem Kundenser-
vice des Herstellers in Verbindung.

Diese Aussagen gelten nur fur Gerate, die in den

Landern der Europaischen Union installiert und ver-

kauft werden und die der Europaischen Richtlinie

2012/19/ EU unterliegen. In Léandern auRerhalb der

Europaischen Union kdnnen davon abweichende

Bestimmungen fiir die Entsorgung von Elektro- und

Elektronik-Altgeraten gelten.

Abhilfe

Uberpriifen Sie, ob das Produkt ordnungsgemaf
an die Netzversorgung angeschlossen ist.

Das Produkt startet
nicht. Anschlusskabel defekt.

Benutzen Sie defekte Anschlusskabel nicht
mehr. Lassen Sie es von einem Elektrofachmann
Uberprifen und ggf. austauschen.

Motor oder Schalter defekt.

Kontaktieren Sie den Kundendienst.

Uberlastung des Motors,
unzureichende Kiihlung des
Motors.

Motor Uberhitzt sich
leicht.

Vermeiden Sie eine Uberlastung des Motors
wahrend des Rihrens und entfernen Sie
Schmutz vom Motor, um eine optimale Kiihlung
des Motors zu gewahrleisten.

Rihrvorsatz dreht sich Rihrvorsatz defekt.

Ruhrvorsatz austauschen.

ungleichméRig oder

vibriert stark. Falsches Mischgut.

Falsche Verarbeitung. Beachten Sie die
Verarbeitungsvorschriften des Herstellers.
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Garantiebedingungen

Revisionsdatum 31. Marz 2026

Unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitdtskontrolle. Sollte ein Produkt dennoch nicht einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies
sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der unten angegebenen Adresse zu wenden. Die nachfolgenden Hinweise sollen lhnen fiir
eine problemlose Bearbeitung und Regulierung im Schadensfall dienen.

Fiir die Geltendmachung von Garantieanspriichen innerhalb Deutschlands gilt Folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen regeln unsere zusétzlichen Hersteller-Garantieleistungen fiir Kaufer (private Endverbraucher) von neuen
Produkten. Die gesetzlichen Gewahrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Fiir diese ist der Handler zusténdig, bei
dem Sie das Produkt erworben haben.

2. Die Garantieleistung des Herstellers erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel an einem von lhnen erworbenen neuen Produkt, die auf
einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen. Treten wahrend des Garantiezeitraums Material- oder Herstellungsfehler auf, so gewahrt
der Hersteller als Garantiegeber im Rahmen dieser Garantie eine der nachfolgenden Leistungen nach seiner Wahl:

- Kostenfreie Reparatur der Ware

- Kostenfreier Austausch der Ware gegen einen gleichwertigen Artikel (ggf. auch Austausch mit einem Nachfolgemodell, sofern die urspriing-

liche Ware nicht mehr verfiighar ist).

Ersetzte Produkte oder Teile gehen in unser Eigentum iiber. Bitte beachten Sie, dass unsere Produkte bestimmungsgemaB nicht fiir den ge-

werblichen, handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantiefall kommt daher nicht zustande, wenn das Produkt

innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden Beanspruchung
ausgesetzt war.

3. Von unseren Garantieleistungen ausgenommen sind:

- Schaden am Produkt, die durch Nichtbeachtung der Betriebsanleitung, insbesondere durch nicht fachgerechte Installation oder Anschluss
an eine falsche Netzspannung oder Stromart, durch Nichtbeachtung der Wartungs- oder Sicherheitsbestimmungen, durch den Einsatz des
Produkts unter ungeeigneten Umweltbedingungen oder durch mangelnde Pflege und Wartung entstanden sind.

Schiden am Produkt, die durch missbrauchliche oder unsachgeméaRe Anwendungen (z.B. Uberlastung des Produkts oder Verwendung nicht

zugelassener Werkzeuge bzw. Zubehdrteile), Eindringen von Fremdkdrpern (z.B. Sand, Steine oder Staub), Transportschaden, Gewaltan-

wendung oder sonstige duBere Einwirkungen (z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden sind.

Schaden am Produkt oder an Teilen des Produkts, die auf bestimmungsgemaBen, iiblichen (betriebshedingten) oder sonstigen natiirlichen

VerschleiB zuriickzufiihren sind. Dies gilt insbesondere fiir Abnutzung oder Schéaden an VerschleiBteilen, insbesondere, jedoch nicht ab-

schlieBend, Riemen, Batterien und Akkumulatoren (wiederaufladbare Batterien), Reifen, Messer, Ziindkerzen, Filter, Kohlebiirsten, Sage-

blatter sowie vergleichbare Teile.

Mangel am Produkt, die durch Verwendung von Zubehdr-, Ergénzungs- oder Ersatzteilen verursacht wurden, die keine Originalteile sind oder

nicht bestimmungsgemaB verwendet werden.

Produkte, an denen Veranderungen oder Modifikationen vorgenommen wurden.

Geringfiigige Abweichungen von der Soll-Beschaffenheit, die fiir Wert und Gebrauchstauglichkeit des Produkts unerheblich sind.

- Produkte, an denen eigenméchtig Reparaturen, insbesondere durch einen nicht autorisierten Dritten, vorgenommen wurden.

Produkte, bei denen die Kennzeichnung oder die Identifikationsinformationen des Produkts (z. B. Maschinenaufkleber oder Typenschild)

fehlen oder unlesbar sind.

- Produkte, die eine starke Verschmutzung aufweisen und daher vom Servicepersonal abgelehnt werden.

Produkte, fiir die kein geeigneter Kaufnachweis (z. B. Rechnung oder Kassenbeleg) vorgelegt wird.

Produkte zweiter Wahl (B-Ware), insbesondere solche aus dem Scheppach Werksverkauf oder dem Scheppach Onlineshop.

- Schadensersatzanspriiche sowie Folgeschdden sind von dieser Garantieleistung generell ausgeschlossen. Die gesetzlichen Gewahrleistungs-

rechte bleiben hiervon unberiihrt.

4. Die Garantiezeit betrdgt reqular 2 Jahre, fiir Produkte aus der Scheppach 20V IXES Serie 5 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des
Produkts. MaRgeblich ist das Datum auf dem Original-Kaufbeleg. Garantieanspriiche miissen jeweils nach Kenntniserlangung unverziiglich
erhoben werden. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen.

Die Reparatur oder der Austausch des Produkts fiihrt weder zu einer Verldngerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit fiir das
Produkt oder fiir eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-Services.

Zur Priifung des Garantiefalls kann der Hersteller verlangen, dass das betroffene Produkt eingesendet wird. Das Produkt ist in gereinigtem Zu-
stand zusammen mit einer Kopie des Kaufbelegs, aus dem Kaufdatum und Produktbezeichnung hervorgehen, einzusenden. In der Regel wird
vereinbart, dass das defekte Produkt mit einer kurzen Beschreibung der Storung per organisierter Riicksendung oder ausreichend frankiert,
unter Beachtung der entsprechenden Verpackungs- und Versandrichtlinien, an die unten angegebene Serviceadresse eingesendet wird.

Wird ein Produkt oder ein Set-Artikel unvollsténdig eingesendet, konnen fehlende Komponenten bei Austausch oder Erstattung wertmaBig
beriicksichtigt werden. Teilweise oder vollstandig zerlegte Produkte kdnnen nicht als Garantiefall akzeptiert werden.
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Bei nicht berechtigter Reklamation oder auBerhalb der Garantiezeit tragt der Kaufer die Transportkosten und das Transportrisiko.

Konnen Produkte nicht repariert oder ausgetauscht werden, kann nach unserem Ermessen ein Geldbetrag bis zur Hohe des Kaufpreises
des mangelhaften Produkts erstattet werden, wobei ein Abzug aufgrund von Abnutzung und VerschleiB beriicksichtigt werden kann.

Diese Garantieleistungen gelten nur zugunsten des privaten Erstkaufers und sind nicht abtret- oder iibertragbar.

5. Verlédngerung der Garantiezeit um 5 Jahre: Scheppach bietet eine zusétzliche Garantieverldngerung von 5 Jahren auf Produkte aus
der Scheppach 20V IXES Serie. Somit beluft sich der Garantiezeitraum fiir diese Produkte auf insgesamt 10 Jahre. Ausgenommen
hiervon sind Batterien und Akkumulatoren (wiederaufladbare Batterien), Ladegerate und Zubehdr. Diese Garantieverlangerung
konnen Sie in Anspruch nehmen, indem Sie lhr Produkt aus der Scheppach 20V IXES Serie bis spatestens 30 Tage ab Kaufdatum online
unter https://garantie.scheppach.com registrieren. Nach erfolgreicher Online-Registrierung erhalten Sie die Bestétigung fiir die
artikelbezogene Garantieverlangerung.

6. Fiir die Geltendmachung Ihres Garantieanspruchs kontaktieren Sie bitte unser Service-Center.
Bitte verwenden Sie vorzugsweise unser Formular auf unserer Website: https://www.scheppach.com/de/service
Bitte senden Sie uns keine Produkte ohne vorherige Kontaktaufnahme und Anmeldung bei unserem Service-Center. Fiir die
Inanspruchnahme dieser Garantieleistungen ist der Erstkontakt mit unserem Service-Center zwingende Voraussetzung.

7. Bearbeitungszeit: Im Regelfall erledigen wir Reklamationssendungen innerhalb von 14 Tagen nach Eingang in unserem Service-Cen-
ter. Sollte in Ausnahmefallen die genannte Bearbeitungszeit iiberschritten werden, so informieren wir Sie rechtzeitig.

8. Kostenvoranschlag: Von der Garantieleistung nicht oder nicht mehr erfasste Produkte reparieren wir gegen Berechnung. Auf Nachfra-
ge bei unserem Service-Center konnen Sie die defekten Produkte fiir einen Kostenvoranschlag einsenden und ggf. dem Service-Center
schriftlich (per Post oder eMail) die Reparaturfreigabe erteilen. Ohne Reparaturfreigabe erfolgt keine weitere Bearbeitung.

Die Garantiebedingungen gelten nur in der jeweils aktuellen Fassung zum Zeitpunkt der Reklamation und kénnen ggf. unserer Homepage
www.scheppach.com) entnommen werden.

Bei Ubersetzungen ist stets die deutsche Fassung maRgeblich.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69 - 89335 Ichenhausen (Deutschland) - www.scheppach.com
Telefon: +800 4002 4002 - E-Mail: service@scheppach.com - Internet: https://www.scheppach.com

b

Anderungen dieser ohne Idung behalten wir uns jederzeit vor.

E‘é‘“ Ersatzteile
Zubehir Reparatur

Kontakt

Dokumente

®0
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Explanation of the symbols on the product

Symbols are used in this operating manual to draw your attention to potential hazards. The safety symbols and the
accompanying explanations must be fully understood. The warnings themselves will not rectify a hazard and cannot
replace proper accident prevention measures.

Before commissioning, read and observe the operating manual and safety instructions!

Wear a dust protection mask. When machining wood and other materials, harmful dust
may be generated. Do not machine material containing asbestos!

Wear hearing protection. Exposure to noise can cause hearing loss.

Protection class Il

‘ Wear safety goggles. Sparks created during work or fragments, chippings and dust
ejected by the product can cause sight loss.
B

c € The product complies with the applicable European directives.
!‘ ‘! The product complies with the applicable Serbian directives.

Explanation of the signal words in the operating manual

A DANGER _Slgnal word to_ mdu._",alte an imminently hazardous situation which, if not avoided, will result
in death or serious injury

A WARNING _Slgnal word to_lndpalte a potentially hazardous situation which, if not avoided, could result
in death or serious injury

A CAUTION _Slgn_al word to |nd|cat_ela potentially hazardous situation which, if not avoided, could result
in minor or moderate injury

ATTENTION _Slgnal word to indicate a potentially hazardous situation which, if not avoided, could result
in product or property damage
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1. Introduction

Manufacturer:
Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Note:

In accordance with the applicable product liability laws,

the manufacturer of this product assumes no liability

for damage to the product or caused by the product

arising from:

+ Improper handling

* Failure to comply with the operating manual

* Repairs carried out by third parties, unauthorised
specialists

* Installing and replacing non-original spare parts

* Improper use

» Failures of the electrical system due to failure to
observe the national electrical requirements and
regulations

Note:

The operating manual is part of the product and contain
important information for safe, proper and economical
operation. Please also observe the applicable national
regulations. Read all operating and safety instructions
carefully before use and only use the product as de-
scribed. Keep the manual and pass it on when you give
the product to someone else.

2. Properuse

The electric paint and mortar stirrer is designed for
mixing liquid and powdered materials such as paints,
mortar, adhesives, plasters and similar building materi-
als. Depending on the material consistency and mixing
quantity, the appropriate stirrer attachment with the
appropriate mixing effect should be used.

The product may only be used in the intended manner.
Any use beyond this is improper. The user/operator, not
the manufacturer, is responsible for damages or inju-
ries of any type resulting from this.

An element of the intended use is also the observance
of the safety instructions, as well as the assembly in-
structions and operating information in the operating
manual.

Persons who operate and maintain the product must be
familiar with the manual and must be informed about

potential dangers.

The liability of the manufacturer and resulting damages
are excluded in the event of modifications of the product.
The product may only be operated with original parts
and original accessories from the manufacturer.

The safety, operating and maintenance specifications of
the manufacturer, as well as the dimensions specified in
the technical data, must be observed.

Please note that our products were not designed with
the intention of use for commercial or industrial purpos-
es. We assume no guarantee if the product is used in
commercial or industrial applications, or for equivalent
work.

3. Product description (Fig. 1-7)

1. Handle

1a. On/off switch

1b. Switch lock

1c. Speed control

2. Tool receiver

3. Mixing shaft

4. Left-spiralled mixing attachment
4a. Straight mixing attachment
5. Engine

5a. Screw

5b. Spare carbon brush

6. 19 mm open-ended spanner
6a. 22 mm open-ended spanner

4. Scope of delivery (Fig. 2)

Item Quantity Designation

3 2x Mixing shaft
4 +4a 2x Mixing attachment
5b 2x Spare carbon brush
6 1x 19 mm open-ended spanner
6a 1x 22 mm open-ended spanner
1x Electric paint and mortar stirrer
1x Operating manual
5. Unpacking
A WARNING!

The product and the packaging material are not
children's toys! Do not let children play with plas-
tic bags, films or small parts! There is a danger of
choking or suffocating!
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+ Open the packaging and carefully remove the prod-
uct.

* Remove the packaging material, as well as the pack-
aging and transport safety devices (if present).

* Check whether the scope of delivery is complete.

» Check the product and accessory parts for transport
damage. In the event of complaints the carrier must
be informed immediately. Later claims will not be
recognised.

+ If possible, keep the packaging until the expiry of the
warranty period.

+ Familiarise yourself with the product by means of the
operating manual before using for the first time.

» With accessories as well as wearing parts and re-
placement parts use only original parts. Spare parts
can be obtained from your specialist dealer.

* When ordering please provide our article number as
well as type and year of manufacture for the product.

6. Technical data

Rated voltage 230 V~ 50Hz
Power consumption 1200 W
Idle speed n; 0-850 min™!
Tool receiver M14
Mg sttt i w40
Protection class 1l
Protection category IPX0
Weight 5.7 kg

Subject to technical changes!

Noise and vibration

A\ Warning: Noise can have serious effects on your
health. If the machine noise exceeds 85 dB, please
wear suitable hearing protection.

Noise data

Sound power level L, (measured) 97.7 dB
Sound pressure level L , 89.7 dB
Uncertainty K, 3dB
Vibration parameters (hand/arm vibration)
Vibration a, 13.095 m/s?
Uncertainty K, <1.5 m/s?

* The total vibration emission values specified and
the device emissions values specified have been
measured in accordance with a standardised test
procedure and can be used for comparison of one
power tool with another.

» The total noise emission values specified and the
total vibration emission values specified can also be
used for an initial estimation of the load.

* The noise emission values and vibration emission
value can vary from the specified values during the
actual use of the power tool, depending on the type
and the manner in which the power tool is used.

* Try to minimise stress from vibrations as low as
possible. Some examples of means for reducing
the vibration stress are wearing gloves while using
the tool and limiting work time. In doing so, all parts
of the operating cycle must be taken into account
(such as times in which the power tool is switched
off or times in which it is switched on, but is not run-
ning under a load).

/A WARNING

In case of extended working periods, the operating
personnel may suffer circulatory disturbances in their
hands (vibration white finger) due to vibrations.
Raynaud's syndrome is a vascular disease that caus-
es the small blood vessels on the fingers and toes to
cramp in spasms. The affected areas are no longer
supplied with sufficient blood and therefore appear
extremely pale. The frequent use of vibrating products
can cause nerve damage in people whose circulation
is impaired (e.g. smokers, diabetics).

If you notice unusual adverse effects, stop working im-
mediately and seek medical advice.

Keep the noise level and vibration to a minimum!
Observe the following information to reduce hazards:
* Only use faultless products.

* Maintain and clean the product at regular intervals.
» Adapt your working methods to the product.

* Do not overload the product.

» Have the product checked if necessary.

» Switch the product off if it is not in use.

* Wear gloves.
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7.

General safety instructions

General power tool safety warnings

/A WARNING!

Read all safety warnings, instructions, illustra-
tions and specifications provided with this power
tool. Failure to follow all instructions listed below may
result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future ref-
erence.

The term “power tool” in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-operat-
ed (cordless) power tool.

1
a)

b)

c)

a)

b)

c)

d)

e)
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Work area safety
Keep your work area clean and well-lit. Clut-
tered or dark areas invite accidents.
Do not operate power tools in explosive at-
mospheres, such as in the presence of flam-
mable liquids, gases or dust. Power tools create
sparks which may ignite the dust or fumes.
Keep children and bystanders away while op-
erating a power tool. Distractions can cause you
to lose control of the power tool.

Electrical safety
Power tool plugs must match the outlet. Nev-
er modify the plug in any way. Do not use any
adapter plugs with earthed (grounded) power
tools. Unmodified plugs and matching outlets will
reduce risk of electric shock.
Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of elec-
tric shock if your body is earthed or grounded.
Do not expose your power tools to rain or wet
conditions. Water entering a electrical device will
increase the risk of electric shock.
Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool.
Keep cord away from heat, oil, sharp edges or
moving parts. Damaged or entangled cords in-
crease the risk of electric shock.
When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of
a cord suitable for outdoor use reduces the risk of
electric shock.

f)

a)

b)

<

d)

e)

f)

g9)

h)

a)

If operating a power tool in a damp location
is unavoidable, use a residual current device
(RCD) protected supply. Use of an RCD reduces
the risk of electric shock.

Personal safety
Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool.
Do not use a power tool while you are tired or
under the influence of drugs, alcohol or med-
ication. A moment of inattention while operating
power tools may result in serious personal injury.
Use personal protective equipment. Always
wear eye protection. Protective equipment such
as a dust mask, non-skid safety shoes, hard hat or
hearing protection used for appropriate conditions
will reduce personal injuries.
Prevent unintentional starting. Ensure the
switch is in the off-position before connecting
to power source and/or rechargeable battery,
picking up or carrying the power tool. Carrying
power tools with your finger on the switch or ener-
gising power tools that have the switch on invites
accidents.
Remove any adjusting key or wrench before
turning the power tool on. A wrench or a key left
attached to a rotating part of the power tool may
result in personal injury.
Avoid abnormal postures. Keep proper foot-
ing and balance at all times. This enables better
control of the power tool in unexpected situations.
Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair and clothing away
from moving parts. Loose clothes, jewellery or
long hair can be caught in moving parts.
If devices are provided for the connection of
dust extraction and collection facilities, en-
sure these are connected and properly used.
Use of dust extraction can reduce dust-related
hazards.
Do not let familiarity gained from frequent use
of power tools allow you to become compla-
cent and ignore power tool safety principles.
A careless action can cause severe injury within a
fraction of a second.

Power tool use and care
Do not force the power tool. Use the correct
power tool for your application. The correct
power tool will do the job better and safer at the
rate for which it was designed.



b)

c)

d)

e)

f)

9)

h)

a)

Do not use the power tool if the switch does
not turn it on and off. Any power tool that can-
not be controlled with the switch is dangerous and
must be repaired.

Disconnect the plug from the power source
and/or remove the battery pack, if detachable,
from the power tool before making any adjust-
ments, changing tool attachments, or storing
power tools. Such precautionary measures re-
duce the risk of starting the power tool accidentally.
Store idle power tools out of the reach of chil-
dren and Do not allow persons unfamiliar with
the power tool or these instructions to operate
the power tool. Power tools are dangerous in the
hands of untrained users.

Maintain power tools and accessories with
care. Check for misalignment or binding of
moving parts, breakage of parts and any oth-
er condition that may affect the power tool’s
operation. If damaged, have the power tool re-
paired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges
are less likely to bind and are easier to control.
Use power tools, accessories and tool attach-
ment, etc. according to these instructions.
Take into account the working conditions and
the work to be performed. Use of the power tool
for operations different from those intended could
result in a hazardous situation.

Keep handles and grasping surfaces dry,
clean and free from oil and grease. Slippery
handles and grasping surfaces do not allow for
safe handling and control of the tool in unexpected
situations.

Service
Have your power tool serviced by a qualified
repair person using only identical replacement
parts. This will ensure that the safety of the power
tool is maintained.

/A WARNING!

This power tool generates an electromagnetic field dur-
ing operation. This field can impair active or passive
medical implants under certain circumstances. In or-
der to prevent the risk of serious or deadly injuries, we
recommend that persons with medical implants consult
with their physician and the manufacturer of the medi-
cal implant prior to operating the power tool.
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Mixer safety instructions

a)

b)

<

d)

e)

f)

g9)

h)

)]

Hold the power tool firmly with both hands on
the handles provided. Loss of control can lead
to injuries.

To avoid a hazardous atmosphere, ensure ade-
quate ventilation when mixing flammable sub-
stances. Developing vapour may be inhaled or be
ignited by the sparks the power tool produces.

Do not mix any food. Power tools and their at-
tachments are not designed for processing food.
Keep the mains connection cable away from
the working area. The cord may be entangled by
the stirrer.

Ensure that the mixing container is firmly and
securely positioned. A container that is not prop-
erly secured can move unexpectedly.

Make sure that no liquid splashes against the
housing of the power tool. Liquid that has pene-
trated the power tool can cause damage and elec-
tric shock.

Follow the instructions and safety information
for the material to be mixed. The material to be
mixed may be harmful to health.

If the power tool falls into the material to be
mixed, immediately pull out the mains plug
and have the power tool checked by qualified
personnel. Reaching into the container with the
power tool still connected to the socket can lead to
an electric shock.

Do not reach into the mixing container with
your hands or insert any other objects during
the mixing process. Contact with the stirrer may
lead to serious personal injury.

Ensure that the power tool remains in the mix-
ing container when starting or stopping. The
mixing shaft may spin around in an uncontrolled
manner or bend.

Residual risks

A

of-

The machine has been built according to the state-
the-art and the recognised technical safety require-

ments. However, individual residual risks can arise
during operation.

Danger of injury for fingers and hands due to the ro-
tating stirrer.

Hazard due to electrical power with the use of im-
proper electrical connection cables.

Furthermore, despite all precautions having been
met, some non-obvious residual risks may still re-
main.



» Residual risks can be minimised if the "Safety In-
structions" and the "Intended Use" together with the
operating instructions as a whole are observed.

8. Assembly

A WARNING

Disconnect the product from the mains before fitting or
removing the mixing shaft. Failure to do so may result
in accidental starting and possibly serious injury.

/A WARNING

Only use the mixing attachment (4 or 4a) that is suit-
able and designed for the material to be mixed. The
wrong mixing attachment can damage the product due
to overloading and cause accidents!

/A WARNING
Make sure that the tool attachment is fitted correctly!

8.1 Assembling the mixing shaft (3) and mixing
attachment (4/4a) (Fig. 3)

1. Screw the mixing shaft (3) clockwise into the
left-spiralled mixing attachment (4).

2. Screw the other mixing shaft (3) clockwise into the
straight mixing attachment (4a).

8.2 Fitting the mixing shaft (3) with mixing attach-
ment (4/4a) (Fig. 4)

1. Select the assembled mixing shaft (3) with the ap-
propriate mixing attachment (4 or 4a). (see 10.2)

2. Screw the mixing shaft (3) clockwise into the tool
receiver (2). Use the open-ended spanners (6) and
(6a).

3. Check the tight fit by turning and pulling the mixing
shaft (3).

8.3 Removing the mixing shaft (3) with mixing at-
tachment (4/4a) (Fig. 4)

1. Ensure that the machine is switched off, has come
to a standstill and has cooled down.

2. Disassembly takes place in reverse order: Turn the
mixing shaft (3) anticlockwise out of the tool receiv-
er (2). Use the open-ended spanners (6) and (6a).

8.4 Disassembling the mixing shaft (3) and mixing
attachment (4/4a) (Fig. 3)

1. Disassembly is carried out in the reverse order:
Turn the mixing shaft (3) anti-clockwise to remove
it from the mixing attachment (4/4a).

9. Operation

ATTENTION
Always make sure the product is fully assembled
before commissioning!

ATTENTION
Before switching on, make certain that the data on the
type plate matches with the mains power data.

9.1 Switching on the product (Fig. 5)

/A WARNING

Do not use any product on which the switch can-

not be switched on and off. Damaged switches

must be repaired or replaced immediately by cus-

tomer service.

1. Ensure that the lowest speed (level 1) is selected.

2. Press and hold down the switch lock (1b).

3. Now also press the on/off switch (1a) to start the
product.

4. Then release the switch lock (1b) again.

It is not necessary to keep the switch lock pressed af-
ter starting the product. The switch lock is intended to
prevent accidental starting of the product.

Continuous operation is not possible with this
product.

9.2 Switching off the product (Fig. 5)
1. Release the on/off switch (1a).

9.3 Setting the speed (Fig. 6)

The speed control (1c) allows you to adjust the speed
in stages. Stage 1 corresponds to the minimum speed,
stage 6 to the maximum speed. The speed can also
be changed during operation.

Proceed as follows to set the speed:

1. Switch the product on as described in 9.1.

2. Turn the speed control (1c) to select the speed ap-
propriate for the mixture.

10. Working instructions

10.1 General working notes

* Ensure that the mains plug is unplugged when
changing the mixing attachment.

* Check the product for obvious defects such as
loose, worn or damaged parts before each use.
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* Always hold the product tight with both hands
during work. Make sure that you have a secure
footing.

* Avoid abnormal postures.

* Immerse the switched-off product into the mixture.
Once the mixing attachment is fully submerged, you
can switch the product on and adjust the speed.

+ Ifthe speed reduces dramatically, reduce the load or
stop the tool, in order to prevent damage to the tool.

+ Guide the mixing attachment through the mixing
container during the mixing process and mix until
the mix is completely worked through and a homo-
geneous mass has been created.

« Switch the product off before removing the mixing
attachment from the mixing container.

10.2 Area of application of the stirring attachment
(Fig. 3)

+ The straight stirring attachment (4a) is used for low-vis-
cosity substances such as: Different types of paints,
varnishes, glazes, wallpaper paste, sealing com-
pounds, bitumen, chemicals, red lead, cement slurries.

* The left-spiralled mixing attachment (4) is used for
viscous substances such as: Adhesive and ready-
mixed mortars, adhesive binders, gypsum, lime, ce-
ment plaster, screed, concrete, tile adhesive, glue,
putty, pastes, granulate.

10.3 After use

* Always switch the product off before placing it
down and wait until the product has come to a
standstill.

* Pull out the mains plug.

» Allow the product to cool.

» Clean the mixing attachment after use.

11. Electrical connection

The connection complies with the applicable national

regulations.

Connections and repair work on the electrical equip-

ment may only be carried out by electricians.

+ Before commissioning, ensure that the mains volt-
age matches with the operating voltage on the type
plate.

* When using extension cables, please follow the
manufacturer’s instructions.

11.1 Damaged electrical connection cable
The insulation on electrical connection cables is often
damaged.

This may have the following causes:

* Pressure points, where connection cables are
passed through windows or doors

» Kinks where the connection cable has been improp-
erly fastened or routed

* Places where the connection cables have been cut
due to being driven over

« Insulation damage due to being ripped out of the wall
socket

» Cracks due to the insulation ageing

Such damaged electrical connection cables must not
be used and are life-threatening due to the insulation
damage.

Check the electrical connection cables for damage regu-
larly. Ensure that the connection cables are disconnect-
ed from electrical power when checking for damage.

Electrical connection cables must comply with nation-
al provisions. Only use connection cables of the same
designation.

The printing of the type designation on the connection
cable is mandatory.

11.2 Connection type
Safety information for replacing damaged or defective
mains connection cables.

Connection type X

If the mains connection cable of this product is dam-
aged, it must be replaced by a specially prepared
mains connection cable which can be obtained from
the manufacturer or its service department.

Please provide the following information in the event
of any enquiries:

* Type of current for the motor

* Machine data - type plate

* Motor data - type plate

12. Cleaning and maintenance

A WARNING

Danger of injury and burning

Before any cleaning and maintenance work:

« Switch off the product.

* Wait until the product has come to a stop.

* Pull out the mains plug.

« Allow the product to cool. Elements of the engine
are hot.
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A WARNING

Danger of injury

Have maintenance and repair tasks that are not de-
scribed in this operating manual, carried out by our
specialist workshop. Use only original spare parts.

12.1 Cleaning

+ Keep protective devices, air vents and the motor
housing as free of dust and dirt as possible. Rub the
product clean with a clean cloth or blow it off with
compressed air at low pressure. We recommend
that you clean the product directly after every use.

+ Ventilation openings must always be free.

* Make sure that no water can penetrate the interior of
the product. Water entering will increase the risk of an
electric shock.

+ Clean the stirring attachment after every use.

ATTENTION

Never use solvents such as petrol, alcohol, am-
monia water, etc. These solvents could damage
the plastic parts.

12.2 Check the mixing attachment and mixing shaft

» For your own safety, check the mixer attachment
regularly for damage. Replace a damaged mixer at-
tachment immediately.

» Check the mixing shaft regularly. Do not continue to
use a product with a defective mixing shaft. Contact
the customer service department.

12.3 Brush inspection (Fig. 7)

If the product is new, check the carbon brushes after

the first 50 operating hours or if a new brush has

been mounted. After the initial check, check every

10 operating hours.

1. Use a flat-head screwdriver (not included in the
scope of delivery) to loosen the screws (5a) on
both sides of the motor (5).

2. Remove the existing carbon brushes and check
them for damage. If the carbon is worn down to a
length of 6 mm, or the spring or the shunt wire is
burnt or damaged, both brushes must be replaced.

3. Refit any undamaged carbon brushes or replace
any damaged ones with the spare carbon brushes
(5b).

4. Refit the screws (5a) on both sides of the motor (5)
and tighten them securely using a flat-head screw-
driver (not supplied).

13. Storage

» Clean the product thoroughly.

« Store the product and its accessories in a dark, dry
and frost-free place that is inaccessible to children.
The optimum storage temperature is between 5 and
30°C.

« Store the product in its original packaging. Cover the
product to protect it from dust or moisture.

« Store the operating manual with the product.

14. Repair & ordering spare parts

After repairs or maintenance, make sure that all safe-
ty-related parts are installed and are in perfect con-
dition. All parts which may cause injury must be kept
where they are inaccessible to children or others.

Attention: According to the German Product Liability
Act, no liability is accepted for damage caused by im-
proper repairs or by not using original spare parts.
Such work should be performed by a customer service
centre or an authorised specialist. The same applies to
accessory parts.

Connections and repairs
Connections and repair work on the electrical equip-
ment may only be carried out by electricians.

14.1 Ordering spare parts

Please provide the following information when order-
ing spare parts:

* Model designation

+ ltem number

« Type plate data

14.2 Service information

With this product, it is necessary to note that the fol-
lowing parts are subject to natural or usage-related
wear, or that the following parts are required as con-
sumables.

Wearing parts*: Mixing shaft, mixing attachments, car-
bon brushes
* may not be included in the scope of delivery!

Spare parts and accessories can be obtained from our
Service Centre. To do this, scan the QR code on the
front page.
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15. Disposal and recycling
Notes for packaging

N’ .‘o‘ Ty The packaging materials are recy-

%@ @A @ clable. Please dispose of packag-
ing in an environmentally friendly
manner.

Notes on the electrical and electronic equipment act

Waste electrical and electronic equipment
E does not belong in household waste, but

must be collected and disposed of sepa-
rately!

+ Used batteries that are not installed permanently in
the old device must be removed non-destructively
before disposal! Their disposal is regulated by the
battery act.

* Owners or users of electrical and electronic devices
are legally obliged to return them after use.

* The end user is responsible for deleting their per-
sonal data from the old device being disposed of!

+ The symbol of the crossed-out dustbin means that
waste electrical and electronic equipment must not
be disposed of with household waste.

16. Troubleshooting

Fault Possible causes

No mains voltage.

* Waste electrical and electronic equipment can be
handed in free of charge at the following places:

- Public disposal or collection points (e.g. municipal
works yards).

- Points of sale of electrical devices (stationary and
online), provided that dealers are obliged to take
them back or offer to do so voluntarily.

- Up to three waste electrical devices per type of
device, with an edge length of no more than 25
centimetres, can be returned free of charge to
the manufacturer without prior purchase of a new
device from the manufacturer or taken to another
authorised collection point in your vicinity.

- Further supplementary take-back conditions of
the manufacturers and distributors can be ob-
tained from the respective customer service.

« If the manufacturer delivers a new electrical device
to a private household, the manufacturer can ar-
range for the free collection of the old electrical de-
vice upon request from the end user. Please contact
the manufacturer’s customer service for this.

* These statements only apply to devices installed
and sold in the countries of the European Union
and which are subject to the European Directive
2012/19/EU. In countries outside the European Un-
ion, different regulations may apply to the disposal of
waste electrical and electronic equipment.

Remedy

Check that the product is correctly connected to
the mains supply.

The product does not
start. Connection cable defective.

Do not continue to use if the power cable is
faulty. Have it checked by a qualified electrician
and replaced if necessary.

Motor or switch faulty.

Contact the customer service department.

Motor overheats easily. Overloading of the engine,

insufficient cooling of the engine.

Avoid overloading the engine during mixing and
remove dirt from the engine to ensure optimum
engine cooling.

Mixing attachment Faulty mixing attachment.

Replace the mixing attachment.

rotates unevenly or

vibrates strongly. Wrong mixture.

Wrong processing Follow the manufacturer's
working instructions.
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Vysvétleni symbolid na vyrobku

Symboly pouzité v tomto ndvodu k obsluze vas maji upozornit na mozna rizika. Bezpe¢nostni symboly a vysvétlivky,
které je provazeji, museji byt pfesné pochopeny. Samotné varovani rizika neodstrani a nemohou nahradit spravna
opatfeni pro prevenci trazd.

PFed uvedenim do provozu si pfectéte a dodrZujte navod k obsluze a bezpecnostni
pokyny!

‘ Pouzivejte ochranné bryle. Jiskry vzniklé b&hem prace nebo tfisky, hobliny a prachové
Castice odlétavajici z vyrobku mohou zpUsobit ztratu zraku.

? Pouzivejte ochrannou masku proti prachu. P¥i zpracovavani dieva a dal$ich materialu
d muiZe vznikat zdravi $kodlivy prach. Nesmi byt zpracovavan material obsahujici azbest!
B

@ Noste ochranu sluchu. Pusobeni hluku muze vést ke ztraté sluchu.

Ttida ochrany Il

c € Vyrobek odpovida platnym evropskym smérnicim.
!‘ ‘! Vyrobek odpovida platnym srbskym smeérnicim.

Vysvétleni signalnich slov v navodu k obsluze

A NEBEZPEGI Sl’gnalnl slovo oznacuj’l?l t?ezpro'sh:edne nastal\,/apm net?e%pecnou situaci, ktera maze mit za
nasledek smrt nebo vazné zranéni, pokud se ji nezabrani
A VAROVANI Signalni S|0\{0v o’znacujv|0|’ potenmalng nebezp’ec,nou situaci, ktera by mohla mit za nasledek
smrt nebo vazné zranéni, pokud se ji nezabrani
= Signalni slovo oznadujici potencialné nebezpeénou situaci, ktera by mohla mit za nasledek
A OPATRNE . A - - Lo
lehké nebo stfedné tézké zranéni, pokud se ji nezabrani
Signalni slovo oznadujici potencialné nebezpeénou situaci, ktera by mohla mit za nasledek
POZOR ~ L e
poskozeni vyrobku nebo vlastnictvi/majetku
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1. Uvod Zmény na vyrobku zcela vyluéuji rueni vyrobce za
Skody, které takto vzniknou.

Vyrobce: Vyrobek se smi provozovat jen s originalnimi dily a ori-

Scheppach GmbH ginalnim pfislu§enstvim vyrobce.

Gilinzburger Stralle 69 Je nutno dodrzovat veSkeré predpisy vyrobce tykajici se

D-89335 Ichenhausen bezpecnosti, prace a udrzby a také rozméry uvedené v
technickych datech.

Upozornéni:

Vyrobce tohoto vyrobku neruéi podle platného zako- Méjte na paméti, Ze naSe vyrobky nebyly v souladu s

na o odpovédnosti za vady vyrobku za Skody, které uréenim konstruovany pro komeréni, femesiné a pramy-

vzniknou na tomto vyrobku nebo jeho prostfednictvim slové pouziti. Nepfebirame odpovédnost v pfipadé, kdy

v pfipadé: se vyrobek pouzije v komerénich, femeslinych nebo pru-

+ Neodborna manipulace myslovych provozech, a pfi srovnatelnych ¢innostech.

* Nedodrzeni navodu k obsluze

+ Opravy tfeti osobou, neopravnénymi odborniky 3. Popis vyrobku (obr. 1-7)

* Montaz a vyména neoriginalnich nahradnich dilu

* Pouziti, které neni v souladu s uréenim 1. Rukojet

» Vypadky elektrického zafizeni v pfipadé nedodrzeni 1a. Spina¢ pro zapnuti/vypnuti

narodnich elektrickych pfedpis( a nafizeni 1b. Spinaci zapadka

1c. Regulator otacek

Méjte na paméti: 2. Upevnéni nastroje

Navod k obsluze je souéasti vyrobku a obsahuje di- 3. Michaci ty¢

lezité pokyny pro bezpeény, odborny a hospodarny 4. Michaci nastavec s levotogivou spiralou

provoz. Dodate¢né dodrzujte platné narodni pfedpisy. 4a. Michaci nastavec rovny

Pfed pouzitim si peclivé prectéte vSechny pokyny k 5. Motor

obsluze a bezpeénostni pokyny a pouzivejte vyrobek 5a. Sroub

pouze v souladu s popisem. Uschovejte navod a pfiloz- 5b. Nahradni uhlikovy kartacek

te jej k vyrobku pfi jeho dalSim prodeji. 6. Vidlicovy kli¢ 19 mm

6a. Vidlicovy kli¢ 22 mm
2. Pouziti v souladu s uréenim
4. Rozsah dodavky (obr. 2)
Elektrické michaci zafizeni barev a malty je uréené
k michani tekutych a praskovych materiald, jako jsou Pol. Poéet Oznaéeni
barvy, malta, lepidla, omitky a podobné stavebni ma-

. . . g - . 3 2x Michaci ty¢
terialy. V zavislosti na konzistenci materialu a mnoz- - —

P o 5: Lo Lo 4+4a 2x Michaci nastavec
stvi smési musi byt pouzit vhodny michaci nastavec s
odpovidajicim michacim G&inkem. 5b 2x Nahradni uhlikovy kartaéek

6 1x Vidlicovy kli¢ 19 mm

Vyrobek se smi pouzivat pouze v souladu s uréenim. 6a 1x Vidlicovy kli¢ 22 mm
Jakékoliv jiné pouziti je v rozporu s uréenim. Za $kody } Elektrické michaci zafizeni
nebo zranéni véeho druhu, které vzniknou na zakladé X barev a malty
pouziti v rozporu s uréenim, zodpovida uzivatel/obslu- ..

o . 1x Provozni navod
hujici osoba a ne vyrobce.
Sougasti pouziti k uréenému ugelu je dodrzovani bez- 5. Rozbaleni
pecnostnich pokynl a také montazni navod a provozni
pokyny v navodu k obsluze. A VAROVANI!
Osoby provadéjici obsluhu a uGdrzbu vyrobku s nim Vyrobek a balici material nejsou détska hracka!
musi byt seznameny a informovany o potencialnich S plastovymi sacky, féliemi a drobnym dily si ne-
nebezpecich. sméji hrat déti! Hrozi nebezpeci spolknuti téchto

véci a uduseni!
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+ Otevrfete obal a vyrobek opatrné vyjméte.

» Odstrarite balici material a obalové a pfepravni po-

jistky (pokud je jimi vyrobek opatien).

Zkontrolujte, zda je rozsah dodavky uplny.

Zkontrolujte vyrobek a dily pfisluSenstvi, zda ne-

vykazuji $kody zplsobené prepravou. V pfipadé

reklamaci je tfeba okamzité uvédomit dodavatele.

Pozdéjsi reklamace nebudou uznany.

* Uchovejte obal dle moZnosti az do uplynuti zaruéni
doby.

» Pred pouzitim se s vyrobkem seznamte podle navo-
du k obsluze.

« Pouzivejte u pfisluSenstvi a opotfebitelnych a na-
hradnich dild pouze originalni dily. Nahradni dily
obdrzite u specializovaného prodejce.

» Uvedte pfi objednavani nase ¢&isla vyrobku a rovnéz
typ a rok vyroby.

6. Technické udaje

Jmenovité napéti 230 V~ 50 Hz
PFikon proudu 1200 W
Volnobé&zné otacky n 0-850 min-'
Upevnéni nastroje M14
o
TFida ochrany 1
Stupen kryti IPXO0
Hmotnost 5,7 kg

Technické zmény vyhrazeny!

Hluk a vibrace

A Varovani: Hluk miize mit zavazny vliv na vase zdra-
vi. Pokud hladina hluku stroje pfesahuje 85 dB, pouzi-
vejte vhodnou ochranu sluchu.

Charakteristiky hluénosti

Hladina akustického vykonu L, (méfena) 97,7 dB
Hladina akustického tlaku LpA 89,7 dB
Kolisavost K 3dB

WalpA

Charakteristiky vibraci (vibrace rukou a pazi)
13,095 m/s?
1,5 m/s?

Vibrace a,

Kolisavost K,

» Uvedena celkova hodnota vibraci a uvedena hodno-
ta hlukovych emisi byly méfeny normovanym zku-
Sebnim postupem a mohou byt pouzity ke srovnani
elektrického nastroje s jinym.

* Indikovanou hodnotu emisi hluku a indikovanou
hodnotu celkovych vibraci Ize rovnéz pouzit k pfed-
béznému odhadu zatizeni.

* Hodnota emisi hluku a celkova hodnota vibraci se
muze od indikovanych hodnot liit pfi skute¢ném
pouzivani elektrického nafadi v zavislosti na zpl-
sobu pouzivani elektrického nastroje.

* Pokuste se zajistit, abyste udrzeli zatiZeni vibra-
cemi na co nejnizsi urovni. Opatfenimi k omezeni
zatizeni vibracemi jsou napfiklad noSeni rukavic pfi
pouzivani nastroje a omezeni pracovni doby. Pfitom
je tfeba zohlednit vSechny ¢&asti provozniho cyklu
(napfiklad doby, kdy je elektricky nastroj odpojen,
a doby, kdy je sice zapojen, av§ak bézi naprazdno).

A VAROVANI

V ptipadé del$i prace muze v dusledku vibraci v rukou
dojit k poruse prokrveni rukou (syndrom bilych prstu).
Syndrom bilych prsti je vaskularni onemocnéni, pfi
némz se malé krevni cévy v prstech rukou a nohou kfe-
Covité stahuji. Dotcené oblasti jiz nejsou dostatec¢né
zasobovany krvi, a proto vypadaji velmi bled&. Casté
pouzivani vibrujicich vyrobkd mize u osob s naruse-
nim krevniho obéhu (napf. kufaci, diabetici) zpusobit
poskozeni nerva.

Pokud zaznamenate neobvyklé negativni u€inky, oka-
mzité ukoncete praci a poradte se s Iékafem.

Omezte hlu¢nost a vibrace na minimum!
Dodrzujte nasledujici pokyny pro sniZeni rizik:

* Pouzivejte pouze bezvadné vyrobky.

* Pravidelné provadéjte udrzbu a ¢isténi vyrobku.
» PrizpUsobte svuj styl prace vyrobku.

« Vyrobek nepretézujte.

» Pfipadné nechte vyrobek pfezkouset.

* Vyrobek vypnéte, kdyZ se nepouziva.

« Pouzivejte rukavice.

7. VSeobecné bezpecénostni pokyny

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické na-
stroje

A VAROVANI!

Prectéte si vSechny bezpecnostni pokyny, instruk-
ce, ilustrace a technické udaje, kterymi je tento
elektricky nastroj opatfen. Pokud zanedbate dodr-
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Zovani nasledujicich instrukci, mGze to zpusobit zasah
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka zranéni.

Uschovejte si do budoucna veskeré bezpeénostni
pokyny a instrukce.

Pojem ,elektricky nastroj", ktery je uveden v bezpec-
nostnich pokynech, se vztahuje na elektricky nastroj
(se sitovym kabelem), pohanény proudem ze sité a na
elektricky nastroj pohanény akumulatorem (bez sitové-
ho kabelu).

1.
a)

b)

c)

a)

b)

c)

d)
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Bezpeénost na pracovisti

Udrzujte svou pracovni oblast ¢istou a dob-
fe osvétlenou. Pracovni oblasti, ve kterych je
nepofadek nebo nejsou osvétlené, mohou vést k
nehodam.

Nepracujte s timto elektrickym nastrojem v
prostiedi ohrozeném vybuchem, ve kterém se
nachazeji hoflavé kapaliny, plyny nebo prach.
Elektrické nastroje vytvareji jiskry, které by mohly
zapalit prach nebo vypary.

Udrzujte déti nebo jiné osoby béhem pouzi-
vani elektrického nastroje v patficné vzdale-
nosti. Pfi nesoustfedénosti muzete ztratit kontrolu
nad elektrickym nastrojem.

Elektricka bezpeénost
Pripojna zastréka elektrického nastroje musi
byt vhodna pro danou zasuvku. Zastrcka se
nesmi zadnym zplisobem ménit. V kombinaci
s uzemnénymi elektrickymi nastroji nepouzi-
vejte zadné zasuvkové adaptéry. Nezménéné
zastréky a vhodné zasuvky snizuji riziko zasazeni
elektrickym proudem.
Zabrarite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy
jako trubkami, topenimi, sporaky a chladni¢-
kami. Je-li vaSe télo uzemnéné, hrozi zvysené
riziko zasazeni elektrickym proudem.
Elektrické nastroje chraiite pred destém a vih-
kem. Vniknuti vody do elektrického zafizeni zvy-
Suje riziko urazu elektrickym proudem.
Pripojovaci vedeni nepouzivejte k pfenaseni a
zavésSovani elektrického nastroje, nebo k vy-
tazeni zastréky ze zasuvky. Pfipojovaci vedeni
chrante pred horkem, olejem, ostrymi hranami
nebo pohyblivymi dily. PoSkozené nebo zamo-
tané pfipojné vedeni zvysuje riziko zasazeni elek-
trickym proudem.

e)

f)

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

Pouzivate-li elektricky nastroj venku, pouzi-
vejte prodluzovaci kabely vhodné i pro ven-
kovni pouziti. Pouzivani vhodného prodluZovaci-
ho vedeni vhodného pro venkovni pouziti snizuje
riziko zasazeni elektrickym proudem.

Pokud neni mozno zabranit provozu elektrického
nastroje ve vlhkém prostredi, pouzivejte proudo-
vy chranié. Pouziti vlozky pro proudovy chrani¢
zmirfuje riziko zasazZeni elektrickym proudem.

Bezpecénost osob
Pfi praci s elektrickym nastrojem budte po-
zorni a neustale davejte pozor na to, co délate
a postupujte vzdy s rozumem. Nepouzivejte
elektricky nastroj, jste-li unaveni nebo pod vli-
vem drog, alkoholu nebo lékiu. Okamzik nepo-
zornosti pfi pouzivani elektrického nastroje mlze
vést k vaznym zranénim.
Pouzivejte osobni ochranné pracovni pro-
stiredky a vzdy ochranné bryle. Pouziti osob-
nich ochrannych pracovnich prostfedkll jako je
protiprachova maska, protiskluzova bezpeénostni
obuv, ochranna helma nebo ochrana sluchu pod-
le druhu a zpusobu pouziti elektrickych nastroji
zmens$uje riziko zranéni.
Zabraiite neumysinému uvedeni do provozu.
Nez elektricky nastroj pfipojite k napajeni
proudem a/nebo akumulatoru a nez jej budete
zvedat nebo nosit, ujistéte se, ze je vypnuty.
Mate-li pfi pfenaseni elektrického nastroje prst na
spinaci nebo zapojite-li elektricky nastroj do za-
suvky zapnuty, mize to vést nehodam.
Pfed zapnutim elektrického nastroje odstran-
te veskeré sefizovaci nastroje nebo klice na
Srouby. Nastroj nebo kli¢, ktery se nachazi v ota-
¢ejicim se dilu elektrického nastroje, mize vést ke
zranénim.
Zabraiite nestabilnimu drzeni téla. Zajistéte
bezpeény postoj a vzdy udrzujte rovnovahu.
Tak mulzete elektricky nastroj v ne¢ekanych situ-
acich lépe udrzet pod kontrolou.
Noste vhodny odév. Nenoste volny odév nebo
Sperky. Udrzujte vlasy a odév v bezpeéné
vzdalenosti od pohybujicich se dili. Volny
odéyv, Sperky nebo dlouhé vlasy mohou byt zachy-
ceny rotujicimi dily.
Je-li mozné namontovat zafizeni pro odsavani
a zachycovani prachu, je tfeba je namontovat
a spravné pouzivat. Pouzivani odsavani prachu
muZze snizit ohrozeni prachem.



h)

a)

b)

c)

d)

e)

f)

9)

h)
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Nenechte se ukolébat faleSnym pocitem bez-
peci a nepreskocte bezpecnostni pravidla pro
elektrické nastroje, i kdyz je po ¢astém pou-
zivani elektrického nastroje znate. Nedbalé
chovani mize vést ve zlomku sekundy k tézkym
zranénim.

Pouzivani elektrického nastroje a zachazeni

s nim
Nepretézujte elektricky nastroj. Pro svou praci
pouzivejte vhodny elektricky nastroj. S vhod-
nym elektrickym nastrojem budete pracovat Iépe a
bezpecénéji v udavaném rozsahu vykonu.
Nepouzivejte elektricky nastroj, jehoz vypi-
naé je vadny. Elektricky nastroj, ktery jiz nelze
zapnout nebo vypnout, je nebezpecny a musi byt
opraven.
Nez budete provadét nastaveni nastroje, mé-
nit dily vlozného nastroje nebo elektricky na-
stroj odlozite, vytahnéte zastrcku ze zasuvky
a/nebo vyjméte vyjimatelny akumulator. Tato
preventivni bezpe€nostni opatfeni brani neumysil-
nému spusténi elektrického nastroje.
Nepouzivané elektrické nastroje uchovavejte
mimo dosah déti. Nenechte elektricky nastroj
pouzivat osoby, které s nim nejsou sezname-
ny nebo si neprecetly tento navod. Elektrické
nastroje pfedstavuji nebezpeci, jsou-li pouzivany
nezkusenymi osobami.
O elektrické nastroje a prislusSenstvi peclivé
pecujte. Kontrolujte, zda pohyblivé dily fun-
guji bezvadné a nejdou vzpriéené, zda nejsou
prasklé nebo tak posSkozené, Ze je omezena
funkénost elektrického nastroje. Poskozené
dily nechte pred pouzivanim elektrického na-
stroje opravit. Pfic¢inou mnoha nehod je Spatné
udrzovany elektricky nastroj.
Udrzujte fezné nastroje ostré a cisté. Peclivé
udrZované fezné nastroje s ostrymi bfity se méné
pfici a Ize je snadnéji vést.
Pouzivejte elektricky nastroj, prislusenstvi a
nastavec atd. v souladu s instrukcemi. Zohled-
néte pfitom pracovni podminky a provadénou
¢innost. Pouzivani elektrickych nastroju pro jiné
nez uréené aplikace muze vést k nebezpec¢nym
situacim.
Rukojeti a uchopné plochy udrzujte suché,
Cisté a bez oleje a tuku. Kluzké rukojeti a ichop-
né plochy neumoziiuji bezpe¢nou obsluhu a kon-
trolu elektrického nastroje v nepredvidatelnych
situacich.

5. Servis

a) Nechte svij elektricky nastroj opravovat pouze
kvalifikovany odborny personal a pouze za pou-
ziti originalnich nahradnich dilu. To zajisti, aby zu-
stala zachovana bezpecnost elektrického nastroje.

A VAROVANI!

Tento elektricky nastroj vytvari b€hem provozu elektro-
magnetické pole. Toto pole muZe za urcitych podminek
ovliviiovat aktivni nebo pasivni zdravotni implantaty.
Pro snizeni rizika vaZnych nebo smrtelnych Urazd do-
porucujeme osobam se zdravotnimi implantaty, aby se
pfed obsluhou tohoto elektrického nastroje obratily na
svého lékafe nebo na vyrobce zdravotniho implantatu.

Bezpeénostni pokyny pro michadla

a)

b)

<

d)

e)

f)

g)

h)

Elektricky nastroj drzte obéma rukama za k
tomu urcené rukojeti. Ztrata kontroly muze vést
ke zranénim.

Pro zabranéni tvorbé nebezpeéné atmosféry
zajistéte dostatec¢né vétrani pii michani hofla-
vych latek. Tvofici se vypary mohou byt vdech-
nuty nebo vznitit jiskry produkované elektrickym
nastrojem.

Nepouzivejte k michani potravin. Elektrické
nastroje a jejich nastavce nejsou konstruovany ke
zpracovavani potravin.

Vedeni pro pfipojeni na sit’ udrzujte dale od
pracovniho prostoru. Napdjeci kabel by mohl
byt zachycen michaci metlou.

Zajistéte bezpecnost a stabilitu michaci nado-
by. Nespravné zajisténa nadoba se mize neoce-
kavané pohnout.

Dbejte na to, aby na oplasténi elektrického
nastroje nestfikala zadna tekutina. Tekutina
pronikla do elektrického nastroje mize vést k po-
$kozeni a zasazeni elektrickym proudem.
Dodrzujte instrukce a bezpecénostni pokyny
pro zpracovavany material. Zpracovavany ma-
terial muze byt zdravi Skodlivy.

Pokud elektricky nastroj spadne do zpraco-
vavaného materialu, vytahnéte ho ihned ze
sitové zastréky a nechejte elektricky nastroj
zkontrolovat kvalifikovanym odbornym perso-
nalem. Sahani do nadoby, pokud je do ni ponofen
elektricky nastroj zapojeny v zasuvce, mlze vést k
zasazeni elektrickym proudem.

Béhem michani nesahejte rukama do michaci
nadoby a nevkladejte do ni ani jiné predméty.
Kontakt s michaci metlou miZe mit za nasledek
vazna zranéni.



j) Elektricky nastroj nechejte nabéhnout a do-
béhnout pouze v michaci nadobé. Michaci ty¢
muZze nekontrolovanym zplsobem odlétnout nebo
se ohnout.

Zbytkova rizika

A Stroj je zkonstruovan podle aktualniho stavu tech-

niky a podle uznavanych bezpecnostné-technickych

norem. Pfesto se mohou bé&hem prace vyskytnout jed-
notliva zbytkova rizika.

» Nebezpedi zranéni prstd a rukou rotujici michaci tyci.

+ Ohrozeni proudem pfi pouziti elektrickych pfipoj-
nych vedeni, kterd nebudou v pofadku.

* Kromé toho mohou navzdory v§em pfijatym preven-
tivnim opatfenim hrozit zbytkova rizika, ktera nejsou
zjevna.

» Zbytkova rizika mohou byt minimalizovana, budete-li
zachovavat bezpeénostni pokyny a navod k obsluze,
a budete-li stroj pouzivat v souladu s jeho uréenim.

8. Montaz

A VAROVANI

Pfed montazi a demontazi michaci ty¢e odpojte vyro-
bek od elektrického napajeni. Nedodrzeni muze vést k
nedmysinému spusténi a moznym vaznym zranénim.

A VAROVANI

Pouzivejte pouze michaci nastavec (4 nebo 4a), ktery
je vhodny a uréeny pro danou smés. Chybny michaci
nastavec mlze diky pretizeni poskodit vyrobek nebo
zpUsobit drazy!

A VAROVANI
Ujistéte se, Ze je nastavec spravné namontovany!

8.1 Sestaveni michaci ty¢e (3) a michaciho na-
stavce (4/4a) (obr. 3)

1. ZaSroubujte michaci ty¢ (3) ve sméru hodinovych
ruc¢icek do michaciho nastavce s levotogivou spi-
ralou (4).

2. Druhou michaci ty¢ (3) zaSroubujte ve sméru hodi-
novych rugi¢ek do rovného michaciho nastavce (4a).

8.2 Montaz michaci tyce (3) a michaciho nastavce
(4/4a) (obr. 4)

1. Vyberte sestavenou michaci ty¢ (3) s vhodnym mi-
chacim nastavcem (4 nebo 4a). (por. 10.2)

2. ZaSroubujte michaci ty¢ (3) ve sméru hodinovych
rugiéek do upevnéni nastroje (2). Pouzijte vidlico-
vé kli¢e (6) a (6a).

3. Zkontrolujte pevné usazeni oto¢enim a tazenim za
michaci ty¢ (3).

8.3 Demontaz michaci tyée (3) a michaciho na-
stavce (4/4a) (obr. 4)

1. Uijistéte se, Ze je vyrobek vypnuty, zcela zastaveny
a vychladly.

2. Demontaz probiha v opaéném sméru: Otocte mi-
chaci ty¢ (3) proti sméru hodinovych rucic¢ek a vy-
jméte ji z upevnéni nastroje (2). Pouzijte vidlicové
klice (6) a (6a).

8.4 Rozebrani michaci ty€e (3) a michaciho na-
stavce (4/4a) (obr. 3)

1. Rozebrani se provadi v opa¢ném poradi: Vy-
Sroubujte michaci ty¢ (3) proti sméru hodinovych
ru€iéek z michaciho nastavce (4/4a).

9. Obsluha

POZOR
Pfed uvedenim do provozu vyrobek bezpodmine¢-
né kompletné smontujte!

POZOR
Pfed zapnutim se presvédcte, Ze Udaje na typovém
Stitku se shoduji s Gdaji sité.

9.1 Zapnuti vyrobku (obr. 5)

A VAROVANI

Nepouzivejte zadny vyrobek, u kterého nelze za-

pnout a vypnout spinaé. PoSkozené spinace mu-

si zakaznicky servis neprodlené opravit nebo vy-

ménit.

1. Uijistéte se, Ze jsou nastavené nejnizsi otacky (stu-
pen 1).

2. Stisknéte pojistku zapnuti (1b) a drzte ji v stisknu-
tou.

3. Stisknéte nyni navic spina¢ pro zapnuti/vypnuti
(1a) a spustte vyrobek.

4. Nasledné znovu pustte spinaci zapadku (1b).

Po nastartovani vyrobku neni nutné spinaci zapadku
drzet stisknutou. Spinaci zapadka ma zabranit nechté-
nému nastartovani vyrobku.

U tohoto vyrobku neni mozny nepfretrzity provoz.

9.2 Vypnuti vyrobku (obr. 5)
1. Uvolnéte spinac¢ pro zapnuti/vypnuti (1a).

34|cz www.scheppach.com



9.3 Nastaveni otacek (obr. 6)

Pomoci regulatoru otacek (1c) Ize otacky nastavovat
po stupnich. Stuperi 1 odpovida minimalnim ota¢kam,
stuper 6 maximalnim otackam. Otacky Ize ménit i bé-
hem provozu.

Pfi nastavovani otacek postupujte nasledovné:

1. Zapnéte vyrobek, jak je popsano v 9.1.

2. Otocte regulatorem otacek (1c) a nastavte otacky
odpovidajici dané smési.

10. Pracovni pokyny

10.1 VSeobecné pracovni pokyny

» Pfi vyméné michaciho nastavce se ujistéte, Ze je
odpojena sitova zastrcka.

* Zkontrolujte vyrobek pfed kazdym pouZzitim z hledis-
ka zjevnych vad, jako napf. volné, opotiebené nebo
poskozené dily.

* Béhem prace vzdy vyrobek pevné drzte obéma
rukama. Zajistéte si stabilni postoj.

+ Zabrarite nestabilnimu drzeni téla.

* Ponofte vypnuty vyrobek do smési. Jakmile je mi-
chaci nastavec zcela ponofeny, muzete vyrobek za-
pnout a upravit otacky.

» Pokud otac¢ky prudce klesnou, snizte zatizeni nebo
nastroj zastavte, aby nedoslo k jeho poskozeni.

+ Béhem michani pohybujte michacim nastavcem v
mise a michejte, dokud smés nebude zcela promi-
chanéa a nebude mit homogenni konzistenci.

+ Nez vyjmete michaci nastavec z michaci nadoby,
vypnéte vyrobek.

10.2 Oblast pouziti michacich nastavcu (obr. 3)

* Rovny michaci nastavec (4a) se pouziva pro dobfe
tekuté latky, jako jsou: Barvy rdzného druhu, laky,
lazury, lepidla, zalévaci hmoty, Zivici, chemikalie,
sufik, cementové smési.

» Michaci nastavec s levotocivou spiralou (4) se po-
uziva pro viskozni latky, jako jsou: Lepici a hotové
malty, pojiva nasténnych desek, sadru, vapno, ce-
mentové omitky, potéry, beton, lepidlo pro obklady,
klih, tmel, pasty, granulaty.

10.3 Po pouziti

* Pred odlozenim vyrobek vzdy vypnéte a pockej-
te, dokud se uplné nezastavi.

* Vytahnéte sitovou zastréku.

+ Vyrobek nechte vychladnout.

« Vycistéte pouzity michaci nastavec.

11. Elektrické pripojeni

PFipojka musi odpovidat pFislusnym narodnim pfedpi-

sam.

Pfipojeni a opravy elektrické vybavy smi provadét pou-

ze kvalifikovany elektrikar.

« Ujistéte se, Ze napéti v siti odpovida napéti uvede-
nému na typovém Stitku vyrobku.

» U prodluzovacich kabelt dodrzujte pfislusné pokyny
vyrobce.

11.1 Poskozené elektrické pfipojné vedeni
U elektrickych pfipojnych vedeni ¢asto dochazi k po-
Skozeni izolace.

Jeho pfi¢inami mohou byt:

« Otlagena mista, je-li pfipojné vedeni vedeno oknem
nebo $térbinou ve dvefich

* Mista zlomu kvili nevhodnému upevnéni nebo ve-
deni pfipojného vedeni

+ Zlomena mista kvili prejeti pres pfipojné vedeni

» Poskozeniizolace kvUli vytrzeni z nasténné zasuvky

» Praskliny v disledku starnuti izolace

Tyto vadna elektricka pfipojna vedeni nesmi byt pouzi-
vana a kvuli poskozeni izolace jsou Zivotu nebezpecna.

Pravidelné kontrolujte, zda elektricka pfipojna vedeni
nejsou poSkozenda. Davejte pozor, aby nebyl pfivodni
kabel pfi kontrole pfipojen do elektrické sité.

Elektrické pfivodni kabely musi splfiovat narodni pred-
pisy. PouzZivejte pouze pfipojna vedeni se stejnym
oznacenim.

Potisk typového oznaceni na pfivodnim kabelu je po-
vinny.

11.2 Druh pfipojeni
Bezpecnostni pokyny pro vyménu poskozenych nebo
vadnych vedeni pro pfipojeni na sit.

Typ pfipojeni X

Pokud je vedeni pro pfipojeni na sit tohoto vyrobku
poskozené, musi se vyménit za specialné upravené
vedeni pro pfipojeni na sit, které Ize obdrZet u vyrobce
nebo jeho zakaznického servisu.

PFi zpétnych dotazech uvadéjte prosim tyto udaje:
« Typ proudu napajejiciho motor

+ Udaje z typového stitku stroje

- Udaje z typového $titku motoru
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12. Cisténi a udrzba

A VAROVANI

Nebezpeéi zranéni a popaleni

Pred veSkerym ¢isténim a udrzbou:

* Vypnéte vyrobek.

» Vyckejte, dokud se vyrobek nezastavi.

* Vytahnéte sitovou zastréku.

* Vyrobek nechte vychladnout. Prvky motoru jsou
horké.

A VAROVANI

Nebezpeci zranéni

Nechte opravaiské prace a udrzbové prace, které ne-
jsou popsané v tomto navodu k obsluze, provést ve
specializované dilné. Pouzivejte pouze originalni na-
hradni dily.

12.1 Cisténi

» Udrzujte ochranna zafizeni, vétraci $térbiny a plast
motoru pokud mozno bez prachu a necistot. Otrete
vyrobek Cistou tkaninou nebo jej vyfoukejte stlace-
nym vzduchem s nizkym tlakem. Doporuéujeme vy-
robek vygistit ihned po kazdém pouziti.

» Vétraci otvory musi byt stale volné.

+ Dbejte na to, aby se do vnitfniho prostoru vyrobku ne-
mohla dostat Zadna voda. Vniknuti vody zvySuje riziko
urazu elektrickym proudem.

* Michaci nastavec vycistéte po kazdém pouziti.

POZOR

Nikdy nepouzivejte fedidla jako benzin, alkohol,
¢pavkovou vodu atd. Tato fedidla by mohla po-
Skodit plastové dily.

12.2 Kontrola michaciho nastavce a michaci tyce

* Pro zajisténi vlastni bezpecnosti pravidelné kontro-
lujte michaci nastavec, zda neni poskozeny. Posko-
zeny michaci nastavec ihned vyménte.

» Pravidelné kontrolujte michaci ty¢. Vyrobek s vadnou
michaci ty¢i se jiz nesmi pouzivat. Kontaktujte zakaz-
nicky servis.

12.3 Kontrola kartacu (obr. 7)

U nového vyrobku zkontrolujte uhlikové kartace po

prvnich 50 provoznich hodinach anebo po instalaci

novych kartacua. Po prvni kontrole kartaée kontroluj-

te kazdych 10 provoznich hodin.

1. Pomoci plochého Sroubovaku (neni soucasti roz-
sahu dodavky) povolte Srouby (5a) na motoru (5)
z obou stran.

2. Vyjmeéte stavajici uhlikové kartacky a zkontrolujte,
zda nejsou poskozené. Pokud se uhlik opotfebuje
na pouhych 6 mm délky nebo pokud se pruzina €i
paralelni drat spali nebo poskodi, musite oba kar-
tae vymeénit.

3. Vratte neposSkozené uhlikové kartacky na misto
nebo poskozené uhlikové kartaCky vymeérte za
nahradni uhlikové kartacky (5b).

4.  Znovu nasadte Srouby (5a) na motor (5) z obou
stran a pevné je utahnéte plochym $roubovakem
(neni soucasti rozsahu dodavky).

13. Skladovani

» Vycistéte dukladné vyrobek.

» Ulozte vyrobek a jeho pfislusenstvi na tmavém, su-
chém misté, chranéném pred mrazem a nedostup-
ném pro déti. Optimalni skladovaci teplota se pohy-
buje mezi 5a 30 °C.

« Vyrobek uchovavejte v originalnim baleni. Vyrobek
zakryjte, aby byl chranén pfed prachem nebo vih-
kosti.

« Navod k obsluze uchovavejte v blizkosti vyrobku.

14. Oprava & objednavka nahradnich dilt

Po opravé nebo udrzbé se presvédcte, zda byly na-
montovany vSechny bezpecnostni prvky a zda jsou
v bezvadném stavu. Nebezpeéné soucasti skladujte
mimo dosah jinych osob vcetné déti.

Pozor: Podle zakona o zaruce na vyrobky neru¢ime za
Skody zpusobené neodbornymi opravami nebo pouzi-
tim neoriginalnich nahradnich dila.

Obratte se na oddéleni sluzeb zakaznikim nebo au-
torizovaného odbornika. TotéZ plati i pro soucasti pfi-
slusenstvi.

Pripojky a opravy
PFipojeni a opravy elektrické vybavy smi provadét pou-
ze kvalifikovany elektrikar.

14.1 Objednavani nahradnich dilu

PFi objednavani nahradnich dilu je tfeba vyplnit tyto
udaje:

* Oznaceni modelu

« Cislo vyrobku

- Udaje na typovém stitku
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14.2 Servisni informace

Je nutno davat pozor na to, Zze v pfipadé tohoto vy-
robku podléhaji nasledujici dily opotfebeni pfirozené
nebo pouzitim, resp. jsou potfeba nasledujici dily jako
spotfebni materialy.

Opotrebitelné dily*: Michaci ty¢, michaci nastavce, uh-
likové kartacky
* neni nutné zahrnuto v rozsahu dodavky!

Nahradni dily a pFisluSenstvi obdrzite v nasem servis-
nim stfedisku. Naskenujte k tomu QR kéd na titulni
strané.

15. Likvidace a recyklace
Upozornéni k obalu

Balici materialy jsou recyklovatel-

O a2
%@ @] é né. Obaly prosim likvidujte zpuso-

bem Setrnym k Zivotnimu prostfedi.

Upozornéni k zakonu o elektrickych a elektronic-
kych zafizenich

ﬁ Odpadni elektricka a elektronicka zafizeni
nepatii do domovniho odpadu, ale musi se
HEEEE sbirat a likvidovat oddélené!

« Staré baterie, které nejsou napevno zabudované
ve starém pfistroji, se musi pfed odevzdanim bez
poskozeni vyjmout! Jejich likvidaci upravuje zakon
o bateriich.

16. Odstranovani poruch

Porucha Mozné pfi€iny

Chybi sitové napéti.

Maijitelé nebo uzivatelé elektrickych a elektronickych
zafizeni jsou ze zakona povinni je po pouziti vratit.
Koncovy uzZivatel je zodpovédny za vymazani svych
osobnich udaji ze starého zafizeni uréeného k li-
kvidaci!

Symbol preskrtnuté popelnice znamena, Ze se od-

padni elektricka a elektronicka zafizeni nesmi likvi-

dovat spole¢né s domovnim odpadem.

Elektricka a elektronicka zafizeni mlzete bezplatné

odevzdat na nasledujicich mistech:

- Vefejné skladky nebo sbérna mista odpadu (napf.
obecni stavebni dvory).

- Prodejni mista elektrospotfebict (stacionarni a
online), pokud jsou obchodnici povinni je odebirat
nebo to nabizeji dobrovolné.

- AZ tfi kusy elektroodpadu od jednoho typu spo-
trebic¢e s délkou hrany maximalné 25 cm Ize bez-
platné vratit vyrobci, aniz by bylo nutné predtim
zakoupit novy spotfebi¢ od vyrobce nebo jej ode-
vzdat na jiném autorizovaném sbérném misté ve
vaSem okoli.

- Pro dal$i doplfujici podminky zpétného odbéru
vyrobcu a distributor(i se obrat'te na pfislusny za-
kaznicky servis.

V ptipadé, Ze vyrobce doda novy elektrospotrebic¢ do

soukromé domacnosti, mize na zadost koncového

uzivatele zajistit bezplatny sbér elektroodpadu. Za
timto u€elem kontaktujte zakaznicky servis vyrobce.

Tato prohlaseni se vztahuji pouze na pfistroje insta-

lované a prodavané v zemich Evropské unie a pod-

|éhajici evropské smérnici 2012/19/EU. V zemich
mimo Evropskou unii mohou pro likvidaci elektrood-
padu platit jiné pfedpisy.

Reseni
Zkontrolujte, zda je vyrobek spravné pripojeny k
sitovému napajeni.

Vyrobek se nezapne. | \iaqny pripojovaci kabel.

Vadny pFipojovaci kabel jiz nepouzivejte. Nechte
jej zkontrolovat elektrikafem a v pfipadé potfeby
vyménit.

Motor nebo spinac¢ je vadny.

Kontaktujte zakaznicky servis.

Motor se lehce

prehriva. chlazeni motoru.

Pretizeni motoru, nedostatecné

Zabrarite pfetéZovani motoru béhem michani
a odstrariujte z motoru nedistoty, aby bylo
zaruc¢eno optimalni chlazeni motoru.

. Lo Vadny michaci nastavec.
Michaci nastavec se

Vyménte michaci nastavec.

otaci nerovhomérné

nebo silné vibruje. Nespravny michany material.

Nespravné zpracovani. DodrZujte predpisy
vyrobce tykajici se zpracovani.
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Vysvetlenie symbolov na vyrobku

PouZitie symbolov v tomto navode na obsluhu ma upriamit vasu pozornost na mozné rizika. Bezpe€nostné symboly
a vysvetlenia, ktoré ich sprevadzaju, musia byt presne pochopené. Vystrahy samotné neodstrariuju rizikd a nemoézu
nahradit spravne opatrenia na zabranenie nehodam.

Pred uvedenim do prevadzky si precitajte navod na obsluhu a bezpeénostné
upozornenia a dodrziavajte ich!

Noste ochranni masku proti prachu. Pri opracovavani dreva a inych materialov moze
vznikat zdraviu Skodlivy prach. Material obsahujici azbest sa nesmie opracovavat!

Noste ochranu sluchu. Vplyv hluku méze spésobit’ stratu sluchu.

‘ Noste ochranné okuliare. Po€as prace vznikaju iskry alebo z vyrobku odletuju ulomky,
triesky a prach, ktoré mézu zapricinit stratu zraku.
B

Trieda ochrany Il

c € Vyrobok zodpoveda platnym eurépskym smerniciam.
!‘ ‘! Vyrobok zodpoveda platnym srbskym smerniciam.

Vysvetlenie signalnych slov v navode na obsluhu

Signalne slovo na oznacenie bezprostredne hroziacej nebezpecnej situacie, ktora, ak

4 NEBEZPECENSTVO sa jej nezabrani, bude mat za nasledok smrt alebo vazne poranenie

Signalne slovo na oznacenie moznej nebezpecnej situacie, ktora, ak sa jej nezabrani,

4 VAROVANIE by mohla mat' za nasledok smrt alebo vazne poranenie

Signalne slovo na oznacenie moznej nebezpecnej situacie, ktora, ak sa jej nezabrani,
A POZOR NN )

méze viest k lahkému alebo stredne tazkému poraneniu
POZOR Signalne slovo na oznacenie moznej nebezpecnej situacie, ktora, ak sa jej nezabrani,

moze viest k materidlnym Skodam na vyrobku alebo majetku/vlastnictve
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1. Uvod

Vyrobca:

Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Upozornenie:

Vyrobca tohto vyrobku nerudi podla platného zakona

o ruceni za vyrobok za $kody, ktoré vzniknu na tomto

vyrobku alebo budu spbsobené tymto vyrobkom pri:

* neodbornej manipulacii,

* nedodrzani navodu na obsluhu,

* opravach tretimi stranami, nie autorizovanymi od-
bornikmi,

* montazi a vymene neoriginalnych nadhradnych dielov,

* pouzivani v rozpore s uréenim.

» vypadkoch elektrického zariadenia pri nedodrzani
vnutro$tatnych elektrickych predpisov a ustanoveni.

Dodrziavajte:

Navod na prevadzku je sucastou vyrobku a obsahuje
délezité informacie o bezpecnej, odbornej a hospo-
darnej prevadzke. Dodrziavajte aj platné vnutrostatne
predpisy. Pred pouzitim si pozorne precitajte vSetky
pokyny na obsluhu a bezpe€nostné upozornenia a
vyrobok pouZzivajte len tak, ako je to v nich opisané.
Uschovajte si ndvod a odovzdajte ho spolu s vyrobkom.

2. Pouzitie v sulade s uréenim

Elektrické mieSadlo farieb a malty je uréené na mie-
Sanie tekutych a praskovych materialov, ako su napr.
farby, malty, lepidla, omietky a podobné stavebné ma-
terialy. V zavislosti od konzistencie materialu a mie-
Saného mnozstva by sa mal pouzit vhodny mieSaci
nadstavec s prislusnym mie$acim u¢inkom.

Vyrobok sa smie pouzivat iba v sulade so svojim ur¢e-
nim. Kazdé iné pouzitie presahujice uréenie je pova-
Zované za pouzivanie v rozpore s uréenim. Za Skody
z neho vzniknuté alebo poranenia akéhokolvek druhu
ruci pouzivatel/obsluha, a nie vyrobca.

Sucastou pouzivania v stlade s uréenim je aj dodrzia-
vanie bezpec€nostnych upozorneni, ako aj navodu na
montaz a prevadzkovych pokynov v navode na obsluhu.
Osoby, ktoré pouzivaju vyrobok a zaistuju jeho udrzbu,
musia byt oboznamené s vyrobkom a pou¢ené o moz-
nych nebezpedenstvach.

Zmeny na vyrobku Uplne vylu€uju ru¢enie vyrobcu za
Skody, ktoré tym vznikna.

Vyrobok sa smie pouzivat iba s originalnymi dielmi a
originalnym prislusenstvom od vyrobcu.

Musia sa dodrziavat bezpeénostné, pracovné predpisy
a predpisy tykajuce sa udrzby, ako aj rozmery uvedené
v technickych udajoch.

Majte na pamati, Ze naSe vyrobky neboli v sulade s
ur¢enim skons$truované na komeréné, remeselné ani
priemyselné pouzitie. Ak sa vyrobok pouziva v ko-
mercnych, remeselnych alebo priemyselnych podni-
koch, ako aj na podobné ¢innosti, nepreberame Ziadnu
zaruku.

3. Popis vyrobku (obr. 1 -7)

1. Rukovéat

1a. Zapinac¢/vypina¢

1b. Blokovanie zapnutia

1c. Regulator ota€ok

2. Uchytenie nastroja

3. MieSacia ty¢

4. MieSaci nadstavec lavotoGivy
4a. MieSaci nadstavec rovny
5. Motor

5a. Skrutka

5b. Nahradna uhlikova kefa
6. Vidlicovy kla¢ 19 mm
6a. Vidlicovy kla¢ 22 mm

4. Rozsah dodavky (obr. 2)

Pol. Pocéet Oznacenie
3 2x Mie$acia ty¢
4+4a 2x MieSaci nadstavec
5b 2x Nahradna uhlikova kefa
6 1x Vidlicovy kl'a¢ 19 mm
6a 1x Vidlicovy kla¢ 22 mm
1x Elektrické mieSadlo farieb a malty
1x Navod na obsluhu
5. Vybalenie
A VAROVANIE!

Vyrobok a baliaci material nie si hrackami pre de-
ti! Deti sa nesmu hrat’' s plastovymi vreckami, f6-
liami a malymi dielmi! Hrozi nebezpecenstvo pre-
hitnutia a zadusenia!
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» Otvorte balenie a opatrne vyberte vyrobok.

» Odstrarnite baliaci material, ako aj obalové a preprav-
né poistky (ak su pouzité).

+ Skontrolujte, ¢i je rozsah dodavky kompletny.

« Skontrolujte vyrobok a diely prislusenstva, ¢i ne-
doslo k Skodam pri preprave. V pripade reklamacii
ihned informujte dodavatela. NeskorSie reklamacie
nebudl uznané.

» Obal podla moznosti uschovajte az do uplynutia za-
ruénej doby.

* Pred pouzitim sa oboznamte s vyrobkom na zaklade
navodu na obsluhu.

» Pri prisluSenstve, ako aj pri dieloch podliehajucich
opotrebovaniu a nahradnych dieloch, pouzivajte iba
originalne diely. Nahradné diely ziskate u svojho
$pecializovaného predajcu.

* Pri objednavkach uvadzajte nase cCisla vyrobkov,
ako aj typ a rok vyroby vyrobku.

6. Technické udaje

Menovité napéatie 230 V~ 50 Hz
Odber pradu 1200 W
Otacky napréazdno n 0 -850 min-
Uchytenie nastroja M14
Mitaia s miteim o
Trieda ochrany 1
Stupen ochrany krytom IPX0
Hmotnost 5,7 kg

Technické zmeny vyhradené!

Hluk a vibracie

A Varovanie: Hluk moze mat zavazny vplyv na vase
zdravie. Ak hluk stroja presiahne 85 dB, noste, prosim,
vhodnu ochranu sluchu.

Hodnoty hluku

Hladina akustického vykonu L, 97,7 dB
(nameranad)

Hladina akustického tlaku L , 89,7 dB
Neistota K, . 3dB
Parametre vibracii (vibracia ruka-rameno)

Vibracia a, 13,095 m/s?
Neistota K, 1,5 m/s?

» Uvedena celkova hodnota vibracii a hodnota emisii

hluku boli merané podla normovanej skiSobnej me-
tody a mézu sa pouzit na porovnanie elektrického
naradia s inym zariadenim.

* Uvedena hodnota emisii hluku a uvedena celkova

hodnota vibracii sa mézu pouzit aj na predbezné
posudenie zatazenia.

* Emisie hluku a hodnota emisii vibracii sa mézu po-

Cas skuto&ného pouZzivania elektrického naradia od-
liSovat od uvedenych hodnét v zavislosti od druhu
a spOsobu pouzitia elektrického naradia.

« ZataZenie vibraciami sa snazte udrzat podla moz-
nosti o najnizsie. Opatreniami na zniZenie zataze-
nia vibraciami st napriklad nosenie rukavic pri po-
uzivani naradia a obmedzenie pracovného ¢asu.
Pritom sa musia zohladnit vSetky ¢asti prevadzko-
vého cyklu (napriklad ¢asy, ked je elektrické nara-
die vypnuté, a ¢asy, pocas ktorych je sice zapnuty,
no bezi bez zatazenia).

/A VAROVANIE

Pri dIhSich pracach méze z dévodu vibracii dojst v ru-
kach obsluhujucej osoby k porucham prekrvenia (syn-
drém bielych prstov).

Syndrém bielych prstov je cievne ochorenie, pri ktorom
sa v zachvatoch kf€ovito stahuju cievy na prstoch na
rukach a nohach. Postihnuté oblasti uZ nie su dostatoc¢-
ne zasobované krvou a preto sa zdaju extrémne bledé.
Casté pouzivanie vibrujlcich vyrobkov méze u osdb,
ktorych prekrvenie je narusené (napr. fajciari, diabeti-
ci), vyvolat nervové poskodenia.

Ak spozorujete neobvyklé zhorSenia stavu prstov,
okamzite ukoncite pracu a vyhladajte lekara.

Vznik hluku a vibracii obmedzte na minimum!

V zaujme zniZenia nebezpedenstiev dbajte na nasle-

dujlice upozornenia:

« Pouzivajte iba bezchybné vyrobky.

« Vyrobok pravidelne Cd&istite a vykonavajte jeho
udrzbu.

« Svoj spdsob prace prispdsobte vyrobku.

* Vyrobok nepretaZujte.

* V pripade potreby nechajte vyrobok prekontrolovat.

« Ak sa vyrobok nepouziva, vypnite ho.

» Noste rukavice.
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7.

Vseobecné bezpecnostné upozor-
nenia

Vseobecné bezpecénostné upozornenia pre elek-
trické naradia

A VAROVANIE!

Precitajte si vSetky bezpecnostné upozornenia,
pokyny, ilustracie a technické udaje, ktorymi je
opatrené toto elektrické naradie. Zanedbania pri do-
drziavani nasledujucich pokynov mézu spésobit zasah
elektrickym prudom, poziar a/alebo tazké poranenia.

Vsetky bezpecnostné upozornenia a pokyny
uschovajte pre pripad neskorsieho pouzitia.

Pojem ,elektrické naradie” pouzity v bezpeénostnych
upozorneniach sa vztahuje na elektrické naradie na-
pajané zo siete (so sietovym kablom) alebo na elek-
trické naradie napdajané z akumulatora (bez sietového
vedenia).

1.
a)

b)

c)

a)

b)

c)
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Bezpeénost pracoviska
Pracovny priestor udrziavajte ¢isty a dobre
osvetleny. Neporiadok a neosvetlené pracovné
priestory mézu viest' k urazom.
S elektrickym naradim nepracujte v prostredi
ohrozenom vybuchom, v ktorom sa nachadza-
jua horfavé kvapaliny, plyny alebo prach. Elek-
trické naradia vytvaraju iskry, ktoré mézu zapalit
prach alebo vypary.
Deti a iné osoby drzte v dostatoc¢nej vzdiale-
nosti od elektrického naradia pocas jeho po-
uzivania. Pri nepozornosti mozete stratit kontrolu
nad elektrickym naradim.

Elektricka bezpeénost’

Pripojovacia zastrcka elektrického naradia
musi pasovat’ do zasuvky. Zastréka sa nesmie
nijako upravovat’. Nepouzivajte adaptérové za-
stréky spolu s uzemnenymi elektrickymi nara-
diami. Neupravované zastréky a vhodné zasuvky
znizuju riziko zasahu elektrickym pradom.
Vyhybaijte sa telesnému kontaktu s uzemneny-
mi plochami, ako napriklad rury, vykurovacie
zariadenia, sporaky a chladni¢ky. Ked je vase
telo uzemnené, hrozi zvySené riziko zasahu elek-
trickym pradom.

Chraiite vase elektrické naradie pred dazd'om
alebo vlhkost'ou. Vniknutie vody do elektrického
pristroja zvysuje riziko zasahu elektrickym pradom.

d)

e)

f)

a)

b)

c)

d)

e)

f)

Nepouzivajte pripojné vedenie na nosenie €i
zavesenie elektrického naradia, ani na vytiah-
nutie zastréky zo zasuvky. Chrarte pripojné
vedenie pred vysokymi teplotami, olejom,
ostrymi hranami alebo pohybujicimi sa ¢asta-
mi. PoSkodené alebo zamotané pripojné vedenia
zvySuju riziko zasahu elektrickym pradom.

Ak s elektrickym naradim pracujete vonku,
pouzivajte iba predlZovacie vedenia, ktoré su
vhodné aj pre exteriér. Pouzivanie prediZovacie-
ho vedenia vhodného pre exteriér znizuje riziko
zasahu elektrickym pradom.

Ak sa neda vyhnut prevadzke elektrického na-
radia vo vlhkom prostredi, pouzivajte pradovy
chranié. Pouzivanie prudového chrani¢a znizuje
riziko zasahu elektrickym prudom.

Bezpecnost osob
Bud'te pozorni, davajte pozor na to, ¢o robite, a
s elektrickym naradim pracujte rozumne. Elek-
trické naradie nepouzivajte, ak ste unaveni
alebo ste pod vplyvom drog, alkoholu ¢i liekov.
Chvilka nepozornosti pri pouzivani elektrického
naradia mdze viest k vaznym zraneniam.
Noste osobné ochranné prostriedky a vzdy
pouzivajte ochranné okuliare. Nosenie osob-
nych ochrannych prostriedkov, ako napriklad pro-
tiprachova maska, protiSmykova bezpectnostna
obuv, ochranna prilba alebo ochrana sluchu, v za-
vislosti od druhu a pouZitia elektrického naradia,
znizuje riziko zraneni.
Zabrainte neumyselnému uvedeniu do pre-
vadzky. Pred zdvihnutim alebo nosenim sa
uistite, Ze je elektrické naradie vypnuté, pred-
tym ako ho pripojite k napajaniu pradom a/
alebo ku akumulatoru. Ak mate pri prenasani
elektrického naradia prst na vypinaci, alebo ak
zapnuté elektrické naradie pripojite k napajaniu
pradom, méze dojst k urazom.
Pred zapnutim elektrického naradia odstraiite
nastavovacie nastroje alebo kl'ice na skrutky.
Nastroj alebo kIUE, ktory sa nachadza v otacajucej
sa Casti elektrického naradia, moze viest k pora-
neniam.
Vyhybajte sa abnormalnemu drzaniu tela.
Zaujmite bezpeény postoj a vzdy udrziavajte
rovnovahu. Vdaka tomu budete méct elektrické
naradie lepSie kontrolovat pri neo¢akavanych si-
tuaciach.
Noste vhodny odev. Nenoste volny odev ani
$perky. Udrziavajte vlasy a odev mimo dosahu



g)

h)

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)
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pohybujucich sa dielov. Volny odev, $perky ¢i dlhé
vlasy sa mézu zachytit do pohybujucich sa dielov.
Ak je mozné namontovat’ zariadenia na odsa-
vanie a zachytavanie prachu, musia sa tieto
pripojit’ a spravne pouzivat. Pouzitie zariadenia
na odsavanie prachu znizuje rizikad spésobené
prachom.

Nenechajte sa ukolisat’ faloSnou bezpecnos-
tou a dbajte na bezpecnostné pravidla pre
elektrické naradie, aj ked’ ste vdaka mnohona-
sobnému pouzitiu oboznameni s elektrickym
naradim. Lahkovazne konanie méze v okamihu
viest k tazkym poraneniam.

Pouzivanie elektrického naradia a zaobcha-

dzanie s nim
Elektrické naradie nepret'azujte. Pri praci pou-
zivajte elektrické naradie uréené na dany ucel.
Je lepSie a bezpecnejSie pracovat s vhodnym
elektrickym naradim v udavanom rozsahu vykonu.
Nepouzivajte elektrické naradie s chybnym
spinaéom. Elektrické naradie, ktoré sa neda
zapnut alebo vypnut, je nebezpe€né a musi sa
opravit.
Skor ako vykonate nastavenia pristroja, vy-
menite Casti nasadzovacieho nastroja alebo
elektrické naradia odlozite, vytiahnite zastré-
ku zo zasuvky alalebo odoberte odnimatelny
akumulator. Toto bezpeénostné opatrenie zabra-
ni neiumyselnému spusteniu elektrického pristroja.
Nepouzivané elektrické naradie uchovavajte
mimo dosahu deti. Elektrické naradie nedo-
volte pouzivat' osobam, ktoré s nim nie su
oboznamené alebo si neprecitali tieto inStruk-
cie. Elektrické naradia su nebezpeéné, ak ich po-
uzivaju neskusené osoby.
O svoje elektrické naradie a prisluSenstvo sa
dékladne starajte. Kontrolujte, ¢i pohybujuce
sa ¢asti funguju bezchybne a ¢i sa nezaseka-
vaju, €i diely nie si zlomené alebo posSkodené
tak, ze to negativne ovplyvnuje funkciu elek-
trického naradia. Pred pouzitim elektrického
naradia dajte poSkodené diely opravit. Prici-
nou mnohych Urazov je nespravna udrzba elek-
trickych naradi.
Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté. Sta-
rostlivo udrziavané rezné nastroje s ostrymi rezny-
mi hranami sa menej zasekavaju a [ahSie sa vedu.
Pouzivajte elektrické naradie, prislusenstvo a
nasadzovaci nastroj atd. podla tychto poky-
nov. Zohladnite pritom pracovné podmienky

h)

a)

a vykonavanu €innost’. Pouzivanie elektrického
naradia na iné ako predpisané pouzivania mdze
viest k nebezpecnym situaciam.

Rukoviti a uchopovacie plochy rukoviti udr-
ziavajte vzdy suché, Cisté a bez oleja a tuku.
Klzké rukovati a uchopovacie plochy rukovati neu-
mozfiuju bezpe¢nu obsluhu a kontrolu elektrické-
ho naradia v nepredvidatelnych situaciach.

Servis
Vase elektrické naradie nechajte opravovat’
len kvalifikovanym odbornym personalom a
len s originalnymi nahradnymi dielmi. Tym sa
zabezpeci zachovanie bezpecnosti elektrického
pristroja.

A VAROVANIE!

Toto elektrické naradie vytvara poCas prevadzky
elektromagnetické pole. Toto pole méze za urcitych
okolnosti ovplyvnit aktivne alebo pasivne implantaty.
Na zniZzenie nebezpeéenstva zavaznych alebo smr-
telnych poraneni odpori¢ame osobam s implantatmi
prekonzultovat situaciu so svojim lekarom a vyrobcom
implantatu este predtym, ako za€nu obsluhovat elek-
trické naradie.

Bezpecénostné upozornenia pre miesadla

a)

b)

<

d)

e)

f)

g)

Elektrické naradie drzte obidvoma rukami za
rukovite, ktoré su na to uréené. Strata kontroly
mdze viest k poraneniam.

Aby ste predisli nebezpecnej atmosfére, pri
miesani sa postarajte o dostato¢né odvetrava-
nie horlavych latok. Tvoriace sa pary mézu byt
vdychnuté alebo sa mézu vznietit v dosledku iskier
vytvaranych elektrickym naradim.

Nemiesajte potraviny. Elektrické naradia a ich
vloZzené nastroje nie su skonstruované na spraco-
vanie potravin.

Udrziavajte sietovy privod v dostatocnej
vzdialenosti od pracovnej oblasti. Sietové ve-
denie sa mbéze namotat na mieSaciu ty¢.
Postarajte sa o bezpecné a pevné postavenie
mieSacej nadrze. Neodborne zaistena nadrz sa
mdbze ne€akane pohnut.

Dbajte na to, aby na teleso elektrického nara-
dia nestriekala ziadna tekutina. Tekutina, ktora
vnikne do elektrického naradia, moéze viest k jeho
poskodeniu a zasahu elektrickym prudom.
Riad'te sa pokynmi a bezpeénostnymi upozor-
neniami pre mieSany material. MieSany material
mdze byt zdraviu Skodlivy.



h) Ak elektrické naradie spadne do mieSaného
materialu, okamzite vytiahnite sietovua za-
strcku a nechajte elektrické naradie skontro-
lovat’ kvalifikovanym odbornym personalom.
Ak siahnete do nadrze, ked v nej este elektrické
naradie visi na zasuvke, mbze to viest k zasahu
elektrickym pradom.

i) Pocas procesu mieSania nesiahajte rukami do
mieSacej nadrze ani do nej nevnasajte ziadne
iné predmety. Kontakt s mieSacou tyou moze
viest k vdznym poraneniam.

j)  Elektrické naradie nechajte rozbehnut a dobeh-
nut’ len v mieSacej nadrzi. MieSacia ty¢ sa moze
nekontrolovatelne metat' alebo sa méze ohnut.

Zvyskoveé rizika

A Stroj je skonstruovany podla stavu techniky a pri-

jatych bezpecnostnych technickych pravidiel. Napriek

tomu sa moézu pri praci vyskytnut jednotlivé zvySkové

rizika.

* Nebezpecenstvo poranenia pre prsty a ruky spdso-
bené rotujucou mieSacou ty¢ou.

* Ohrozenie prudom pri pouziti elektrickych pripoj-
nych vedeni v rozpore s uréenim.

» Napriek vSetkym prijatym opatreniam mozu pretrva-
vat zvyskové rizika, ktoré nie su o€ividné.

» Zvyskové rizika je mozné minimalizovat, ak sa dodr-
Ziavaju bezpecnostné upozornenia, pouzitie v sula-
de s uréenim, ako aj navod na obsluhu.

8. Montaz

/A VAROVANIE

Pred montazou a demontazou mieSacej ty¢e odpojte
vyrobok od napajania. Nedodrziavanie méze viest k
nahodnému spusteniu a moznym tazkym poraneniam.

A VAROVANIE

Pouzivajte len mieSaci nadstavec (4 alebo 4a), ktory je
vhodny a dimenzovany na zmes. Nespravny miesaci
nadstavec moéze spdsobit poskodenie vyrobku a Grazy
v désledku pretazenia!

A VAROVANIE
Uistite sa, Ze nasadzovaci nastroj je spravne namon-
tovany!

8.1 Spojenie miesacej tyce (3) a mieSacieho nad-
stavca (4/4a) obr. 3)

1. Otocte jednu miesaciu ty¢ (3) v smere hodinovych
ruciciek do lavoto¢ivého mieSacieho nadstavca (4).

2. Otocte druht miesaciu ty¢ (3) v smere hodinovych
ruciciek do rovného mieSacieho nadstavca (4a).

8.2 Montaz miesacej tyce (3) a mieSacieho nad-
stavca (4/4a) obr. 4)

1. Vymernte spojend miesaciu ty¢ (3) s vhodnym mie-
$acim nadstavcom (4 alebo 4a). (porovnaj 10,2)

2. Zaskrutkujte mieSaciu ty¢ (3) v smere hodinovych
rucic¢iek do uchytenia nastroja (2). Pouzite vidlico-
vy klug (6) a (6a).

3. Skontrolujte pevné uloZenie otd€anim a tahanim
miesacej tyce (3).

8.3 Demontaz miesSacej tyce (3) a mieSacieho nad-
stavca (4/4a) obr. 4)

1. Zabezpecte, aby bol vyrobok vypnuty, zastaveny
a vychladnuty.

2. Demontaz sa uskuto€riuje v opaénom smere: Vy-
skrutkujte miesaciu ty¢ (3) proti smeru hodinovych
ruciGiek z uchytenia nastroja (2). Pouzite vidlicovy
krag (6) a (6a).

8.4 Rozpojenie mieSacej tyce (3) a mieSacieho
nadstavca (4/4a) obr. 3)

1. Rozpojenie sa uskuto¢riuje v opaénom smere: Vy-
skrutkujte mieSaciu ty¢ (3) proti smeru hodinovych
rucic¢iek z mieSacieho nadstavca (4/4a).

9. Obsluha

POZOR
Pred uvedenim do prevadzky je nevyhnutné vyro-
bok Uplne zmontovat’!

POZOR
Pred zapnutim sa presvedcte, i sa Udaje na typovom
Stitku zhoduju s parametrami elektrickej siete.

9.1 Zapnutie vyrobku (obr. 5)

/A VAROVANIE

Nepouzivajte vyrobok, pri ktorom sa spina¢ neda

zapnut' a vypnut. Poskodené spinace musi bezod-

kladne opravit’ alebo vymenit’ zakaznicky centrum.

1. Zabezpecte, aby boli nastavené najnizSie otacky
(stupen 1).

2. Stlacte blokovanie zapnutia (1b) a drzte h stlacené.

3. Na nastartovanie vyrobku teraz stlacte aj zapinac/
vypinac¢ (1a).

4. Nasledne znova pustite blokovaci mechanizmus
zapnutia (1b).

44| SK www.scheppach.com



Blokovanie zapnutia sa po spusteni vyrobku nemusi
drzat stlatené. Blokovanie zapnutia ma zabranit na-
hodnému spusteniu vyrobku.

Nepretrzita prevadzka nie je pri tomto vyrobku
mozna.

9.2 Vypnutie vyrobku (obr. 5)
1. Pustite zapina¢/vypinac (1a).

9.3 Nastavenie otacok (obr. 6)

Pomocou regulatora otacok (1c) sa daju postupne na-
stavit’ otacky. Stupen 1 zodpoveda minimalnym otac-
kam, stupefi 6 maximalnym otackam. Otacky je mozné
menit aj po¢as prevadzky.

Pri nastaveni ota¢ok postupujte nasledovne:

1. Zapnite vyrobok podla opisu v bode 9.1.

2. Otacanim regulatora otacok (1c) vyberte vhodné
otacky pre danu zmes.

10. Pracovné pokyny

10.1 VSeobecné pracovné pokyny

+ Zabezpecte, aby bola sietova zastré¢ka pri vymene
mieSacieho nadstavca vytiahnuta.

» Vyrobok pred kazdym pouZzitim skontrolujte, €i nevy-
kazuje zjavné nedostatky ako volné, opotrebované
alebo poskodené diely.

* Pocéas prace vzdy drzte vyrobok pevne oboma
rukami. Zaujmite bezpecny postoj.

* Vyhybajte sa abnormalnemu drzaniu tela.

* Ponorte vypnuty vyrobok do zmesi. Ked je mieSaci
nadstavec Uplne ponoreny, mézete vypnut vyrobok
a upravit otacky.

» Ak otacky klesnu, znizte zatazenie alebo zastavte
nastroj, aby ste predisli jeho poskodeniu.

» Pocas mieSania vedte mieSaci nadstavec cez mie-
Saciu nadobu a mieSajte dovtedy, kym nebude zmes
uplne prepracovana a nevznikne homogénna hmota.

* Pred vybratim mieSacieho nadstavca z mieSacej na-
doby vypnite vyrobok.

10.2 Oblast’ pouzitia mieSacich nadstavcov (obr. 3)

* Rovny miesaci nadstavec (4a) sa pouziva na riedke
hmoty, ako napr.: farby rézneho druhu, laky, lazury,
tmely, zalievacie hmoty, bitimen, chemikalie, mi-
nium, cementové zmesi.

+ LavotoCivy mieSaci nadstavec (4) sa pouziva na husté
hmoty, ako napr.: malta na lepenie obkladov, hotova
maltova zmes, material na spajanie nastennych do-

siek, sadra, vapno, cementova omietka, poter, betén,
lepidlo na dlazdice, lepidlo, pasty, granulaty.

10.3 Po pouziti

¢ Pred odlozenim vyrobku ho vzdy vypnite a poc-
kajte, kym sa zastavi.

+ Vytiahnite sietovu zastréku.

* Nechaijte vyrobok vychladnut.

« Cistite pouzivany mie$aci nadstavec.

11. Elektricka pripojka

Pripojenie zodpoveda prisluSnym vnutro$tatnym usta-

noveniam.

Pripojky a opravy elektrického vybavenia smie vykona-

vat iba kvalifikovany elektrikar.

« Dbaijte na to, aby sa sietové napéatie zhodovalo s na-
patim na typovom Stitku vyrobku.

* Pri predlZzovacich vedeniach dbajte na prislusné
udaje vyrobcu.

11.1 Poskodené elektrické pripojné vedenie
Na elektrickych pripojnych vedeniach €asto vznikaju
Skody na izolacii.

Pri¢inami m6zu byt:

« tlakové miesta, ked sa pripojné vedenia vedu
cez okno alebo medzeru medzi dverami

* miesta zalomenia v désledku neodborného upevne-
nia alebo vedenia pripojného vedenia,

+ rozrezané miesta vzniknuté pri prejazde cez pripojné
vedenie,

« poskodenie izolacie pri vytrhnuti z nastennej zasuvky,

« trhliny v dosledku starnutia izolacie.

Takéto poSkodené elektrické pripojné vedenia sa ne-
smu pouzivat a z dévodu poskodenia izolacie su zivo-
tunebezpecné.

Elektrické pripojné vedenia pravidelne kontrolujte
ohladom pos$kodeni. Davajte pozor na to, aby pri kon-
trole pripojného vedenia nebolo vedenie pripojené
k elektrickej sieti.

Elektrické pripojné vedenia musia zodpovedat vnut-
ro$tatnym ustanoveniam. Pouzivajte iba pripojné ve-
denia s rovnakym oznacenim.

Vytlagenie oznacenia typu na pripojnom kabli je predpis.
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11.2 Druh pripojenia
Bezpeénostné upozornenia pre vymenu poskodenych
alebo chybnych sietovych privodov.

Druh pripojenia X

Ak sa sietovy privod tohto vyrobku poskodi, musi sa
vymenit za $pecialne pripraveny sietovy privod, kto-
ry je k dispozicii u vyrobcu alebo v jeho zakaznickom
servise.

V pripade otazok uvedte nasledujuce udaje:
* druh prudu motora,

* Udaje z typového $titka stroja,

* Udaje z typového $titka motora.

12. Cistenie a udrzba

/A VAROVANIE

Nebezpeéenstvo poranenia a popalenia

Pred vSetkymi Gistiacimi a udrzbarskymi pracami:

* Vypnite vyrobok.

» Pockajte, kym sa vyrobok zastavi.

» Vytiahnite sietovu zastréku.

* Nechajte vyrobok vychladnut. Prvky motora su ho-
rice.

/A VAROVANIE

Nebezpecenstvo poranenia

Opravarske a udrzbarske prace, ktoré nie su opisané v
tomto navode na obsluhu, nechajte vykonat v odbornej
dielni. Pouzivajte len originalne nahradné diely.

12.1 Cistenie

* Ochranné zariadenia, vzduchové S$trbiny a teleso
motora udrziavajte podla moznosti bez prachu a ne-
Cistot. Vyrobok vydrhnite Cistou handri¢kou alebo
vyfukajte stlacenym vzduchom pri nizkom tlaku. Vy-
robok odporu¢ame Gistit bezprostredne po kazdom
pouziti.

» Vetracie otvory musia byt vzdy volné.

+ Dbajte na to, aby sa do vnutra vyrobku nedostala
voda. Vniknutie vody zvySuje riziko zasahu elektric-
kym pradom.

+ Vycistite mieSaci nadstavec po kazdom pouziti.

POZOR

Nikdy nepouzivajte rozpust'adla, ako napr. benzin,
alkohol, amoniakova voda atd. Tieto rozpustadla
mozu napadat’ plastové diely.

12.2 Kontrola mieSacieho nadstavca a mieSacej
tyce

« V zaujme vlastnej bezpecnosti pravidelne kontroluj-
te mieSaci nadstavec, ¢i nie je poSkodeny. PoSkode-
ny mieSaci nadstavec okamzite vymerite.

* Pravidelne kontrolujte mieSaciu ty¢. Vyrobok s po-
Skodenou miesacou ty¢ou sa viac nesmie pouzivat.
Kontaktujte zakaznicky servis.

12.3 InSpekcia kief (obr. 7)

Skontrolujte uhlikové kefy na novom vyrobku po pr-

vych 50 prevadzkovych hodinach alebo ak sa na-

montovali nové kefy. Po prvej kontrole ich kontroluj-
te kazdych 10 prevadzkovych hodin.

1. Pouzite plochy skrutkova¢ (nie je v rozsahu do-
davky), aby ste na oboch stranach odskrutkovali
skrutky (5a) na motore (5).

2. Vyberte pritomné uhlikové kefy a skontrolujte, ¢i nie
st poskodené. Ak je uhlik opotrebovany na dizku 6
mm, pruzina alebo vedlajs$i koncovy drét je spaleny
alebo poskodeny, musite vymenit obidve kefy.

3. Vlozte spat neporusené uhlikové kefy alebo vy-
mente poskodené uhlikové kefy za nahradné uh-
likové kefy (5b).

4. Vlozte spat skrutky (5a) na motore (5) na oboch
stranach a pevne ich utiahnite plochym skrutkova-
¢om (nie je v rozsahu dodavky).

13. Skladovanie

« Dokladne vygcistite vyrobok.

* Vyrobok a jeho prisluSenstvo skladujte na tmavom,
suchom a nezamfzajucom mieste nepristupnom pre
deti. Optimalna skladovacia teplota sa nachadza
medzi 5a 30 °C.

* Vyrobok skladujte v pévodnom baleni. Vyrobok za-
kryte na ochranu pred prachom alebo vihkostou.

« Navod na obsluhu uschovaijte pri vyrobku.

14. Oprava a objednavanie nahradnych
dielov

Po oprave alebo udrzbe sa uistite, Ze su namontova-
né vSetky bezpecénostné diely a v bezchybnom stave.
Diely, ktoré mozu spdsobovat nebezpeenstva, ucho-
vavajte mimo dosahu inych oséb a deti.

Pozor: Podla zakona o zodpovednosti za chyby vy-
robkov neru¢ime za chyby, ktoré boli spésobené ne-
odbornymi opravami alebo nepouzivanim originalnych
nahradnych dielov.
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Poverte zakaznicky servis alebo autorizovaného od-
bornika. To isté plati aj pre diely prisluSenstva.

Pripojky a opravy
Pripojky a opravy elektrického vybavenia smie vykona-
vat iba kvalifikovany elektrikar.

14.1 Objednavanie nahradnych dielov

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné uviest
nasledovné udaje:

* Oznacenie modelu

+ Cislo vyrobku

+ Udaje typového stitka

14.2 Servisné informacie

Je potrebné dbat na to, Ze pri tomto vyrobku podlieha-
ju nasledujuce diely pouzitiu primeranému alebo pri-
rodzenému opotrebovaniu, resp. nasledujuce diely su
potrebné ako spotrebné materialy.

Diely podliehajuce opotrebovaniu*: miesacia ty¢, mie-
Sacie nadstavce, uhlikové kefy
* nie nevyhnutne obsiahnuté v rozsahu dodavky!

Nahradné diely a prisluSenstvo ziskate v naSom ser-
visnom centre. Za tymto u€elom naskenujte QR kéd na
titulnej strane.

15. Likvidacia a recyklacia
Upozornenia k baleniu

Baliace materialy sa daju recyklo-

OV 272
%@ @‘ﬂ é vat. Prosim, likvidujte balenia eko-

logicky.

Upozornenia k zakonu o elektrickych a elektronic-
kych zariadeniach

E Staré elektrické a elektronické zariadenia
nepatria do domového odpadu, ale sa musia
HEEEE odviezt' na triedeny zber, resp. likvidaciu!

» Staré batérie, ktoré nie su pevne zabudované v sta-
rom pristroji, sa musia vybrat bez porusenia! Ich lik-
vidacia je regulovana zakonom o batériach.

» Vlastnici alebo pouzivatelia elektrickych a elektro-
nickych zariadeni st zo zakona povinni ich po po-
uziti vratit.

« Koncovy uzivatel je zodpovedny za vymazanie svo-
jich osobnych udajov na starom zariadeni, ktoré ma
byt zlikvidované!

Symbol preciarknutého odpadkového ko$a na ko-

lieskach znamena, Ze staré elektrické a elektronické

zariadenia sa nesmu likvidovat s domovym odpa-
dom.

Elektrické a elektronické zariadenia je mozné bez-

platne odovzdat na tychto miestach:

- Verejna likvidacia alebo zberné miesta (napr.
obecné stavebné dvory).

- Predajné miesta elektronickych zariadeni (staci-
onarne a online), ak su predajcovia povinni ich
prevziat spat alebo ich dobrovolne ponuknut.

- AZ tri staré elektrické zariadenia jedného typu s
maximalnou dizkou hrany 25 centimetrov moze-
te bezplatne odovzdat bez toho, aby ste si naj-
prv zakupili nové zariadenie od vyrobcu, alebo
ich odovzdajte na inom autorizovanom zbernom
mieste vo vaSom okoli.

- Viac dopliujucich podmienok spatného odberu
vyrobcov a distributorov sa dozviete v prisluSnom
zakaznickom servise.

V pripade dodania nového elektrického zariadenia

vyrobcom do domacnosti méze vyrobca na pozia-

danie koncového uzZivatela zabezpecit bezplatny
odvoz starého elektrického zariadenia. Za tymto
ucelom kontaktujte zakaznicky servis vyrobcu.

Tieto vyhlasenia sa vztahuju iba na zariadenia in-

Stalované a predavané v krajinach Eurdpskej unie

a podliehajlce eurdpskej smernici 2012/19/EU. V

krajinach mimo Eurdpskej unie mézu na likvidaciu

odpadu z elektrickych a elektronickych zariadeni
platit odliSné predpisy.
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16. Odstranovanie poruch

Porucha Mozné pri€iny Naprava

Skontrolujte, ¢i je vyrobok riadne pripojeny k

Chyba sietové napatie. . ;
napajaniu zo siete.

Chybny pripojovaci kabel uz viac nepouzivajte.
Chybny pripojovaci kabel. Nechajte ho skontrolovat a pripadne vymenit’
kvalifikovanym elektrikarom.

Vyrobok nestartuje.

Chybny motor alebo spinac. Kontaktujte zakaznicky servis.

Zabranite pretazeniu motora po¢as mie$ania a

Motor sa lahko PretazZenie motora, nedostato¢né L " .
. ) odstrarte necistoty z motora, aby ste zarudili
prehrieva. chladenie motora. . .
optimalne chladenie motora.
Chybny mieSaci nadstavec. Vymerite mie$aci nadstavec.

MieSaci nadstavec sa
nerovnomerne otaca
alebo silno vibruje. Nespravny mieSany material.

Nespravne spracovanie. Dodrziavajte predpisy
na spracovanie od vyrobcu.
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A terméken talalhaté szimbdélumok magyarazata

Ebben a hasznalati utasitadsban hasznalt szimbdlumok arra szolgalnak, hogy felhivjak a figyelmet a lehetséges
kockazatokra. A biztonsagi szimboélumokat, valamint az ezeket kiséré magyarazatokat pontosan értelmezni kell.
Maguk a figyelmeztetések nem haritjak el a kockazatokat, és nem helyettesitik a balesetek megel6zése érdekében
hozott megfelel6 intézkedéseket.

Uzembe helyezés elétt olvassa el és vegye figyelembe a hasznalati utmutatét és a
biztonsagi utasitasokat!

Viseljen véd6szemiiveget. A munka kdzben keletkezé szikrak vagy a termékbdl
kikerll6 szilankok, forgacsok és por latasvesztést okozhatnak.

por keletkezhet. Azbeszttartalmu anyag megmunkalasa tilos!

Viseljen hallasvédét. A zaj hatasara hallaskarosodast szenvedhet.

1. védelmi osztaly

’a Viseljen porvédd maszkot. Fa és mas anyagok megmunkalasakor egészségre karos
B

c € A termék megfelel a hatalyos eurépai iranyelveknek.
!‘ ‘! A termék megfelel a vonatkozé szerbiai iranyelveknek.

Az lizemeltetési utmutatéban hasznalt jelz6szavak magyarazata:

Ez a jelz6sz6 olyan kozvetlendiil fenyeget6 veszélyes helyzetre utal, amely sulyos

A VESZELY sérulést vagy haldlos balesetet okoz, ha nem kertilik el

Ez a jelz6sz6 olyan lehetséges veszélyhelyzetre utal, amely sulyos sériilést vagy

A FIGYELMEZTETES halalos balesetet okozhat, ha nem kertilik el

Ez a jelz6sz6 olyan lehetséges veszélyhelyzetre utal, amely csekélyebb vagy

A VIGYAZAT kénnyebb sérulést okozhat, ha nem kerllik el

Ez a jelz6sz6 olyan lehetséges veszélyhelyzetre utal, amely anyagi jart okozhat a
termékben vagy mas vagyontargyakban/tulajdonban, ha nem kerdilik el
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1. Bevezetés

Gyarto:

Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Megjegyzés:

A termék gyartoja a hatalyos termékfelel6sségi torvény

szerint nem felel6s a terméken esett vagy a termék al-

tal okozott karokért a kdvetkezé esetekben:

» Szakszer(tlen kezelés

+ Az lizemeltetési Utmutaté figyelmen kivil hagyasa

 llletéktelen szakember, harmadik fél altal végzett
javitas

+ Nem eredeti pétalkatrészek beépitése és cseréje

* Nem rendeltetésszer( hasznalat

* Az elektromos berendezés meghibasodasa a nem-
zeti elektromos el6irasok és rendelkezések be nem
tartasa miatt

Vegye figyelembe a kdvetkezdket:

A hasznalati dtmutaté a termék része, amely fontos
informaciokat tartalmaz a biztonsagos, szakszer( és
gazdasagos lzemeltetéssel kapcsolatban. Emellett a
vonatkozé nemzeti elGirasokat is figyelembe kell ven-
ni. Hasznalat elé6tt figyelmesen olvassa el a kezelésre
és biztonsagra vonatkoz6 valamennyi utasitast, és a
terméket kizardlag a leirasnak megfeleléen hasznalja.
Orizze meg az Utmutatét, és adja at azt a vasarlonak a
termék tovabbadasakor.

2. Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos festék- és habarcskeverd folyékony
és por alaku anyagok — példaul festékek, habarcsok,
ragasztok, vakolatok és hasonlé épitéanyagok — ke-
verésére szolgal. Megfelel keverési hatékonysagu a
mindenkori anyagkonzisztenciahoz és kevert mennyi-
séghez ill6 keveréfejet hasznaljon.

Csak a rendeltetésének megfeleléen hasznalja a ter-
méket. Minden ett6l eltér6 hasznalat nem rendelte-
tésszerlinek mindsul. Az ebbdl fakadd minden karért
és sérllésért nem a gyartd, hanem a felhasznalé/keze-
16 viseli a felel6sséget.

A rendeltetésszer(li hasznalat része a biztonsagi utasi-
tasok betartasa, valamint az lzemeltetési Utmutatdban
foglalt szerelési és Uizemeltetési utasitasok betartasa is.

A terméket hasznalé és karbantarté személyeknek is-
mernilk kell a terméket, és tajékozottnak kell lennitik a
lehetséges veszélyekrél.

Ha a terméken modositast végez, az ebbdl eredd karo-
kért a gyartdé nem vallal felel6sséget.

A terméket kizarolag a gyarto eredeti alkatrészeivel és
eredeti tartozékaival szabad tizemeltetni.

Tartsa be a gyarté biztonsagi, munkavégzési és karban-
tartasi el6irasait, valamint a miiszaki adatokban megha-
tarozott méreteket.

Kérjuk, vegye figyelembe, hogy termékeinket rendelte-
téslk szerint nem kisipari, kéziipari vagy ipari haszna-
latra tervezték. A termékre semmilyen garanciat nem
vallalunk, ha Kisipari, kéziipari vagy ipari, valamint
ezekkel egyenértéki tevékenységekhez hasznalja.

3. Atermék leirasa (1 -7. abra)

1. Markolat

1a. Be-/kikapcsolé gomb
1b. Bekapcsold retesz
1c. Fordulatszam-szabalyozo
2. Szerszambefogo

3. Kever6palca

4. Keveréfej balos menet
4a. Egyenes keveréfej

5. Motor

5a. Csavar

5b. Tartalék szénkefe

6. Villaskulcs, 19 mm
6a. Villaskulcs, 22 mm

4. Szallitott elemek (2. abra)

Tétel Darabszam Megnevezés

3 2x Keverépalca
4 +4a 2x Kever6 tartozék
5b 2x Tartalék szénkefe
6 1x Villaskulcs, 19 mm
6a 1x Villaskulcs, 22 mm
1x Elektromos fe§ték— és
habarcskeverd
1x Uzemeltetési utmutato
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5. Kicsomagolas

A FIGYELMEZTETES!

A termék és a csomagoléanyag nem jatékszer! Ne
engedje, hogy a gyermekek a miianyag zacskok-
kal, foliakkal és aproé részekkel jatsszanak! Lenye-
lés és fulladas veszélye all fenn!

* Nyissa ki a csomagolast, és évatosan vegye ki a
terméket.

» Tavolitsa el a csomagoldanyagot, valamint a csoma-
golasi/szallitasi biztositékokat (ha vannak).

+ Ellenérizze a szallitott elemek hianytalansagat.

« Ellenérizze, nem szenvedett-e a termék és a tar-
tozékok széllitasi sérlléseket. Reklamécio esetén
azonnal értesitse a beszallitot. Utélagos reklamaci-
6kat nem fogadunk el.

* Lehetdleg a jotallasi id6 lejartaig 6rizze meg a cso-
magolast.

* Ahasznalatba vétel el6tt ismerkedjen meg a termék-
kel a kezelési utmutaté alapjan.

+ Tartozékként, valamint kop6- és potalkatrészként
csak eredeti alkatrészeket hasznaljon. Poétalkatré-
szeket szakkeresked6jénél vasarolhat.

* Rendelésnél adja meg a cikkszamot, valamint a ter-
mék tipusat és gyartasi évét.

6. Miiszaki adatok

Névleges fesziiltség 230 V~ 50 Hz
Aramfelvétel 1200 W
Uresmenet-fordulatszam n, 0-850 min-'
Szerszam befogd M14
ger:/qzrxc'i.pélca (keveréfejjel) 140 mm
Védelmi osztaly 1]
Védelmi fokozat IPX0
Témeg 5,7 kg

A miszaki valtoztatas jogat fenntartjuk!

Zaj és vibracio

A Figyelmeztetés: A zaj sulyos kévetkezményekkel
jarhat az egészségre nézve. Ha a gép zaja meghaladja
a 85 dB értéket, kérjik, viseljen megfelelé hallasvédét.

Zaj jellemzo értékei

Lyvameny Nangteljesitményszint 97,7 dB
LpA hangnyomasszint 89,7 dB
K,.apn DiZONytalansag 3dB
Rezgésjellemzok (kéz-kar rezgés)

Ah, rezgés 13,095 m/s?
K, bizonytalansag 1,5 m/s?

* A megadott teljes rezgési érték és zajkibocsatasi
érték mérése szabvanyos vizsgalati eljarassal tor-
tént, és az adatok felhasznalhatok az elektromos
szerszam masik szerszammal val6 6sszevetésére.

* A megadott zajkibocsatasi érték és teljes rezgési
érték a terhelés elézetes becsléséhez is felhasz-
néalhato.

» A zajkibocsatasi értékek és rezgéskibocsatasi érté-
kek az elektromos szerszam tényleges hasznalata
soran eltérhetnek a megadott értékektél az elektro-
mos szerszam alkalmazasanak maédjatol fliggéen.

« Probalja meg a rezgések altali terheléseket a lehetd
legalacsonyabban tartani. A rezgésterhelés csok-
kentését szolgald intézkedés lehet példaul keszty
viselése a szerszam hasznalata kézben és a mun-
kaidd korlatozasa. Ekdézben az l(zemelési ciklus
Osszes részét vegye figyelembe (példaul azokat
az idéket, amikor ki van kapcsolva az elektromos
szerszam, valamint azokat is, amikor be van ugyan
kapcsolva, de terhelés nélkil mikodik).

A FIGYELMEZTETES

Hosszabb ideji munkavégzés esetén a vibraciok miatt
a kezel® személy kezeiben keringési zavarok (fehér ujj
szindréma) léphetnek fel.

A fehér ujj szindréma egy olyan érrendszeri betegség,
amelynek soran az ujjak és a labujjak kis véredényei
hirtelen 6sszehuzédnak. Az érintett terlletek nem
kapnak megfelel6 vérellatast, és emiatt rendkivil sa-
padtak lesznek. A rezgé termékek gyakori hasznalata
idegkarosodast okozhat olyan a személyeknél, akiknek
gyengébb a vérkeringése (példaul dohanyosok, cukor-
betegek).

Amennyiben szokatlan negativ hatasokat észlel, azon-
nal fejezze be a munkat, és forduljon orvoshoz.
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Csokkentse minimalis szintre a zajképzédést és

a vibraciot!

A veszélyek csOkkentése érdekében tartsa be az alab-

bi utasitasokat:

» Csak kifogastalan allapotban lévé termékeket hasz-
naljon.

* Rendszeresen végezze el a termék karbantartasat
és tisztitasat.

* Munkamddszerét igazitsa a termékhez.

* Ne terhelje tul a terméket.

» Szikség szerint vizsgaltassa at a terméket.

» Kapcsolja ki a terméket, ha nem hasznalja.

+ Viseljen kesztydt.

7. Altalanos biztonsagi utasitasok

Az elektromos szerszamokra vonatkozé altalanos
biztonsagi utasitasok

A FIGYELMEZTETES!

Olvassa el az 6sszes biztonsagi utasitast, egyéb
utasitast, abrat és miiszaki adatot, melyet az elekt-
romos szerszamhoz mellékeltek. A kdvetkezd utmu-
tatasok betartasanak elmulasztasa aramutést, tlizet
és/vagy sulyos sériléseket okozhat.

Az 6sszes biztonsagi utasitast és utmutatot érizze
meg késébbi hasznalat céljabol.

A biztonsagi utasitasokban hasznalt ,elektromos szer-
szam” fogalom a halézatrol (izemeltetett elektromos
szerszamokra (halézati vezetékkel) és az akkumula-
torrél Uzemeltetett elektromos szerszamokra (halézati
vezeték nélkil) vonatkozik.

1. A munkahely biztonsaga

a) Gondoskodjon a munkahely tisztasagarél és
megfelelé6 megvilagitasarél. A rendetlenség, il-
letve a megvilagitatlan munkateriletek balesetek-
hez vezethetnek.

b) Ne dolgozzon az elektromos szerszammal
olyan robbanasveszélyes kornyezetben, ahol
éghetd folyadékok, gazok vagy porok talalha-
tok. Az elektromos szerszamok szikraznak, és a
szikrak meggyujthatjak a port és a gézoket.

c) Az elektromos szerszam hasznalata soran
tartsa tavol a gyermekeket és mas személye-
ket. A figyelem elterelése miatt elveszitheti ural-
mat az elektromos szerszam felett.

2.
a)

b)

c)

d)

e)

f)

a)

b)

Elektromos biztonsag
Az elektromos szerszam csatlakozédugéjanak
illenie kell a csatlakozéaljzatba. A dugods csat-
lakoz6t semmilyen médon nem szabad médo-
sitani. A védéfoldeléssel ellatott elektromos
szerszamokkal egyiitt ne hasznaljon adapteres
csatlakozot. A valtozatlan dugds csatlakozok és a
hozzajuk ill§ csatlakozdaljzatok csdkkentik az ara-
mités kockazatat.
Keriilje el a teste foldelt feliiletekkel, példaul
csovekkel, fiitésekkel, tlizhelyekkel és hi-
tészekrényekkel valé érintkezését. Megné az
aramutés kockazata, ha a teste foldelve van.
Az elektromos szerszamokat tartsa tavol es6-
tél és nedvességtdl. Az elektromos készilékbe
hatol6 viz néveli az aramiités kockazatat.
Ne hasznalja a csatlakozé vezetéket a rendel-
tetésétol eltéré6 modon, példaul az elektromos
szerszam szallitasahoz, felakasztasahoz vagy
a csatlakozéaljzatbol val6 kihizasahoz. Tartsa
tavol a csatlakoz6 vezetéket h6tél, olajtol, éles
élektdl és a mozgo alkatrészeitdl. A sériilt vagy
Osszegubancolddott csatlakozé vezeték noveli az
aramutés kockazatat.
Ha a szabadban dolgozik az elektromos
szerszammal, akkor csak olyan hosszabbi-
té vezetékeket alkalmazzon, amelyek kiiltéri
hasznalatra is alkalmasak. A kiiltéri hasznalatra
alkalmas hosszabbité vezeték hasznalata csok-
kenti az aramutés kockazatat.
Ha elkeriilhetetlen, hogy nedves kdérnyezetben
hasznalja az elektromos szerszamot, akkor
hasznaljon hibaaram-védékapcsolot. A hibaa-
ram-védékapcsolo hasznalata csokkenti az ara-
miités kockazatat.

Személyi biztonsag

Legyen figyelmes, ligyeljen arra, amit csinal,
és az elektromos szerszam hasznalata soran
jozan ésszel cselekedjen. Ne hasznalja az
elektromos szerszamot, ha faradt, vagy ha
drogok, alkohol vagy gyogyszerek befolyasa
alatt all. Az elektromos szerszam hasznalata so-
ran egy pillanatnyi figyelmetlenség is sulyos séri-
léseket okozhat.

Viseljen személyi védofelszerelést, és mindig
hasznaljon véddszemiiveget. Az elektromos
szerszam tipusatdl és hasznalatatol figgéen al-
kalmazott személyi véddfelszerelések, példaul
pormaszk, csuszasmentes munkavédelmi cipd,
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<)

d)

e)

f)

9)

h)

a)

b)
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munkavédelmi sisak vagy hallasvédd viselése
csoOkkenti a sériilések kockazatat.

Keriilje el az akaratlan (izembe helyezést. A
szerszam aramellatasra és/vagy akkumula-
torra valo csatlakoztatasa, felvétele vagy szal-
litasa el6tt bizonyosodjon meg arrél, hogy ki
van-e kapcsolva az elektromos szerszam. Ha
az elektromos szerszam szallitdsa kézben a kap-
csolon tartja az ujjat, vagy a késziléket bekap-
csolva csatlakoztatja az aramellatasra, az balese-
tet okozhat.

Az elektromos szerszam bekapcsolasa el6tt
tavolitsa el a beallit6 szerszamokat vagy a
csavarkulcsokat. Az elektromos szerszam forgd
részében maradt szerszam vagy kulcs sérilése-
ket okozhat.

Keriilje a rendellenes testtartast. Alljon stabi-
lan a laban, és mindig 6rizze meg egyenstlyat.
igy varatlan helyzetekben is jobban iranyithatja az
elektromos szerszamot.

Viseljen megfelel6 ruhazatot. Ne viseljen tul
b6 ruhazatot vagy ékszereket. Hajat és ruha-
zatat tartsa tavol a maguktol mozgé alkatré-
szektdl. A mozgo alkatrészek elkaphatjak a laza
ruhazatot, az ékszereket vagy a hosszu hajat.

Ha lehetséges a porelszivo és -gyiijté beren-
dezések felszerelése, azokat csatlakoztatni és
megfeleléen hasznalni kell. Por elszivasanak
alkalmazasaval csokkenthet6k a por altal okozott
veszélyek.

Ne keltsen hamis biztonsagérzetet és ne szeg-
je meg az elektromos szerszamra vonatkozé
biztonsagi szabalyokat még abban az esetben
sem, ha az elektromos szerszamot tobbszori
hasznalat utan ismerni véli. A masodperc tortré-
sze alatt bekdvetkezd sulyos sérulések lehetnek a
kévetkezményei annak, ha a szerszamot gondat-
lanul kezeli.

Az elektromos szerszam hasznalata és keze-

lése
Ne terhelje tul az elektromos szerszamot. A
munkajahoz mindig az arra megfelel6 elektro-
mos szerszamot hasznalja. A megfelel6 elekt-
romos szerszammal jobban és biztonsagosabban
dolgozhat a megadott teljesitménytartomanyban.
Ne hasznaljon olyan elektromos szerszamot,
amelynek hibas a kapcsoléja. Az az elektromos
szerszam, amelyet nem lehet be- vagy kikapcsol-
ni, veszélyesnek szamit, és meg kell javitani.

<

d)

e)

f)

g)

h)

a)

Huzza ki a csatlakozodugét a csatlakozoéaljzat-
bol, és/vagy vegye ki a kivehetd akkumulatort,
miel6tt beallitasokat végez a késziiléken, cse-
rélhetdé szerszamokat cserél ki vagy félreteszi
az elektromos szerszamot. Ez az el6vigyazatos-
sagi intézkedés megakadalyozza az elektromos
szerszam véletlen beinditasat.

A nem hasznalt elektromos szerszamokat
gyermekektol tavol tarolja. Ne hagyja, hogy az
elektromos szerszamot olyan személyek hasz-
naljak, akik nem ismerik azt vagy nem olvastak
el a jelen utasitasokat. Az elektromos szersza-
mok veszélyesek, ha tapasztalatlan személyek
hasznaljak éket.

Gondosan apolja az elektromos szerszamokat
és a tartozékokat. Ellenérizze, hogy a mozgé
alkatrészek kifogastalanul miikédnek és nem
szorulnak-e, illetve nincsenek-e torott vagy
sériilt alkatrészek, amelyek negativ hatassal
lennének az elektromos szerszam miikodésé-
re. Az elektromos szerszam hasznalata el6tt
javittassa meg a sériilt alkatrészeket. Sok bal-
esetet a rosszul karbantartott elektromos szersza-
mok okoznak.

Tartsa élesen és tisztan a vagészerszamokat.
A gondosan apolt, éles vagoéélekkel rendelkezd
vagoszerszamok kevésbé szorulnak be, és kony-
nyebben vezethet6k.

Az elektromos szerszamot, tartozékokat,
cserélhetdé szerszamokat stb. a jelen utasita-
soknak megfeleléen hasznalja. Kézben vegye
figyelembe a munkafeltételeket és a végrehaj-
tando feladatot is. Az elektromos szerszamok-
nak a tervezett alkalmazasoktdl eltéré hasznalata
veszélyes helyzetekhez vezethet.

A fogantyukat és a megfogasi feliileteket min-
dig szaraz, tiszta, valamint olajtol és zsirtél
mentes allapotban kell tartani. A csuszés fo-
gantyu és megfogasi fellletek nem teszik lehetévé
az elektromos szerszam biztonsagos lizemelteté-
sét, illetve hogy megérizze f6l6tte az uralmat elére
nem lathat6 helyzetekben.

Szerviz
Csak képzett szakszemélyzettel és csak ere-
deti pétalkatrészek hasznalataval javittassa az
elektromos szerszamot. Ezaltal biztosithato az
elektromos szerszam biztonsaganak megdrzése.



A FIGYELMEZTETES!

Ez az elektromos szerszam Ulzem kdzben elektro-
magneses mez6t hoz létre. Ez a mez6 bizonyos ké-
rilmények kozoétt negativ hatassal lehet az aktiv vagy
passziv orvosi implantatumokra. A komoly és sulyos
sérllések kockazatanak elkerilése érdekében java-
soljuk, hogy az orvosi implantatummal rendelkezé
személyek az elektromos szerszam hasznalata el6tt
keressék fel orvosukat és implantatumuk gyartéjat.

Keverégépekre vonatkozé biztonsagi utasitasok

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)
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Két kézzel, az erre szolgal6é fogantyuknal tart-
sa az elektromos szerszamot. Ha elveszti ural-
mat a készlilék felett, az sériilésekhez vezethet.
Eghet6 anyagok keverésekor a veszélyes lég-
kor elkeriilése érdekében gondoskodjon meg-
felel6 szell6zésrél. A képzdd6 gézok belégzésé-
re vagy az elektromos szerszam altal létrehozott
szikrak altali meggyujtasara keriilhet sor.

Ne végezze élelmiszerek keverését. Az elektro-
mos szerszamait és azok betétszerszamait nem
élelmiszerek feldolgozasahoz tervezték.

A halézati csatlakozévezetéket tartsa tavol a
munkateriilettdl. A halézati vezeték beakadhat a
keverérudnal.

Gondoskodjon a keverétartaly stabil és biz-
tonsagos allasarol. A nem megfeleléen biztosi-
tott tartaly varatlan mozgasara kerdilhet sor.
Ugyeljen arra, hogy semmilyen folyadék ne
froccsenjen az elektromos szerszam hazara.
Az elektromos szerszamba bejutd folyadék karo-
kat és aramutést okozhat.

Kovesse a keverni kivant anyagra vonatkozo
utasitasokat és biztonsagi utasitasokat. A ke-
verni kivant anyag egészségkarosité hatasu lehet.
Ha az elektromos szerszam beesik a keverni
kivant anyagba, akkor azonnal hizza ki a ha-
l6zati csatlakozét, és képzett szakszemélyzet-
tel ellenériztesse az elektromos szerszamot.
Ha belenyul a tartalyba, amikor még benne van
a csatlakozdéaljzatra csatlakoztatott elektromos
szerszam, akkor aramutésre kerilhet sor.

A keverési folyamat kézben kezeivel ne nyul-
jon a keverétartalyba, illetve ne vezessen be
mas targyakat a keverétartalyba. A keverérud-
dal valo érintkezés sulyos sériiléseket okozhat.
Csak a keverétartalyban inditsa el és allitsa
le az elektromos szerszamot. A keverdpalca
iranyithatatlan médon elsodrédhat vagy megha-
jolhat.

Fennmaradé kockazatok

A A gép a technika jelenlegi allasa és az elismert
biztonsagtechnikai elirasok szerint készilt. A munka-
végzés soran azonban ennek ellenére is felléphetnek
fennmaradé kockazatok.

Az ujjak és kezek sérilésveszélye a forgo keverdrud
miatt.

Nem elGirdsszerl villamos csatlakozévezetékek
hasznalatakor aramités veszélye all fenn.

Emellett fennallhatnak olyan, nem nyilvanvalé fenn-
maradoé kockazatok is, melyek minden elévigyaza-
tossag ellenére sem sziintetheték meg.

Minimalisra cs6kkenthet6k azonban a biztonsagi
utasitasok, a rendeltetésszer(i hasznalat és a keze-
|ési utmutato egylittes betartasaval.

8. Osszeszerelés

A FIGYELMEZTETES

A keverépalca felszerelése és leszerelése el6tt valasz-
sza le a terméket az aramellatasrol. Ennek figyelmen
kivll hagyasa véletlen elindulast és esetleg sulyos sé-
riléseket okozhat.

A FIGYELMEZTETES

Kizarélag az adott keverendd anyaghoz megfeleld és
arra tervezett keveréfejet (4 vagy 4a) hasznalja. A nem
megfelel® keverdéfej tulterhelés miatt karosithatja a ter-
méket és baleseteket okozhat!

A FIGYELMEZTETES
Gy6z6djon meg arrdl, hogy a cserélhetd szerszam
megfelel6en van felszerelve!

8.1 Szerelje 6ssze a keverdpalcat (3) és a kevero-

fejet (4/4a) (3. abra)

Csavarja be az keverdpalcat (3) az 6ramutaté ja-
rasaval megegyezd iranyba a balra menetes ke-
veréfejbe (4).

Csavarja be az masik keverépalcat (3) az egyenes
keveréfejbe (4a) az 6ramutatd jarasaval megegye-
z8 irdanyban.

8.2 Szerelje fel a keverdpalcat (3) a keveréfejjel

(4/4a) (4. abra)

Valassza ki az 6sszetett keverépalcat (3) a megfe-
leld keveréfejjel (4 vagy 4a). (lasd 10.2.)

Csavarja be a keverdpalcat (3) az 6ramutato ja-
rasaval megegyezd irdnyba a szerszambefogoba
(2). Hasznalja a villaskulcsokat (6) és (6a).



3. Ellenérizze a szoros illeszkedést a keverépalca (3)
elforgatasaval és huzasaval.

8.3 Szerelje le a keverdpalcat (3) a keverdfejjel (4/4a)
(4. abra)

1. Gy6z6djdon meg arrdl, hogy a termék ki van kap-
csolva, teljesen ledllt és kihdilt.

2. A szétszerelés a felszereléssel ellentétes sor-
rendben torténik: Forgassa el a kever6palcat (3)
az oramutatd jarasaval ellentétes irdnyba, hogy
kivehesse a szerszamfogaddbdl (2). Haszndlja a
villaskulcsokat (6) és (6a).

8.4 Szerelje szét a keverdpalcat (3) és a keverofe-
jet (4/4a) (3. abra)

1. A szétszerelés forditott sorrendben térténik: Csa-
varja ki a keverépalcat (3) az éramutaté jarasaval
ellentétes irdnyba a keveréfejbdl (4/4a).

9. Kezelés

FIGYELEM

Miel6tt lizembe helyezné a terméket, feltétleniil
szerelje dssze teljesen!

FIGYELEM
A bekapcsolas elétt gy6z&djon meg arrdl, hogy a tipus-
tablan szerepl6 adatok egyeznek a haldzati adatokkal.

9.1

A termék bekapcsolasa (5. abra)

A FIGYELMEZTETES

Ne hasznadljon olyan terméket, amelynek a kap-
csoléja nem mikodik. A sériilt kapcsoldkat hala-
déktalanul javittassa meg vagy cseréltesse ki az
ugyfélszolgalattal.

1.

Gy6z6djon meg arrol, hogy a legalacsonyabb for-
dulatszam (1. fokozat) van beallitva.

Nyomja meg a bekapcsolasgatlét (1b), és tartsa
lenyomva.

Most nyomja meg a be-/kikapcsolé gombot (1a) is
a termék bekapcsolasahoz.

Ezutan engedje el ismét a bekapcsolas retesze-
1ését (1b).

Az termék beinditasa utan nem szilikséges a bekap-
csolé reteszt tovabbra is nyomva tartani. A bekapcsol6
retesz arra szolgdl, hogy megakadalyozza a termék
véletlen beinditasat.

Ez a termék nem alkalmas folyamatos iizemeltetésre.
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9.2 Atermék kikapcsolasa (5. abra)
1. Engedje el a be-/ki kapcsolét (1a).

9.3 Fordulatszam beallitasa (6. abra)

A fordulatszam-szabadlyozoéval (1c) a fordulatszam fo-
kozatosan allithaté be. Az 1. fokozat a minimalis for-
dulatszamnak, a 6. fokozat pedig a maximalis fordulat-
szamnak felel meg. A fordulatszam mikddés kdzben
is valtoztathatd.

A sebesség bedllitasahoz az alabbiak szerint jarjon el:

1. Kapcsolja be a késziléket a 9.1 pontban leirtak
szerint.

2. Forgassa el a fordulatszam-szabalyzoét (1c), hogy
a keverendé anyagnak megfelel6 fordulatszamot
allitsa be.

10. Munkavégzési utasitasok

10.1 Altalanos munkavégzési utasitasok

» A keveréfej cseréje el6tt gyéz6djon meg arrdl, hogy
a halozati csatlakozét kihuzta.

* Minden hasznalat el6tt ellenérizze a termék nyil-
vanvalo hianyossagait, pl. a laza, kopott vagy sérult
alkatrészeket.

¢ Munkavégzés soran a terméket mindig két kéz-
zel, szorosan tartsa. Ugyeljen a biztos allasra.

+ Kertlje a rendellenes testtartast.

« Meritse a kikapcsolt terméket a keverékbe. Miutan a
keveréfej teljesen belemertilt, bekapcsolhatja a ter-
méket, és bedllithatja a fordulatszamot.

« Ha a fordulatszam hirtelen csdkken, csokkentse a
terhelést, vagy allitsa le a szerszamot, hogy elkerl-
je a szerszam sériilését.

« Keverés kdzben vezesse at a kever6tartozékot a
keveréedényen, és addig keverje, amig a keveréket
teljesen at nem keveri, és homogén masszat nem
kap.

» Kapcsolja ki a késziiléket, miel6tt kiveszi a keveréfe-
jet a keveréedénybdl.

10.2 A keveréfejek alkalmazasi teriilete (3. abra)

* Az egyenes keveréfejet (4a) vékony folyadékokhoz
hasznaljak, példaul: kiilénb6z6 fajtaju festékek, lak-
kok, lazurok, ragasztok, kiénté anyagok, bitumen,
vegyszerek, minium festék, cementiszap.

« A balra forg6 keveréfejet (4) viszkdzus anyagokhoz
hasznaljak, példaul: ragaszto- és kész habarcs, ala-
poz6 kétéanyag, gipsz, mész, cementvakolat, eszt-
rich, beton, csemperagasztd, enyv, glettmassza,
pasztak, granulatumok.



10.3 Hasznalat utan

* Miel6tt letenné a terméket, mindig kapcsolja ki,
és varja meg, amig a termék megall.

* Huzza ki a halézati csatlakozot.

* Hagyija lehdlni a terméket.

+ Tisztitsa meg a hasznalt keveréfejet.

11. Elektromos csatlakozas

A csatlakozas megfelel a vonatkoz6 nemzeti el6irasok-

nak.

Az elektromos szerelvények csatlakoztatasat és javita-

sat csak villamosséagi szakember végezheti.

* Gy6z6djon meg arrdl, hogy a halézati fesziltség meg-
egyezik a terméken feltlintetett adattabla értékével.

* A hosszabbité kabelek hasznalata soran vegye fi-
gyelembe a gyarté utasitasait.

11.1 Sériilt elektromos csatlakozévezetékek
Az elektromos csatlakozdvezetékek szigetelései gyak-
ran sérlinek.

Ennek okai a kdvetkezdk:

* megnyomodasok, ha a csatlakozovezetékeket ab-
lak- vagy ajtonyilasokon vezeti at

+ torési helyek a csatlakozévezeték szakszeritlen
rogzitése vagy elvezetése miatt

+ nyirédasi helyek a csatlakozdvezetéken valo athajtas
miatt

» aszigetelés sérilései, amikor a vezetéket kirantjak a
fali csatlakozéaljzatbdl

* repedések a szigetelés 6regedése miatt

Az ilyen sérilt elektromos csatlakozévezetékek nem
hasznalhatok, és a szigetelés sérllései miatt életve-
szélyesek.

Rendszeresen ellenérizze, nem sériiltek-e az elektro-
mos csatlakozdvezetékek. Ugyeljen arra, hogy a csat-
lakozévezeték az ellenérzéskor ne legyen a villamos
halézatra csatlakoztatva.

Az elektromos csatlakozévezetékeknek meg kell fe-
lelnitik a nemzeti el6irasoknak. Csak azonos jeldlési
csatlakozé vezetékeket hasznaljon.

A csatlakozokabelen kotelezé a nyomtatott tipusmeg-
nevezés megléte.

11.2 Csatlakozasi mod
A sérilt vagy meghibasodott halézati csatlakozéveze-
ték cseréjére vonatkozo biztonsagi utasitasok.

X csatlakoztatasi mod

Ha megséril a termék halézati csatlakozévezetéke,
akkor specialis kialakitasu hal6zati csatlakozévezeték-
re kell lecserélni, amely a gyartétol vagy annak tgyfél-
szolgalatatol szerezhet6 be.

Ha kérdése van, kérjik, adja meg az alabbi adatokat:
* A motor aramneme

» A gép adattablajan feltiintetett adatok

* A motor tipustablajanak adatai

12. Tisztitas és karbantartas

A FIGYELMEZTETES

Sérillésveszély és égési sériilések veszélye
Minden tisztitasi és karbantartasi munkalatok el6tt:
« Kapcsolja ki a terméket.

« Varja meg, hogy a termék lealljon.

* Huzza ki a halézati csatlakozot.

* Hagyja lehilni a terméket. A motor elemei forrok.

A FIGYELMEZTETES

Sériilésveszély

Azokat a javitasi és karbantartasi munkalatokat, me-
lyeket a jelen (zemeltetési Utmutatdé nem ismertet,
végeztesse el szakmihelyben. Csak eredeti potalkat-
részeket hasznaljon.

12.1 Tisztitas

* A véddberendezéseket, levegbnyilasokat és a mo-
torhazat tartsa portol és szennyezédéstdl mentesen,
amennyire csak lehetséges. Dorzsolje le a terméket
tiszta ronggyal, vagy fuvassa ki alacsony nyomasu
slritett leveg6vel. Azt javasoljuk, hogy a terméket
minden hasznalat utan régton tisztitsa meg.

* A szell6zdnyilasoknak mindig szabadon atjarhato-
nak kell lenniik.

+ Ugyeljen arra, hogy ne juthasson viz a termék belse-
jébe. A behatolé viz ndveli az aramiités kockazatat.

* Minden hasznalat utan tisztitsa meg a keveréfejet.

FIGYELEM

Soha ne hasznaljon olyan oldészereket, mint a
benzin, alkohol, ammaédniaviz stb. Ezek az oldésze-
rek karosithatjak a miianyag alkatrészeket.

12.2 Ellendrizze a keveréfejet és a keverdpalcat

+ Sajat biztonsaga érdekében rendszeresen elle-
nérizze, hogy nem sériilt-e a keverdfej. A sériilt ke-
ver6fejet haladéktalanul cserélje ki.
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* Rendszeresen ellenérizze a kever6palcat. A hibas
kevergpalcat tartalmazé terméket tdbbé nem szabad
hasznalni. Forduljon az ligyfélszolgalathoz.

12.3 Kefék ellendrzése (7. abra)

Uj terméken az elsé 50 izemorat kovetden, illetve U]

kefék beszerelésekor ellendrizni kell a szénkefék al-

lapotat. Az els6 ellenérzést kdovetéen 10 lizeméran-
ként végezzen ellendrzést.

1. Hasznaljon egy lapos csavarhlizét (nem szallitott
elem), hogy mindkét oldalon kicsavarja a motoron
(5) taldlhato csavarokat (5a).

2. Vegye ki a meglévé szénkeféket, és ellendrizze,
hogy nincsenek-e rajtuk sérllések. Ha a szén 6
mm hosszusagura kopott, a rugé vagy a mellék-
csatlakozas vezetéke elégett vagy megsériilt,
mindkét kefét ki kell cserélni.

3. Helyezze vissza az ép szénkeféket, vagy cserélje
ki a sérilt szénkeféket a potalkatrészként mellé-
kelt szénkefékre (5b).

4. Helyezze vissza a csavarokat (5a) a motor (5)
mindkét oldalara, majd egy lapos csavarhuzéval
(nem szallitott elem) huzza meg 6ket erésen.

13. Tarolas

» Tisztitsa meg alaposan a terméket.

« Sotét, szaraz és fagymentes, valamint gyermekek
szamara nem hozzaférhetd helyen tarolja a termé-
ket és tartozékait. Az optimalis tarolasi hémérséklet
5 °C és 30 "C koz6tt van.

* A terméket az eredeti csomagolasaban tarolja. Le-
takarassal védje a terméket a portdl és a nedves-
ségtol.

* A hasznalati utmutatét a termék mellett tarolja.

14. Javitas és pétalkatrészek rendelése

Javitdas vagy karbantartds utan bizonyosodjon meg
réla, hogy minden biztonsagtechnikai alkatrészt fel-
helyezett, és azok kifogastalan allapotban vannak. A
sérllésveszélyes alkatrészeket tartsa mas személyek
és gyerekek szamara nem hozzaférhetd helyen.

Figyelem: A termékfelel6sségrél szol6 térvény szerint
nem feleliink azokért a karokért, amelyek szakszer(it-
len javitas vagy nem eredeti pétalkatrészek hasznalata
miatt keletkeznek.

Bizzon meg egy vev&szolgalatot vagy illetékes szak-
embert. Ez vonatkozik a tartozékokra is.

Csatlakoztatasok és javitasok
Az elektromos szerelvények csatlakoztatasat és javita-
sat csak villamossagi szakember végezheti.

14.1 Pétalkatrész rendelése

Pétalkatrész rendelése esetén a kdvetkez6 adatokat
kell megadni:

* Tipusmegnevezés

* Cikkszam

« A tipustablaja adatai

14.2 Szervizinformaciok

Vegye figyelembe, hogy ennél a terméknél a kovetke-
z8 alkatrészek hasznalati vagy természetes kopasnak
kitett elemek, illetve a kdvetkez6 alkatrészekre hasz-
nalati anyagokként van sziikség.

Kopdalkatrészek*: Keverdpalcak, keveréfejek, szén-
kefék
* nem feltétlenll tartoznak a szallitott elemek kdzé!

Pétalkatrészeket és tartozékokat szervizkézpontunktol
vasarolhat. Ehhez szkennelje be a cimlapon talalhaté
QR-kédot.

15. Artalmatlanitas és Gjrahasznositas
A csomagolasra vonatkoz6 megjegyzések

A csomagoldanyagok Ujrahaszno-
[ sithatok. Kérjuk, artalmatlanitsa a

csomagolasokat kdrnyezetbarat
maodon.

0N 2

&0 8

Megjegyzések az elektromos és elektronikai be-
rendezések artalmatlanitasarol

A leselejtezett elektromos és elektronikai
ﬁ berendezések nem minésiilnek kommuna-
lis hulladéknak, hanem szelektiven gyiij-

mmm tendok, illetve le kell adni 6ket artalmatlani-

tasra!

* A leselejtezett akkumulatorokat, melyek nincsenek
rogzitett modon telepitve a készullékbe, leadas el6tt
roncsolasmentesen el kell tavolitani! Ezek artalmat-
lanitasat az akkumulatorok hulladékkezelésére vo-
natkoz6 térvény szabalyozza.

* Az elektromos és elektronikai berendezések tulaj-
donosat, illetve hasznalojat torvény kotelezi a be-
rendezések leadasara az élettartamuk lejartaval.
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+ A végfelhasznald sajat maga viseli a felel6sséget ada-
tainak torléséért az artalmatlanitando készilékrél!

» Az athuzott kuka ikonja arra utal, hogy a leselejte-
zett elektromos és elektronikai berendezések nem
mindsilnek kommunalis hulladéknak, és kilon kell
Oket artalmatlanitani.

+ A leselejtezett elektromos és elektronikai berende-
zéseket az alabbi atvevéhelyeken lehet dijmentesen
leadni Ujrahasznositasra:

- Onkormanyzati hulladékszigetek és gyijtéhelyek
(kerdleti, illetve telepllési hulladékudvarok).

- Az elektronikai berendezés vasarlasanak hely-
szine (telephellyel rendelkez6 vagy online forgal-
mazd), amennyiben a kereskedé kotelezhetd a
visszavételre, vagy dnkéntesen vallalja azt.

- Készulékfajtanként legfeljebb harom darab, 25
cm-t élhosszisagot meg nem haladé leselejte-
zett berendezést anélkil lehet téritésmentesen

16. Hibaelharitas

Uzemzavar Lehetséges okok

Nincs halézati fesziltség.

visszavinni a gyarténak, hogy elétte Uj késziilé-
ket vasarolt volna néla, illetve ugyanigy leadhatja
Sket az On kdzelében talalhato illetékes gyijts-
helyen is.

- A gyarték és forgalmazoék tovabbi, kiegészitd
visszavételi rendelkezéseirdl az adott szolgaltato
ligyfélszolgalatan tajékozodhat.

Ha maganhaztartasaba kiszallitdssal rendelt Uj
elektronikai berendezést a gyartotol, akkor végfel-
hasznaléként a gyartotol kérheti a régi berendezés
dijtalan elszallitasat. Ennek érdekében vegye fel a
kapcsolatot a gyarto ligyfélszolgalataval.
A fentebb kozodltek csak azokra a berendezésekre
vonatkoznak, melyeket az Eurépai Unidban telepi-
tettek és értékesitettek, és igy a 2012/19/EU euro-
pai irényelv hatalya ala tartoznak. Az Eurépai Unién
kivili orszagban a fentiekt6l eltéré rendelkezések
vonatkozhatnak a leselejtezett elektromos és elekt-
ronikai berendezések artalmatlanitasara.

Megoldas

Ellenérizze, hogy a termék megfeleléen van-e
csatlakoztatva a halozati aramellatashoz.

Atermek nemindulel. | 5 o tiakozokabel hibés.

Ne hasznalja tovabb a meghibasodott
csatlakozdékabeleket. Kérje meg egy
villanyszerel6t, hogy ellendrizze, és sziikség
esetén cserélje ki.

Hibas a motor vagy a kapcsolé.

Forduljon az ugyfélszolgalathoz.

A motor kénnyen

tulmelegszik. hiitése nem elegendé.

A motor tul van terhelve, a motor

Keverés kdzben kertlje el a motor tulterhelését,
és a motor optimalis hiitésének biztositasa
érdekében tavolitsa el a szennyezédést a
motorrol.

A keverdtartozék A keveréfej meghibasodott.

Cserélje ki a keveréfejet.

egyenetlenil forog

vagy erésen rezeg. Helytelen kevert anyag.

Helytelen felhasznalas. Vegye figyelembe a
gyarté feldolgozasi elGirasait.
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Objasnienie symboli na produkcie

Zastosowanie symboli w niniejszej instrukcji eksploatacji ma za zadanie zwrdcenie uwagi na mozliwe ryzyka. Sym-
bole bezpieczenstwa i ich objasnienia musza by¢ doktadnie zrozumiane. Same ostrzezenia nie powodujg usuniecia
ryzyka i nie moga zastgpi¢ prawidtowych srodkéw ochrony przed wypadkami.

Przed uruchomieniem nalezy przeczytaé niniejsza instrukcje eksploataciji i
przestrzega¢ wskazéwek dotyczacych bezpieczenstwa!l

Stosowac okulary ochronne. Powstajgce w trakcie pracy iskry lub wyrzucane przez
produkt odtamki, widry i pyty mogag sie przyczyni¢ do utraty widocznosci.

Nosi¢ maske przeciwpytowg. Podczas obrobki drewna oraz innych materiatéw moze
powstawac¢ pyt szkodliwy dla zdrowia. Nie wolno poddawa¢ obrébce materiatéow
zawierajgcych azbest!

B
@ Nosi¢ nauszniki ochronne. Hatas moze powodowac utrate stuchu.

Klasa ochrony I

Produkt jest zgodny z obowigzujgcymi europejskimi dyrektywami.

Produkt jest zgodny z obowigzujgcymi serbskimi dyrektywami.

Objasnienie stow sygnatowych w instrukcji eksploatacji

ANIEBEZPIECZENSTWO Slgwo_sygqa.hz_acy!ne oznaczajace sytlua’cjel bgzposrednlfego mebfezp}ecz'enstwa,
ktora, jesli jej sie nie uniknie, spowoduje $mier¢ lub powazne obrazenia ciata

. Stowo sygnalizacyjne oznaczajgce sytuacje potencjalnego niebezpieczenstwa,
/A OSTRZEZENIE ktora, jesli jej sie nie uniknie, moze spowodowaé $mieré lub powazne obrazenia
ciata

Stowo sygnalizacyjne oznaczajgce sytuacje potencjalnego niebezpieczenstwa,
/A OSTROZNIE ktéra, jesli jej sie nie uniknie, moze spowodowa¢ niewielkie lub umiarkowane
obrazenia ciata

Stowo sygnalizacyjne oznaczajgce sytuacje potencjalnego niebezpieczenstwa,
UWAGA ktora, jesli jej sie nie uniknie, moze spowodowac uszkodzenie produktu lub
wiasnosci/posiadanego mienia
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1. Wprowadzenie

Producent:
Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Wskazéwka:

Zgodnie z obowigzujgcg ustawg o odpowiedzialno$ci

cywilnej za produkt, producent nie odpowiada za szko-

dy powstate przy tym produkcie lub przez ten produkt

w przypadku:

* nieprawidtowej obstugi

» Nieprzestrzeganie instrukcji eksploatacji

* Napraw przeprowadzanych przez osoby trzecie,
nieautoryzowanych specjalistow

* montazu i wymiany na nieoryginalne czes$ci zamienne

» uzytkowania niezgodnego z przeznaczeniem

+ awarii instalacji elektrycznej w przypadku nieprze-
strzegania krajowych przepiséw elektrycznych oraz
postanowien VDE

Przestrzegac:

Niniejsza instrukcja eksploatacji jest czescig produktu
i zawiera istotne wskazowki zapewniajgce bezpiecz-
na, prawidiowa i ekonomiczng eksploatacje. Nalezy
przestrzega¢ dodatkowo obowigzujgcych przepiséw
krajowych. Przed rozpoczgciem uzytkowania nalezy
doktadnie przeczyta¢ wszystkie wskazoéwki dotyczace
obstugi i bezpieczenstwa oraz uzywac produktu wy-
tacznie zgodnie z opisem. Instrukcje nalezy zachowa¢
i dotgczy¢ produktu przy przekazaniu go innemu uzyt-
kownikowi.

2. Uzytkowanie zgodne z przeznacze-
niem

Elektryczne mieszadto do farb i zapraw do mieszania
ptynnych i sypkich materiatéw, takich jak farby, zapra-
wy, kleje, tynki oraz podobne materiaty budowlane.
W zaleznos$ci od konsystencji materiatu i mieszanej
ilosci nalezy zastosowa¢ odpowiednig nasadke mie-
szadta o odpowiednim dziataniu mieszajgcym.

Produkt wolno uzytkowac wytgcznie zgodnie z jego
przeznaczeniem. Kazde uzycie wykraczajgce poza
to jest niezgodne z przeznaczeniem. Za wynikajgce z
tego szkody i obrazenia wszelkiego rodzaju odpowiada
uzytkownik/operator, a nie producent.

Do zgodnego z przeznaczeniem wykorzystywania za-
licza sie réwniez przestrzeganie wskazéwek dotycza-
cych bezpieczenstwa, a takze instrukcji montazu i wska-
z6éwek dot. eksploatacji, zawartych w instrukcji obstugi.
Osoby, ktore stosujg i konserwujg produkt musza do-
brze zna¢ jej dziatanie oraz zosta¢ poinformowane o
ewentualnych zagrozeniach.

Samowolne modyfikacje produktu wykluczaja odpowie-
dzialno$¢ producenta za spowodowane tym szkody.
Produktu wolno uzytkowa¢ wytacznie z oryginalnymi
czesciami i oryginalnym wyposazeniem producenta.
Przestrzega¢ przepiséw producenta dotyczgcych bez-
pieczenstwa, pracy i konserwacji oraz wymiaréw poda-
nych w rozdziale Dane techniczne.

Nalezy pamigtaé, ze zgodnie z przeznaczeniem nasze
produkty nie zostaty skonstruowane do uzytku komer-
cyjnego, rzemiesliniczego lub przemystowego. Nie po-
nosimy odpowiedzialno$ci w przypadku, gdy produkt
jest stosowany w zaktadach komercyjnych, rzemiesini-
czych i przemystowych oraz do podobnych dziatalnosci.

3. Opis produktu (rys. 1-7)

1. Rekojes¢

1a. Wiacznik/wytgcznik

1b. Blokada wtaczania

1c. Regulator predkosci obrotowe;j
2. Uchwyt narzedziowy

3. Pret mieszajgcy

4. Nasadka mieszadta z gwintem lewoskretnym
4a. Nasadka mieszadta prosta

5. Silnik

5a. Sruba

5b. Zapasowa szczotka weglowa
6. Klucz ptaski 19 mm

6a. Klucz ptaski 22 mm

4. Zakres dostawy (rys. 2)

Poz. Liczba Oznaczenie

3 2x Pret mieszajacy
4 +4a 2x Nasadka mieszajgca
5b 2x Zapasowa szczotka weglowa
6 1x Klucz ptaski 19 mm
6a 1x Klucz ptaski 22 mm
1x !Elektryczne mieszadto do farb
i zapraw
1x Instrukcja eksploataciji
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5. Rozpakowanie

A OSTRZEZENIE!

Produkt i materiaty opakowaniowe nie moga stu-
zy¢ jako zabawka dla dzieci! Dzieciom nie wolno
bawi¢ sie workami z tworzywa sztucznego, folia-
mi i drobnymi elementami! Istnieje niebezpieczen-
stwo potknigcia i uduszenia!

» Otworzy¢ opakowanie i wyja¢ ostroznie produkt.

* Usung¢ materiat opakowaniowy oraz zabezpiecze-
nia opakowania/transportowe (jesli wystepujg).

+ Sprawdzi¢, czy zakres dostawy jest kompletny.

* Sprawdzi¢ produkt i elementy wyposazenia pod ka-
tem uszkodzen w trakcie transportu. W przypadku
reklamacji natychmiast poinformowaé o tym dostaw-
ce. Pézniejsze reklamacje nie bedg uznawane.

* W miare mozliwosci zachowa¢ opakowanie do za-
konczenia okresu gwarancyjnego.

* Przed zastosowaniem produktu zapozna¢ sig z nim
na podstawie instrukcji obstugi.

* W przypadku akcesoridow i czesci zuzywalnych i
zamiennych stosowac¢ wytacznie oryginalne czesci.
Czesci zamienne mozna naby¢ u swojego dystrybu-
tora.

* Przy zaméwieniach podawac¢ nasze numery artyku-
téw oraz typ i rok produkcji produktu.

6. Dane techniczne

Napiecie znamionowe 230 V~ 50 Hz
Pobér pradu 1200 W
Predkoéé obrotowa na biegu 0-850 min-
jatowym ng

Uchwyt narzedziowy M14
Pret mieszajacy (z nasadka

mieszadta) @ maks. 140 mm
Klasa ochrony 1
Stopien ochrony IPX0
Ciezar 5,7 kg

Zmiany techniczne zastrzezone!

Hatas i drgania

A Ostrzezenie: Hatas moze negatywnie oddziatywac
na zdrowie. Jezeli hatas wytwarzany przez maszy-
ne przekracza 85 dB, nosi¢ odpowiednie nauszniki
ochronne.

Parametry hatasu

Poziom mocy akustycznej L, (zmierzony) 97,7 dB
Poziom ci$nienia akustycznego LDA 89,7 dB
Niepewnos¢ K 3dB

walpA

Parametry drgan (drgania ramienia recznego)
13,095 m/s?
1,5 m/s?

Drgania a,

Niepewnos¢ K,

* Podana taczna warto$¢ emisji drgan i podana war-
to$¢ emisji hatasu zostaty zmierzone zgodnie ze
znormalizowang metodg badania i mogg by¢ wy-
korzystane do poréwnania jednego narzedzia elek-
trycznego z innym.

« Okreslona warto$¢ emisji hatasu i okreslona catko-
wita warto$¢é drgan moga byé réwniez wykorzystane
do wstepnej oceny obcigzenia.

« W trakcie rzeczywistego uzytkowania narzedzia
elektrycznego wartosci emisji hatasu i drgan mo-
gq rézni¢ sie od podanych wartosci, w zaleznosci
od rodzaju i sposobu zastosowania narzedzia elek-
trycznego.

» Ogranicza¢ obcigzenie wibracjami do minimum.
Przyktadowe dziatania prowadzgce do zmniej-
szenia obcigzenia wibracjami to noszenie reka-
wic ochronnych podczas stosowania narzedzia
oraz ograniczenie czasu pracy. Przy tym nalezy
uwzgledni¢ wszystkie czesci cyklu eksploatacyj-
nego (np. czas, w ktédrym narzedzie elektryczne
jest wytgczone, oraz czas, w ktérym narzedzie jest
wigczone, ale pracuje bez obcigzenia).

A OSTRZEZENIE

Przy dtuzszych pracach moze wskutek wibracji w re-
kach osoby obstugujacej wystgpi¢ zakidcenie ukrwie-
nia (syndrom biatych palcow).

Syndrom biatych palcéw stanowi schorzenie naczyn
krwionosnych, przy ktérym mate naczynia krwionosne
w palcach ragk i stop ulegaja nagtym skurczom. Do-
tknigte obszary nie sa wystarczajgco zaopatrywane
w krew i stajg sie dlatego niesamowicie blade. Czgste
stosowanie produktéw wibrujgcych moze u oséb, kto-
rych ukrwienie jest pogorszone (np. palacze, cukrzy-
cy), spowodowac uszkodzenie nerwéw.

W razie zaobserwowania nietypowych pogorszen sta-
nu zdrowia natychmiast zakonczy¢ prace i skontakto-
wac sie z lekarzem.
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Ograniczy¢ wytwarzanie hatasu i wibracje do mi-
nimum!

Aby zredukowac¢ niebezpieczenstwo, nalezy prze-
strzega¢ ponizszych wskazéwek:

7.

Stosowaé wytgcznie sprawne produkty.

Produkt poddawac regularnej konserwacji i czysz-
czeniu.

Dostosowa¢ metode pracy do produktu.

Nie przecigzac produktu.

W razie potrzeby odda¢ produkt do przegladu.
Gdy produkt nie jest uzywany, powinien by¢ wy-
tgczony.

Zaktadac rekawice.

Ogolne wskazéwki dotyczace bez-
pieczenstwa

Ogolne wskazéwki bezpieczenstwa dla narzedzi
elektrycznych

A OSTRZEZENIE!

Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazéwki dotycza-
ce bezpieczenstwa i instrukcje oraz przestudio-
wacé wszystkie ilustracje i parametry techniczne
dostarczone wraz z niniejszym narzedziem elek-
trycznym. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazéwek
bezpieczenstwa i instrukcji moze doprowadzié do po-
razenia pradem, pozaru i/lub powaznych obrazen.

Przechowywacé na przyszto$¢ wszystkie wskazow-
ki dotyczace bezpieczenstwa i instrukcje.

Uzywany we wskazéwkach dotyczgcych bezpieczen-
stwa termin ,narzedzie elektryczne” odnosi sie do na-
rzedzi elektrycznych zasilanych z sieci (z przewodem
sieciowym) lub do narzedzi elektrycznych zasilanych
za pomoca akumulatora (bez przewodu sieciowego).

1
a)

b)

c)

64| PL www.scheppach.com

Bezpieczenstwo w miejscu pracy
Utrzymywa¢ obszar roboczy w czystosci i za-
pewni¢ dobre oswietlenie. Nieporzadek lub brak
oswietlenia obszaru roboczego moze prowadzi¢
do wypadkow.

Nie pracowa¢ z narzedziem elektrycznym w
otoczeniu zagrozonym wybuchem, w ktérym
znajduja sie palne ptyny, gazy lub pyly. Na-
rzedzia elektryczne wytwarzajg iskry, ktére mogg
spowodowac zapton pytu lub oparéw.

Nie dopuszczaé, by dzieci i inne osoby zblizaty
sigpodczasuzywanianarzedziaelektrycznego.

a)

b)

<

d)

e)

f)

a)

Podczas odchylania mozna tatwo straci¢ kontrolg
nad narzedziem elektrycznym.

Bezpieczenstwo elektryczne
Wtyczka przytaczeniowa narzedzia elektrycz-
nego musi pasowa¢ do gniazda. Wtyczki nie
wolno w zaden sposéb modyfikowaé. Nie
uzywacé zadnych przejsciowek z uziemionymi
narzedziami elektrycznymi. Niemodyfikowane
wtyczki i odpowiednie gniazda zmniejszajg ryzyko
porazenia pradem.
Unika¢ kontaktu fizycznego z uziemionymi po-
wierzchniami, takimi jak rury, grzejniki, piece i
lodowki. Ryzyko porazenia pradem zwigksza sie,
jesli ciato uzytkownika jest uziemione.
Nie wystawia¢ narzedzi elektrycznych na
deszcz i wilgoé€. Przedostanie sig¢ wody do urza-
dzenia elektrycznego zwieksza ryzyko porazenia
pradem.
Nie wykorzystywaé przewodu przytaczenio-
wego niezgodnie z przeznaczeniem w celu
przenoszenia, zawieszania narzedzia elek-
trycznego lub w celu wyjecia wtyczki z gniaz-
da. Przewoéd przytaczeniowy przechowywacé
z dala od goraca, oleju, ostrych krawedzi lub
ruchomych czesci urzadzen. Uszkodzone lub
splagtane przewody przetgczeniowe zwigkszajg
ryzyko porazenia pradem.
W przypadku pracy z narzedziem elektrycz-
nym na wolnym powietrzu, uzywaé¢ wytacznie
przedtuzaczy przeznaczonych réwniez do pra-
cy w warunkach zewnetrznych. Zastosowanie
przedtuzacza przystosowanego do warunkéw ze-
wnetrznych zmniejsza ryzyko porazenia pradem.
Jezeli uzycie narzedzia elektrycznego w wil-
gotnym otoczeniu jest nieuniknione, uzywac¢
wyltacznika ochronnego réznicowo pradowe-
go. Zastosowanie wytgcznika ochronnego roz-
nicowo-prgdowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem.

Bezpieczenstwo oséb

Podczas pracy z narzedziem elektrycznym
nalezy by¢ ostroznym, zwraca¢ uwage na wy-
konywane czynnosci i zachowywaé¢ zdrowy
rozsadek. Nie uzywac¢ narzedzia elektryczne-
go w stanie zmeczenia lub tez bedac pod wpty-
wem narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila
nieuwagi podczas uzywania narzedzia elektrycz-
nego moze spowodowaé powazne obrazenia.



b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

a)
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Stosowac¢ indywidualne wyposazenie ochron-
ne i nosi¢ zawsze okulary ochronne. Stoso-
wanie osobistego wyposazenia ochronnego, jak
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie
ochronne, kask lub nauszniki ochronne, w zalez-
nosci od rodzaju i zastosowania narzedzia elek-
trycznego, zmniejsza ryzyko odniesienia obrazen.
Nie dopuszcza¢ do niezamierzonego urucho-
mienia. Przed podtaczeniem do zasilania i/lub
akumulatora, podnoszeniem lub przenosze-
niem upewni¢ sie, ze narzedzie elektryczne
jest wytaczone. Trzymanie palca na witgczniku
podczas przenoszenia narzedzia elektrycznego
lub podtgczanie wtgczonego narzedzia elektrycz-
nego do zasilania moze prowadzi¢ do wypadkéw.
Przed witaczeniem narzedzia elektrycznego
usuna¢ narzedzia nastawcze lub klucze ma-
szynowe ptaskie. Narzedzie lub klucz znajdujgce
sig w obracajgcej sig¢ czgsci narzedzia elektrycz-
nego moze spowodowacé obrazenia ciata.

Unika¢ nietypowej pozycji ciata. Zadba¢ o
stabilng pozycje i zachowanie réwnowagi
w kazdej chwili. Pozwala to na lepszg kontrole
narzedzia elektrycznego w niespodziewanych sy-
tuacjach.

Nosi¢ odpowiednig odziez. Podczas pracy nie
nosi¢ luznej odziezy i bizuterii. Wtosy i odziez
trzymac¢ z dala od czesci ruchomych. Luzna
odziez, bizuteria lub dtugie wtosy moga zosta¢ po-
chwycone przez czesci ruchome.

Jezeli istnieje mozliwos¢é zamontowania urza-
dzen odsysajacych i odpylajacych, nalezy je
podtaczyé i prawidtowo uzywac. Zastosowanie
odsysania pylu moze zmniejszy¢ zagrozenia spo-
wodowane przez pyt.

Przestrzegamy przed ziudnym poczuciem
bezpieczenstwa i ignorowaniem zasad bez-
pieczenstwa dla narzedzi elektrycznych, row-
niez gdy uzytkownik w wyniku wielokrotnego
uzycia jest zaznajomiony z obstuga narzedzia
elektrycznego. Brak czujnosci moze w utamku
sekundy doprowadzi¢ do powstania ciezkich ob-
razen.

Zastosowanie i obstuga elektronarzedzia
Nie przecigza¢ narzedzia elektrycznego. Uzy-
wac narzedzia elektrycznego przeznaczonego
do danej pracy. Odpowiednie narzedzie elek-
tryczne umozliwia lepsza i bezpieczniejszg prace
w podanym zakresie mocy.

b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

a)

Nie uzywaé¢ narzedzia elektrycznego, ktérego
wiacznik jest uszkodzony. Narzedzie elektrycz-
ne, ktérego nie da sie juz wigczaé lub wytgczac,
jest niebezpieczne i musi zosta¢ naprawione.
Przed rozpoczeciem ustawien, wymiang
osprzetu lub odtozeniem narzedzia elektrycz-
nego nalezy wyja¢ wtyczke z gniazda i/lub
usungé wyjmowany akumulator. Ten $rodek
ostroznosci ogranicza ryzyko niezamierzonego
uruchomienia narzedzia elektrycznego.
Nieuzywane narzedzia elektryczne przecho-
wywa¢ poza zasiegiem dzieci. Nie zezwala¢ na
uzywanie narzedzia elektrycznego osobom,
ktoére nie sa z nim obeznane lub nie przeczyta-
ty niniejszych instrukcji. Narzedzia elektryczne
stanowig zagrozenie, jesli sg uzywane przez nie-
doswiadczone osoby.

Nalezy starannie dba¢ o narzedzia elektrycz-
ne i osprzet. Kontrolowaé, czy czesci rucho-
me dziatajg prawidtowo i nie zacinaja sie, czy
czesci nie sa pekniete lub uszkodzone w spo-
s6b wptywajacy negatywnie na dziatanie na-
rzedzia elektrycznego. Przed zastosowaniem
narzedzia elektrycznego zapewni¢ naprawe
uszkodzonych czesci. Wiele wypadkoéw jest spo-
wodowanych nieprawidiowg konserwacja narze-
dzi elektrycznych.

Narzedzia tnagce musza by¢ ostre i utrzymywa-
ne w stanie czystosci. Starannie konserwowane
narzedzia tngce z krawedziami tngcymi rzadziej
sie zacinajg i s tatwiejsze w obstudze.

Uzywac¢ narzedzi elektrycznych, akcesoriéw,
narzedzi roboczych itd. zgodnie z niniejszymi
instrukcjami. Uwzgledni¢ warunki pracy i wy-
konywane czynnosci. Uzywanie narzedzia elek-
trycznego do zastosowan innych, niz przewidzia-
ne, moze prowadzi¢ do niebezpiecznych sytuaciji.
Uchwyty i powierzchnie uchwytu utrzymywac
w stanie suchym, czystym i wolnym od oleju
i smaru. Sliskie uchwyty i powierzchnie uchwytu
nie pozwalajg na bezpieczne trzymanie narzedzia
elektrycznego i kontrole nad nim w nieoczekiwa-
nych sytuacjach.

Serwis
Naprawe narzedzia elektrycznego moze wyko-
nywac¢ wylacznie wykwalifikowany personel i
tylko przy uzyciu oryginalnych czesci zamien-
nych. Zapewnia to bezpieczenstwo dalszej pracy
narzedzia elektrycznego.



A OSTRZEZENIE!

Niniejsze narzedzie elektryczne wytwarza podczas
pracy pole elektromagnetyczne. Pole to moze w pew-
nych okoliczno$ciach wptywa¢ negatywnie na aktywne
lub pasywne implanty medyczne. W celu zmniejszenia
ryzyka powaznych lub $miertelnych obrazen, osobom
z implantami medycznymi przed uzyciem narzedzia
elektrycznego zalecamy konsultacje z lekarzem i pro-
ducentem.

Wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa dla urza-

dzen mieszajacych

a) Nosi¢ narzedzie elektryczne obiema rekoma
na dotgczonych uchwytach. Utrata kontroli
moze prowadzi¢ do obrazen ciata.

b) Aby uniknaé¢ niebezpiecznej atmosfery, nalezy
zapewni¢ odpowiednia wentylacje podczas
mieszania materiatéw tatwopalnych. Tworzace
sie opary mogg by¢ wdychane lub zapalane przez
iskry generowane przez narzedzie elektryczne.

c) Nie mieszajcie zadnych produktéw spozyw-
czych. Elektronarzedzia i ich narzedzia wtykowe
nie sg przeznaczone do przetwarzania produktow
spozywczych.

d) Przewdd przytaczeniowy do sieci nalezy trzy-
mac z dala od miejsca pracy. Przewdd zasilaja-
cy moze zaczepi¢ sie o pret mieszajacy.

e) Zapewni¢ stabilnos¢ i bezpieczenstwo misy
mieszajacej. Pojemnik, ktéry nie jest odpowied-
nio zabezpieczony, moze porusza¢ sie niespo-
dziewanie.

f) Nalezy upewni¢ sig, ze zadna ciecz nie rozpry-
skuje si¢ na obudowe narzedzia elektryczne-
go. Ciecz, ktéra dostata si¢ do wnetrza narzedzia
elektrycznego, moze spowodowac jego uszkodze-
nie i porazenie pradem.

dg) Nalezy stosowac sie do instrukcji i wskazéwek
dotyczacych bezpieczenstwa mieszanego ma-
teriatu. Mieszany materiat moze by¢ szkodliwy dla
zdrowia.

h) Jesli narzedzie elektryczne wpadnie w mate-
rial, ktéry ma by¢ mieszany, nalezy natych-
miast odlaczy¢ je od wtyczki sieciowej i zleci¢
kontrole narzedzia elektrycznego wykwalifi-
kowanemu personelowi. Sieganie do pojemnika
z narzedziem elektrycznym wcigz zwisajgcym z
gniazdka moze spowodowac porazenie prgdem.

i) Podczas mieszania nie wolno siega¢ rekami
do miski ani wktadaé¢ zadnych innych przed-
miotéw. Kontakt z pretem mieszajgcym moze
spowodowaé powazne obrazenia.

j) Narzedzie elektryczne mozna witaczac i wyta-
czac tylko w misie mieszajacej. Pret mieszajacy
moze sig obracac lub wygina¢ w niekontrolowany
sposob.

Ryzyko szczatkowe

A Maszyna jest skonstruowana zgodnie z aktualnym

stanem techniki i ogélnie uznawanymi zasadami bez-

pieczenstwa technicznego. Jednak podczas pracy
moga3 sie pojawi¢ poszczegolne ryzyka szczatkowe.

* Niebezpieczenstwo obrazen palcéw i dtoni ze strony
obracajgcego sig¢ preta mieszajgcego.

« Zagrozenie spowodowane pradem w przypadku sto-
sowania nieprawidtowych elektrycznych przewodéw
przytaczeniowych.

* Ponadto, pomimo wszelkich podjetych krokow,
moga sie pojawic¢ ukryte ryzyka szczatkowe.

* Ryzyka szczgtkowe mozna zminimalizowac prze-
strzegajac rozdziatu Wskazoéwki dotyczace bezpie-
czenstwa oraz Uzytkowanie zgodne z przeznacze-
niem, jak i catej instrukcji obstugi.

8. Montaz

A OSTRZEZENIE

Przed montazem i demontazem preta mieszajgcego
odtgczy¢ produkt od zasilania elektrycznego. Nieprze-
strzeganie tej wytycznej moze spowodowac przypad-
kowe uruchomienie i ewentualnie powazne obrazenia.

A OSTRZEZENIE

Uzywaé wytacznie nasadki mieszadta (4 lub 4a), przy-
stosowanej i zaprojektowanej do mieszanki. Nieprawi-
dtowa nasadka mieszadta moze wskutek przecigzenia
uszkodzié produkt i spowodowaé wypadki!

A OSTRZEZENIE
Zawsze nalezy sie upewni¢ sie, ze narzedzie robocze
jest prawidtowo zamontowane!

8.1 Potaczenie preta mieszajacego (3) i nasadki
mieszadta (4/4a) (rys. 3)

1. Wkreci¢ pret mieszajgcy (3) zgodnie z ruchem
wskazowek zegara w nasadke mieszadta (4) z
gwintem lewoskretnym.

2. Wkreci¢ drugi pret mieszajacy (3) zgodnie z ru-
chem wskazéwek zegara w prosta nasadke mie-
szadta (4a).
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8.2

Montaz preta mieszajacego (3) z nasadka mie-
szadta (4/4a) (rys. 4)

Wybraé¢ pret mieszajacy (3) potaczony z odpo-
wiednig nasadkg mieszadta (4 lub 4a). (por. 10.2)

2. Wkreci¢ pret mieszajacy (3) zgodnie z ruchem
wskazowek zegara w uchwyt narzedziowy (2).
Uzy¢ klucza ptaskiego (6) i (6a).

3. Sprawdzi¢ dopasowanie, obracajac i ciagniecie
preta mieszajacego (3).

8.3 Demontaz preta mieszajacego (3) z nasadka
mieszadta (4/4a) (rys. 4)

1. Upewni¢ sie, ze produkt jest wytgczony, zatrzyma-
ny i schtodzony.

2. Demontaz odbywa sig¢ w odwrotnej kolejnosci: Wy-
kreci¢ pret mieszajacy (3) z uchwytu narzedziowe-
g0 (2) w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek
zegara. Uzy¢ klucza ptaskiego (6) i (6a).

8.4 Rozlaczanie preta mieszajacego (3) i nasadki
mieszadta (4/4a) (rys. 3)

1. Demontaz odbywa sig¢ w odwrotnej kolejnosci:
Wykreci¢ pret mieszajacy (3) z nasadki mieszadta
(4/4a) w kierunku przeciwnym do ruchu wskazé-
wek zegara.

9. Obstuga

UWAGA

Przed uruchomieniem produkt nalezy catkowicie

zmontowac!

UWAGA

Przed wtgczeniem upewni¢ sig, ze dane na tabliczce
znamionowej sg zgodne z parametrami sieci.

9.1

Wiaczanie produktu (rys. 5)

/A OSTRZEZENIE

Nie uzywac produktu, w ktérym nie mozna wtaczyé
lub wytaczy¢ przetacznika. Uszkodzone przetacz-
niki muszg by¢ natychmiast naprawione lub wy-
mienione przez serwis klienta.

1.
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Upewni¢ sig, ze ustawiona jest najnizsza predkos¢
obrotowa (stopien 1).

Nacisna¢ blokade wiaczenia (1b) i przytrzymaé
wcisnieta.

Nastepnie nacisngé dodatkowo witgcznik/wytgcz-
nik (1a), aby uruchomi¢ produkt.

Nastepnie ponownie zwolni¢ blokade wigczania
(1b).

Po uruchomieniu produktu nie jest konieczne przy-
trzymywanie wcisnietej blokady wigczenia. Blokada
wigczenia ma na celu zapobieganie przypadkowemu
uruchomieniu produktu.

Ten produkt nie ma mozliwosci pracy ciagtej.

9.2 Wylaczanie produktu (rys. 5)

1.

Zwolni¢ wigcznik/wytgcznik (1a).

9.3 Ustawianie predkosci obrotowej (rys. 6)

Za pomoca regulatora predkosci obrotowej (1c) mozna
stopniowo ustawia¢ predko$¢ obrotowg. Stopien 1 od-
powiada minimalnej predkosci obrotowej, a stopien 6
maksymalnej predkosci obrotowej. Predkos$é obrotowa
mozna réwniez zmienié¢ podczas pracy.

Aby ustawi¢ predkos$¢ obrotowg, nalezy wykonaé na-
stepujace czynnosci:

1.
2.

Wiaczy¢ produkt zgodnie z opisem w punkcie 9.1.
Obraca¢ regulator predkosci obrotowej (1c) , aby
wybraé¢ predko$¢ obrotowg odpowiednig do mie-
szanki.

10. Wskazowki dotyczace pracy

10.1 Ogolne wskazowki dotyczace pracy

Upewni¢ sie, ze przy zmianie nasadki mieszadta
odtgczona jest wtyczka sieciowa.

Przed kazdym uzyciem produktu, skontrolowa¢ je
pod katem widocznych wad, przyktadowo poluzo-
wane, zuzyte lub uszkodzone czesci.

Podczas pracy nalezy zawsze mocno trzymacé
produkt obiema rekami. Zadbac¢ o stabilnos¢.
Unika¢ nietypowej pozycji ciata.

Zanurzy¢ wytgczony produkt w mieszance. Po cat-
kowitym zanurzeniu nasadki mieszadta mozna wig-
czy¢ produkt i dopasowac predkos$é obrotowa.

Jesli predkos¢ obrotowa zmniejsza sie gwattownie,
nalezy zmniejszy¢ obcigzenie lub zatrzymacé narze-
dzie, aby unikng¢ jego uszkodzenia.

Podczas procesu mieszania nalezy prowadzi¢ na-
sadke mieszadta przez naczynie mieszajgce i mie-
szaé, az mieszanka zostanie catkowicie przerobio-
na i powstanie jednorodna mieszanina.

Wytgczy¢ produkt przed wyjeciem nasadki miesza-
dta z naczynia mieszajgcego.



10.2 Zakres zastosowania nasadek mieszadta
(rys. 3)

+ Prosta nasadka mieszadta (4a) jest stosowana do
materiatéw o rzadkiej konsystencji, takich jak: roz-
nego rodzaju farby, lakiery, szkliwa, klajstry, masy
zalewowe, bitumy, chemikalia, minia otowiana, za-
wiesiny cementowe.

* Lewoskretna nasadka mieszadta (4) jest uzywana
do materiatéw o lepkiej konsystencji, takich jak:
zaprawa klejowa i gotowa do uzycia, klej gipsowy,
gips, wapno, tynk cementowy, jastrych, beton, kleje
do ptytek, klej, masa wyréwnujaca, pasty, granulaty.

10.3 Po uzyciu

* Przed odlozeniem produktu nalezy go zawsze
wylaczy¢ i poczekaé, az sie zatrzyma.

* Woyciggnaé¢ wtyczke sieciowa.

* Pozostawi¢ produkt do schtodzenia.

+ Wyczysci¢ uzywang nasadke mieszadta.

11. Przylacze elektryczne

Przytacze odpowiada odno$nym przepisom krajowym.

Podtgczanie oraz naprawy wyposazenia elektryczne-

go moga by¢ przeprowadzane przez wykwalifikowane-

go elektryka.

» Zwracac uwage, aby napiecie sieciowe odpowiada-
to napigciu na tabliczce znamionowej produktu.

* W przypadku przedtuzaczy nalezy przestrzegac¢ od-
powiednich wskazéwek producenta.

11.1 Uszkodzony elektryczny przewéd przytacze-
niowy

Na przewodach elektrycznych powstajg czesto uszko-

dzenia izolacji.

Przyczyng moze byé¢:

* Miejsca docisku, w przypadku gdy przewody sg pro-
wadzone przez szczeliny w oknach lub drzwiach

* Miejsca zagigcia, w przypadku nieprawidtowego za-
mocowania lub prowadzenia przewodow

* Przeciecia, w przypadku najezdzania na przewody
przytaczeniowe

* Uszkodzenia izolacji, w przypadku wyrywania z
gniazdka nasciennego

+ Peknigcia, spowodowane starzeniem sie izolacji

Uszkodzonych przewoddéw elektrycznych nie wolno
uzywac - ze wzgledu na uszkodzenie izolacji zagraza-
ja zyciu.

Przewody elektryczne nalezy regularnie kontrolowac
pod katem uszkodzen. Pamietaé, by podczas spraw-
dzania przewodu przytgczeniowego, nie byt on podig-
czony do sieci prgdowej.

Przewody elektryczne muszg odpowiada¢ przepisom
krajowym. Stosowa¢ wytacznie przewody elektryczne
tym samym oznaczeniem.

Z zasady nalezy umies$ci¢ nadruk oznaczenia typu na
przewodzie.

11.2 Rodzaj przytacza

Wskazowki dotyczgce bezpieczenstwa odnoszace sie
do wymiany uszkodzonych przewoddéw przytgczenio-
wych do sieci.

Rodzaj przytagcza X

Jezeli przewdd przytaczeniowy do sieci tego produktu
ulegnie uszkodzeniu, nalezy go wymieni¢ na specjal-
nie przygotowany przewdd przytgczeniowy, ktory jest
dostepny u producenta lub za posrednictwem serwisu
klienta.

W przypadku pytan prosze o podanie nastepujgcych
danych:

* Rodzaj pradu silnika

» Dane z tabliczki identyfikacyjnej maszyny

« Dane z tabliczki identyfikacyjnej silnika

12. Czyszczenie i konserwacja

A OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen i popa-

rzenia

Przed wszystkimi czynno$ciami zwigzanymi z konser-

wacja i czyszczeniem:

* Wytgczy¢ produkt.

« Odczeka¢, az produkt sie zatrzyma.

* Woyciggnac¢ wtyczke sieciowa.

» Pozostawi¢ produkt do schtodzenia. Elementy silni-
ka sg gorace.

A OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen

Prace naprawcze i konserwacyjne, ktére nie sg opisa-
ne w niniejszej instrukcji eksploatacji, nalezy zleca¢
wyspecjalizowanemu warsztatowi. Stosowa¢ wytgcz-
nie oryginalne czesci zamienne.
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12.1 Czyszczenie

* W miare mozliwosci ostony, szczeliny wentylacyjne i
obudowe silnika powinny byé wolne od pytu i zanie-
czyszczen. Produkt czysci¢ czysta Sciereczkg lub
przedmuchiwac¢ sprezonym powietrzem pod niskim
ci$nieniem. Zalecamy czyszczenie produktu bezpo-
$rednio po kazdym uzyciu.

+ Otwory wentylacyjne muszg byé zawsze drozne.

» Zwracac uwage, aby do wnetrza produktu nie dostata
sie woda. Przedostanie sie wody wigksza ryzyko po-
razenia pragdem.

+ Czysci¢ nasadke mieszadta po kazdym uzyciu.

UWAGA

Nigdy nie stosowaé¢ rozpuszczalnikéw takich jak
benzyna, alkohol, woda amoniakalna itd. Rozpusz-
czalniki te mogtyby uszkodzi¢ elementy z tworzy-
wa sztucznego.

12.2 Kontrola nasadki mieszadta i preta mieszaja-

cego

+ Dla wtasnego bezpieczenstwa regularnie spraw-
dza¢ nasadke mieszadta pod katem uszkodzen.
Niezwtocznie wymienia¢ uszkodzong nasadke mie-
szadta.

* Nalezy regularnie sprawdzaé pret mieszajgcy. Nie
wolno uzywac¢ produktu z uszkodzonym pretem
mieszajgcym. Skontaktowa¢ sie z dziatem obstugi
klienta.

12.3 Przeglad szczotek (rys. 7)

Szczotki weglowe w nowym produkcie lub nowo

zamontowane sprawdzié¢ po pierwszych 50 roboczo-

godzinach. Po pierwszej kontroli sprawdzac je co 10

roboczogodzin.

1. Uzy¢ Srubokreta (nie jest objety zakresem do-
stawy), aby odkreci¢ $ruby (5a) po obu stronach
silnika (5).

2. Wyjac¢ dostepne szczotki weglowe i sprawdzi¢ je
pod katem uszkodzen. Jezeli materiat weglowy
zostanie zuzyty do dtugosci 6 mm, sprezyna lub
przewdd bocznika przepalg sig lub ulegng uszko-
dzeniu, nalezy wymieni¢ obie szczotki.

3. Witozy¢ z powrotem nieuszkodzone szczotki we-
glowe lub wymienié uszkodzone szczotki weglowe
na zapasowe szczotki weglowe (5b).

4. Wiozyé z powrotem $ruby (5a) po obu stronach sil-
nika (5) i dokreci¢ je $rubokretem (nie jest objety
zakresem dostawy).

13. Przechowywanie

* Woyczysci¢ doktadnie produkt.

» Produkt i jego wyposazenie przechowywa¢ w miej-
scu zaciemnionym, suchym i zabezpieczonym przed
mrozem oraz niedostepnym dla dzieci. Optymalna
temperatura przechowywania wynosi od 5 do 30°C.

* Produkt przechowywac¢ w oryginalnym opakowaniu.
Przykry¢ produkt , by chroni¢ je przed pytem lub wil-
gocia.

* Przechowywacé instrukcje eksploatacji produktu.

14. Naprawa i zamawianie czesci za-
miennych

Po wykonaniu naprawy i konserwacji upewni¢ sig, ze
elementy istotne pod katem bezpieczenstwa tech-
nicznego sa zatozone i wykazujg nienaganny stan
techniczny. Elementy mogace powodowaé obrazenia
przechowywaé w miejscu niedostgepnym dla innych
0s6b i dzieci.

Uwaga: Zgodnie z ustawg o odpowiedzialnosci cy-
wilnej za produkt nie ponosi sie odpowiedzialno$ci za
szkody powstate wskutek nieprawidtowych napraw lub
niestosowania oryginalnych czgs$ci zamiennych.
Zwréci¢ sie do serwisu klienta lub autoryzowanego
specjalisty. Powyzsze dotyczy réwniez czesci akce-
soriow.

Przytacza i naprawy

Podtaczanie oraz naprawy wyposazenia elektryczne-
go mogg by¢ przeprowadzane przez wykwalifikowane-
go elektryka.

14.1 Zamawianie czesci zamiennych

Przy zamawianiu czes$ci zamiennych nalezy poda¢ na-
stepujgce dane:

» Oznaczenie modelu

* Numer artykutu

« Dane z tabliczki znamionowej

14.2 Informacje serwisowe

Nalezy pamietaé, ze w przypadku tego produktu po-
nizsze czesci podlegajg naturalnemu zuzyciu lub
zuzyciu uwarunkowanemu uzytkowaniem, badz sg po-
trzebne jako materiaty zuzywalne.

Czesci zuzywalne*: Pret mieszajgcy, nasadki miesza-
dta, szczotki weglowe
* opcjonalnie w zakresie dostawy!
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Czesci zamienne i wyposazenie mozna zamowi¢ w
naszym punkcie serwisowym. W tym celu zeskanowaé
kod QR znajdujacy sig¢ na stronie tytutowej.

15. Utylizacja i recykling
Wskazéwki dotyczace opakowania

QN ﬁ Y Materialy opalfowaniowe nadajia

%@ @ﬂ @SIQ do recyklingu. Opakowania
nalezy utylizowa¢ w sposob przy-
jazny dla srodowiska.

Wskazéwki dotyczace ustawy o urzadzeniach
elektrycznych i elektronicznych

Zuzyte urzadzenia elektryczne i elektro-
ﬁ niczne nie wchodza w skiad odpadoéw do-

mowych, lecz muszg by¢ zbierane i usuwa-
ne oddzielnie!

» Zuzyty sprzet moze mie¢ szkodliwy wptyw na $rodo-
wisko i zdrowie ludzi z uwagi na potencjalng zawar-
to$¢ niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz
czesci sktadowych. Gospodarstwo domowe spetnia
wazna role w przyczynianiu sie do ponownego uzy-
cia i odzysku surowcéw wtérnych, w tym recyklin-
gu zuzytego sprzetu. Na tym etapie ksztattuje sie
postawy, ktére wptywajg na zachowanie wspélnego
dobra jakim jest czyste srodowisko naturalne.

» Zuzyte baterie, ktére nie sg na state zainstalowane
w starym urzadzeniu, nalezy usung¢ przed odda-
niem go do serwisu nie powodujgc zniszczenia! Ich
utylizacja jest regulowana ustawg o bateriach.

* Wiasciciele lub uzytkownicy urzadzen elektrycz-
nych i elektronicznych sg prawnie zobowigzani do
ich zwrotu po zakonczeniu uzytkowania.

+ Uzytkownik koncowy jest odpowiedzialny za usunig-
cie swoich danych osobowych ze starego urzgdze-
nia przeznaczonego do utylizacji!

+ Symbol przekreslonego kosza na $mieci oznacza,
ze zuzytego urzadzenia elektrycznego i elektronicz-
nego nie wolno wyrzucac¢ razem z odpadami domo-
wymi.

* Zuzyte urzadzenia elektryczne i elektroniczne moz-
na bezptatnie oddawaé w nastepujgcych miejscach:
- Publiczne punkty utylizacji lub zbiérki odpadéw

(np. place przy budynkach komunalnych).

- Punkty sprzedazy urzadzen elektrycznych (sta-
cjonarne i internetowe), o ile dystrybutorzy sg
zobowigzani do ich odbioru lub oferuja je dobro-
wolnie.

- Do trzech sztuk urzadzen elektrycznych i elektro-
nicznych kazdego typu, o dtugosci krawedzi nie
wiekszej niz 25 centymetrow, mozna bezptatnie
zwroéci¢ do producenta bez koniecznosci wcze-
$niejszego zakupu nowego urzadzenia od produ-
centa lub mozna je oddac¢ do innego autoryzowa-
nego punktu zbiérki w swojej okolicy.

- W celu uzyskania informacji na temat dodatko-
wych warunkéw przyjmowania zwrotéw przez
producentéw i dystrybutoréw nalezy skontakto-
wac sie z odpowiednim dziatem obstugi klienta.

W przypadku dostarczenia przez producenta no-

wego urzadzenia elektrycznego do prywatnego

gospodarstwa domowego, moze ono zorganizowaé
bezptatng zbidrke zuzytych urzadzen elektrycznych

i elektronicznych na wniosek uzytkownika korcowe-

go. W tym celu nalezy skontaktowac¢ sie z dziatem

obstugi klienta producenta.

Niniejsze o$wiadczenia dotyczg wytgcznie urza-

dzen zainstalowanych i sprzedawanych w krajach

Unii Europejskiej i podlegajgcych Dyrektywie Euro-

pejskiej 2012/19/UE. W krajach spoza Unii Europej-

skiej mogg obowigzywaé inne przepisy dotyczace
utylizacji zuzytych urzadzen elektrycznych i elek-
tronicznych.
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16. Pomoc dotyczaca usterek

Usterka Mozliwe przyczyny Srodek zaradczy

Sprawdzié, czy produkt jest prawidtowo

Brak napigcia sieciowego. podtgczony do zasilania sieciowego.

Produkt nie uruchamia Nie uzywac¢ uszkodzonego kabla
sie. Uszkodzony kabel przytaczeniowy. | przytaczeniowego. Zleci¢ kontrolg przez
wykwalifikowanego elektryka i ew. wymienic.

Uszkodzony silnik lub przetgcznik. | Skontaktowac sie z dziatem obstugi klienta.

Silnik tatwo si Przecigzenie silnika, Unika¢ przecigzania silnika podczas mieszania
rzeqrzewa ¢ niewystarczajgce chtodzenie i usuwac zanieczyszczenia z silnika, aby

przeg ’ silnika. zapewni¢ jego optymalne chtodzenie.

Nasadka mieszadta Uszkodzona nasadka mieszadta. Wymieni¢ nasadke mieszadta.

obraca sig Nieprawidtowe przetwarzanie. Przestrzega¢

nieréwnomiernie lub Nieprawidtowy materiat rzepiséw producenta dot cz'c ch

silnie wibruje. poddawany mieszaniu. przep P yezacy

przetwarzania.
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Objasnjenje simbola na proizvodu

Svrha je simbola u ovom priru¢niku za uporabu skrenuti vasu pozornost na mogucée rizike. Sigurnosne simbole i
objasnjenja uz njih valja pomno prougiti. Sama upozorenja ne otklanjaju rizike i ne mogu zamijeniti ispravne mjere
za sprjecavanje nesreca.

Prije stavljanja u pogon proc¢itajte priru¢nik za uporabu i sigurnosne napomene i
pridrzavajte ih se!

Nosite zastitne naocale. Iskre koje nastaju tijekom rada ili krhotine, strugotine i prasina
koje izlaze iz proizvoda mogu uzrokovati gubitak vida.

Nosite masku protiv prasine. Pri obradivanju drva i drugih materijala moze nastati
Stetna prasina. Nije dopusteno obradivanje materijala koji sadrzi azbest!

B
@ Nosite Stitnik sluha. Djelovanje buke moze uzrokovati gubitak sluha.

Razred zastite Il

Proizvod udovoljava vaze¢im europskim direktivama.

Proizvod je u skladu sa vaze¢im srpskim smernicama.

Objasnjenje signalnih rije€i u priruéniku za uporabu

A OPASNOST _Slgnalna rije€ za oz.nacav_a'nje'nepos_redno predstojec¢e opasne situacije koja Ce, ako se ne
izbjegne, uzrokovati smrt ili teSke ozljede
A UPOZORENJE Signalna rije¢ za oznqqavavnnje pqtencualno opasne situacije koja bi, ako se ne izbjegne,
mogla uzrokovati smrt ili teSke ozljede
Signalna rije¢ za oznacavanje potencijalno opasne situacije koja bi, ako se ne izbjegne,
A OPREZ - - S )
mogla uzrokovati lake ili srednje teSke ozljede
Signalna rije¢ za oznacavanje potencijalno opasne situacije koja bi, ako se ne izbjegne,
POZOR - o - ) o g -~
mogla uzrokovati materijalne Stete na proizvodu ili vlasnistvu/imovini
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1. Uvod

Proizvodac:
Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Napomena:

Prema vazeéem njemackom Zakonu o odgovornosti za

proizvode, proizvoda¢ ovog proizvoda ne odgovara za

Stete koje nastanu na ovom proizvodu ili koje ovaj proi-

zvod uzrokuje u slu€aju:

* nepropisnog rukovanja

* Nepridrzavanje priru¢nika za uporabu

* popravaka koje obave drugi, neovlasteni struénjaci

* montazZe i zamjene neoriginalnih rezervnih dijelova

* nenamjenske upotrebe

» kvarova elektricnog sustava zbog nepridrzavanja
nacionalnih propisa i odredaba

Vodite racuna o sljede¢em:

Priru¢nik za uporabu dio je proizvoda i sadrzi vazne in-
formacije za siguran, stru¢an i ekonomic¢an rad. Pridr-
Zavaijte se i vazecih nacionalnih propisa. Prije upotrebe
pozorno proditajte sve upute za uporabu i sigurnosne
napomene, a proizvod upotrebljavajte samo onako
kako je opisano. Sa¢uvaijte priru¢nik i predajte ga prili-
kom predaje proizvoda.

2. Namjenska upotreba

Elektriéna mijeSalica lakova i morta namijenjena je za
mijeSanje tekucih i praskastih materijala kao $to su bo-
je, mortovi, ljepila, Zbuke i sli¢ni gradevinski materijali.
Ovisno o konzistenciji materijala i koli¢ini mijeSanja,
mora se upotrebljavati odgovarajuéi nastavak za mije-
$anje s odgovarajuéim u¢inkom mije$anja.

Proizvod je dopusteno upotrebljavati samo namjenski.
Svaka druga upotreba smatra se nenamjenskom. Za
Stete ili ozljede uzrokovane takvom upotrebom odgovo-
ran je korisnik/rukovatelj, a ne proizvodac.

Sastavni dio namjenske upotrebe je i poStovanje si-
gurnosnih napomena, kao i upute za montazu i rad u
priruéniku za uporabu.

Osobe koje upotrebljavaju i odrzavaju proizvod moraju
biti upoznate s njim i podu¢ene o moguéim opasnosti-
ma.

Proizvoda¢ ne odgovara za izmjene na proizvodu i time
uzrokovane Stete.

Proizvod je dopusteno upotrebljavati samo s original-
nim dijelovima i originalnim priborom proizvodaca.
Potrebno je pridrzavanje propisa o sigurnosti, radu i
odrzavanju proizvodacda te dimenzija navedenih u teh-
ni¢kim podatcima.

Molimo imajte na umu da nasi proizvodi namjenski nisu
konstruirani za komercijalnu, obrtni¢ku ili industrijsku
upotrebu. Ne preuzimamo odgovornost ako se proi-
zvod upotrebljava u komercijalnim, obrtni¢kim ili indu-
strijskim pogonima te za srodne postupke.

3. Opis proizvoda (sl. 1-7)

1. Rucka

1a. Sklopka za ukljugivanje/iskljugivanje
1b. Uklopni zapor

1c. Regulator brzine vrtnje

2. Prihvat alata

3. Stap za mijedanje

4. Nastavak za mijeSanje, lijevi
4a. Nastavak za mijeSanje, ravni
5. Motor

5a. Vijak

5b. Rezervna ugljena Cetkica

6. Radvasti klju¢ 19 mm

6a. Racvasti klju¢ 22 mm

4. Opseg isporuke (sl. 2)

Poz. Koli¢ina Naziv

3 2x Stap za mijesanje
4 +4a 2x Nastavak za mijeSanje
5b 2x Rezervna ugljena Cetkica
6 1x Ragvasti klju¢ 19 mm
6a 1x Racdvasti klju¢ 22 mm
1x _Elektriéna mijesalica lakova
i morta
1x Priruénik za uporabu

5. Raspakiravanje

A UPOZORENJE!
Proizvod i ambalazni materijali nisu djecja igrac-
ka! Djeca se ne smiju igrati plasticnim vreéicama,
folijama i malim dijelovima! Postoji opasnost od
gutanja i gusenja!
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» Otvorite pakiranje i oprezno izvadite proizvod.

* Uklonite ambalazni materijal te ambalazne i tran-
sportne osigurace (ako postoje).

+ Provijerite je li opseg isporuke potpun.

* Provjerite postoje li na proizvodu i priboru $tete kod
transporta. U slu€aju reklamacija potrebno je odmah
obavijestiti otpremnika. Naknadne reklamacije nec¢e
se uvaziti.

+ Sacuvajte pakiranje po mogué¢nosti do isteka jam-
stvenog razdoblja.

* Prije upotrebe upoznajte se s proizvodom na temelju
priruénika za uporabu.

+ Kao pribor te potro$ne i rezervne dijelove upotre-
bljavajte samo originalne dijelove. Rezervne dijelove
mozete nabaviti od ovlastenog distributera.

» Prilikom narucivanja navedite nase brojeve artikala
te tip i godinu proizvodnje proizvoda.

6. Tehnicki podatci

Nazivni napon 230 V~ 50 Hz
Potrebna struja 1200 W
Brzina vrtnje u praznom 0-850 min-
hodu n,

Prihvat alata M14
Stap za mije$anje

(s nastavkom za mije$anje) 140 mm
@ maks.

Razred zastite 1]
Stupanj zastite IPX0
Masa 5,7 kg

Pridrzavamo pravo na tehni¢ke izmjene!

Buka i vibracije

A Upozorenje: Buka moze imati ozbiljne posljedice na
vaSe zdravlje. Ako buka stroja prekoracuje 85 dB, nosi-
te prikladan Stitnik sluha.

Karakteristi¢ne vrijednosti zvuka

Razina zvu¢ne snage L,,, (izmjerena) 97,7 dB
Razina zvu€nog tlaka LpA 89,7 dB
Nesigurnost K 3dB

‘walpA

Karakteristicne vrijednosti vibracija (vibriranje Sa-
ka-ruka)

13,095 m/s?
1,5 m/s?

Vibracije a,

Nesigurnost K,

« Specificirana ukupna vrijednost vibracija i specifi-
cirana vrijednost emisije buke izmjerene su prema
normiranom postupku ispitivanja i mogu se upotre-
bljavati za usporedivanje elektricnog alata s nekim
drugim alatom.

» Specificirana vrijednost emisije buke i specificirana
ukupna vrijednost vibracija mogu se upotrebljavati i
za preliminarnu procjenu opterecenja.

* Vrijednosti emisije buke i vrijednost emisije vibracija
mogu se razlikovati od navedenih vrijednosti tijekom
stvarne upotrebe elektri¢nog alata, ovisno o nacinu
upotrebe elektricnog alata.

+ PokusSajte $to viSe smanijiti vibracijsko opterec¢enje.
Primjer mjera za smanjivanje vibracijskog optere-
¢enja nosenje je rukavica pri upotrebi alata i ogra-
ni¢avanje vremena rada. Pritom valja uzeti u obzir
sve dijelove radnog ciklusa (npr. vr.emena u kojima
je elektri¢ni alat isklju€en i vremena u kojima je on
uklju€en, ali radi bez optereéenja).

A UPOZORENJE

Pri duljem radu zbog vibracija u Sakama rukovatelja
moze doci do cirkulacijskih smetnji (sindrom bijelih pr-
stiju).

Sindrom bijelih prstiju oboljenje je krvnih Zila pri kojem
se male krvne zile na prstima i nozZnim prstima izne-
nada zgrée. Pogodena mjesta viSe se ne opskrbljuju
s dovoljno krvi i zbog toga izgledaju ekstremno blije-
do. Cesta upotreba vibrirajuéih proizvoda kod osoba
s oslabljenom cirkulacijom (npr. pu$aca, dijabeti¢ara)
moze izazvati oStec¢enja zivaca.

Ako uogite neuobicajene pojave, odmah prekinite rad i
potrazite lije¢niCku pomoc.

Ogranicite razinu buke i vibracije na minimum!
PridrZzavajte se sljede¢ih napomena kako biste sma-
njili opasnosti:

« Upotrebljavajte samo ispravne proizvode.

* Redovito odrzavaijte i Cistite proizvod.

» Prilagodite svoj na¢in rada proizvodu.

* Ne preopterecujte proizvod.

« Po potrebi zatrazite provjeru proizvoda.

« Iskljucite proizvod kada nije u upotrebi.

* Nosite rukavice.
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7. Opce sigurnosne napomene
Opce sigurnosne napomene za elektri¢ne alate

/A UPOZORENUJE!

Procitajte sve sigurnosne napomene, upute, crte-
ze i tehnicke podatke isporuc¢ene s ovim elektric-
nim alatom. Nepridrzavanje sljede¢ih uputa moze
uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili teske ozljede.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za bu-
duce potrebe.

Pojam ,elektri¢ni alat* koji se upotrebljava u sigurno-
snim napomenama odnosi se na elektricne alate s
napajanjem iz elektricne mreze (s mreznim kabelom) i
na elektricne alate s akumulatorskim napajanjem (bez
elektricnog kabela).

1.  Sigurnost na radnom mjestu

a) Radno podruéje mora biti Cisto i dobro osvi-
jetljeno. Nered ili neosvijetlijena radna podruc¢ja
mogu uzrokovati nezgode.

b) Ne radite s elektricnim alatom u potencijalno
eksplozivnoj atmosferi u kojoj su prisutne zapa-
ljive tekuéine, plinovi ili prasina. Elektriéni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

c) Udaljite djecu i druge osobe tijekom upotrebe
elektriénog alata. U slu¢aju odvra¢anja pozornosti
mozZzete izgubiti kontrolu nad elektri¢nim alatom.

2. Elektriéna sigurnost

a) Utikac¢ elektricnog alata mora odgovarati utic-
nici. Utika¢ nije dopusteno ni na koji nacin iz-
mijeniti. Ne upotrebljavajte adapterske utikace
zajedno s uzemljenim elektri¢nim alatima. Ori-
ginalni utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju ri-
zik od elektriénog udara.

b) Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsi-
nama kao Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i
hladnjaci. Postoji poveéan rizik od elektricnog
udara ako je vase tijelo uzemljeno.

c) Ne izlazite svoje elektricne alate kisi ili vlazi.
Prodiranje vode u elektri¢ni uredaj poveéava rizik
od elektricnog udara.

d) Ne upotrebljavajte elektri¢ni kabel za noSenje
ili vjeSanje elektriénog alata ili za izvlacenje
utikaca iz uti¢nice. Drzite elektri¢ni kabel dalje
od izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pokret-
nih dijelova. Osteceni ili zapleteni elektri¢ni kabe-
li povecavaiju rizik od elektricnog udara.

e)

f)

a)

b)

<

d)

e)

f)

g)

h)

Prilikom rada s elektri¢nim alatom na otvore-
nom upotrebljavajte samo produzne kabele
koji su prikladni i za vanjsku upotrebu. Upotre-
ba produznog kabela koji je prikladan za vanjski
prostor smanjuje rizik od elektriénog udara.

Ako ne mozete izbjeci rad elektricnog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite zastitnu strujnu
sklopku. Upotreba zastitne strujne sklopke sma-
njuje rizik od elektri€nog udara.

Sigurnost ljudi
Budite pozorni, pazite na ono $to radite i po-
stupajte razumno prilikom rada s elektri¢nim
alatom. Ne upotrebljavajte elektricni alat ako
ste umorni ili pod utjecajem droge, alkoholaili
lijekova. Trenutak nepozornosti prilikom upotrebe
elektriénog alata moze uzrokovati najteze ozljede.
Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite
zastitne naocale. No$enje osobne zastitne opre-
me kao $to je maska protiv prasine, neklizajuce
zastitne cipele, zastitna kaciga ili stitnik sluha, ovi-
sno o vrsti i upotrebi elektricnog alata, smanjuje
rizik od ozljeda.
Izbjegavajte nenamjerno stavljanje u pogon.
Provjerite je li elektricni alat iskljuéen prije
nego Sto ga prikljucite na elektricnu mrezu i/ili
akumulator, prije podizanja ili noSenja. NoSe-
nje elektricnog alata s prstom na sklopki ili priklju-
Civanje uklju€enog elektricnog alata na elektriénu
mrezu moze uzrokovati nezgode.
Prije uklju€ivanja elektricnog alata uklonite
alate za namjestanje ili klju¢ za vijke. Alat ili
klju¢€ koji se nalazi na okretnom dijelu elektricnog
alata moze uzrokovati ozljede.
Izbjegavajte neobi¢an polozaj tijela. Zauzmite
siguran polozaj tijela i uvijek odrzavajte ravno-
tezu. Na taj nacin mozete bolje kontrolirati elek-
tricni alat u neo¢ekivanim situacijama.
Nosite odgovaraju¢u odje¢u. Ne nosite Siroku
odjecu ili nakit. Maknite kosu i odjecu dalje od
pokretnih dijelova. Pokretni dijelovi mogu zahva-
titi labavu odjeéu, nakit ili dugu kosu.
Ako je moguée montiranje naprava za usisava-
nje i prikupljanje prasine, njih valja prikljuciti
i ispravno upotrebljavati. Upotreba sustava za
usisavanje prasine moze smanijiti opasnosti uzro-
kovane prasinom.
Ne uljuljajte se u lazni osjec¢aj sigurnosti i ne
krsite sigurnosna pravila za elektricne alate,
¢ak i ako ste nakon dugotrajne upotrebe upo-
znati s elektri¢nim alatom.
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a)

b)

c)

d)

e)

f)

9)

h)

a)
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Nemarno postupanje moze u djelicu sekunde
uzrokovati teSke ozljede.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata
Ne preopterecujte elektricni alat. Upotreblja-
vajte prikladan elektri¢ni alat za svoj zadatak.
Prikladnim elektri¢nim alatom radit ¢ete bolje i si-
gurnije snagom za koju je on namijenjen.
Ne upotrebljavajte elektricni alat ako je sklop-
ka oStecena. Elektri¢ni alat koji se ne moze vise
ukljugiti ili iskljuciti opasan je i mora se popraviti.
Izvucite utikac¢ iz uticnice i/ili izvadite preno-
sivi akumulator prije obavljanja namjestanja
uredaja, mijenjanja radnih alata ili polaganja
elektriénog alata. Tom mjerom opreza sprjecava
se nenamjerno pokretanje elektri¢nog alata.
Spremite elektricne alate koje ne upotreblja-
vate izvan dosega djece. Ne dopustite da
elektriéni alat upotrebljavaju osobe koje nisu
upoznate s njim ili koje nisu procitale ove upu-
te. Elektri¢ni alati su opasni ako ih upotrebljavaju
neiskusne osobe.
Pozorno njegujte elektricne alate i pribor. Pro-
vjerite funkcioniraju li pokretni dijelovi isprav-
no i da ne zapinju, jesu li dijelovi slomljeni ili
toliko osteceni toliko da onemogucavaju funk-
cioniranje elektricnog alata. Prije upotrebe
elektriénog alata zatrazite popravak oste¢enih
dijelova. Mnoge nezgode uzrokovane su upravo
loSim odrzavanjem elektri¢nih alata.
Alate za rezanje redovito ostrite i Cistite. Po-
zorno odrzavani alati za rezanje s oStrim reznim
rubovima manje ¢e zapinjati i lakSe ih je kontro-
lirati.
Upotrebljavajte elektriéni alat, pribor i radni
alat itd. u skladu s ovim uputama. Pritom vodi-
te racuna o radnim uvjetima i zadatku koji valja
obaviti. Upotreba elektri¢nih alata za primjene za
koje on nije predviden moze uzrokovati opasne
situacije.
Rucke i prihvatne povrSine moraju biti suhe,
Ciste i oc¢iScene od ulja i masnoce. Skliske ru¢-
ke i prihvatne povrsine ne omoguéavaju sigurno
rukovanje i nadzor nad elektri¢cnim alatom u ne-
predvidenim situacijama.

Servisiranje

Elektriéni alat smije popravljati samo kvali-
ficirani stru¢njak i to samo s originalnim re-
zervnim dijelovima. Tako Cete biti sigurni da je
elektri¢ni alat i dalje siguran.

/A UPOZORENUJE!

Ovaj elektri¢ni alat tijekom rada proizvodi elektroma-
gnetsko polje. To polje moze u odredenim okolnosti-
ma ometati aktivne ili pasivne medicinske implantate.
Kako bi se smanjila opasnost od teskih ili smrtonosnih
ozljeda, preporucujemo da se osobe s medicinskim im-
plantatima prije rukovanja elektri€nim alatom savjetuju
sa svojim lije€nikom i proizvodaéem tog medicinskog
implantata.

Sigurnosne napomene za mijesalice

a)

b)

<

d)

e)

f)

g)

h)

)

Drzite elektri¢ni alat objema rukama na za to
predvidenim ruékama. Gubitak kontrole moze
uzrokovati ozljede.

Radi izbjegavanja opasne atmosfere osiguraj-
te dovoljno provjetravanje prilikom mijeSanja
zapaljivih tvari. Nastale pare mogu se udahnuti
ili ih mogu zapaliti iskre koje stvara elektri¢ni alat.
Ne mijesajte zivezne namirnice. Elektri¢ni alati i
njihovi radni alati nisu konstruirani za preradivanje
Ziveznih namirnica.

Drzite mrezni prikljuéni kabel dalje od radnog
podruéja. Mrezni kabel moze se zapetljati o Sipku
za mijeSanje.

Osigurajte ¢vrst i stabilan polozaj spremni-
ka za mijesanje. Neispravno osiguran spremnik
moze se neoCekivano pomaknuti.

Pobrinite se za to da tekuéina ne prska na ku-
¢iSte elektricnog alata. Tekuéina koja prodre u
elektriéni alat moze uzrokovati osteéenja i elek-
tri€ni udar.

Pridrzavajte se uputa i sigurnosnih napomena
za mijesani materijal. MijeSani materijal moze
biti Stetan za zdravlje.

Ako elektricni alat padne u mijeSani materijal,
odmah izvucite mrezni utika¢ i zatrazite od
kvalificiranog struénog osoblja da provjeri
elektriéni alat. Posezanje u spremnik s elektri¢-
nim alatom koji je prikljuéen u uti€nicu moze uzro-
kovati elektri¢ni udar.

Tijekom postupka mijeSanja ne posezite ru-
kama u spremnik za mijeSanje i ne stavljajte
druge predmete u njega. Kontakt sa Sipkom za
mijeSanje moze uzrokovati najteze ozljede.
Pustite elektri¢ni alat da se pokrece i zaustav-
lja samo u spremniku za mijesanje. Stap za mi-
jeSanje moze se nekontrolirano zavitlati ili savinuti.

Potencijalni rizici
A Stroj je konstruiran prema aktualnom stanju tehno-
logije i prihvacenim pravilima o tehnickoj sigurnosti.



Unato¢ tome, prilikom rada mogu se pojaviti potenci-

jalni rizici.

+ Opasnost od ozljeda prsti i Saka zbog rotirajuée Sip-
ke za mijesanje.

» Opasnost od elektriéne energije u sluéaju upotrebe
neispravnih elektri¢nih kabela.

+ Osim toga, unato¢ svim poduzetim mjerama opreza,
mogu postojati skriveni potencijalni rizici.

» Potencijalni rizici mogu se smanijiti na minimum po-
Stivanjem sigurnosnih napomena i namjenske upo-
trebe te cijelog priruénika za uporabu.

8. Montaza

A UPOZORENJE
Prije montiranja i demontiranja Stapa za mijesanje is-
klju€ite proizvod iz elektriénog napajanja. U suprotnom
moguce je nenamjerno pokretanje, Sto moze uzroko-
vati teSke ozljede.

A UPOZORENJE

Upotrebljavajte samo nastavak za mijeSanje (4 ili 4a)
koji je prikladan i konstruiran za materijal koji se mije-
Sa. Upotreba pogresSnog nastavka za mijeSanje moze
oStetiti proizvod i uzrokovati nesre¢e zbog preopte-
re¢enja!

A UPOZORENJE
Provijerite je li radni alat ispravno montiran!

8.1 Sastavljanje Stapa za mijeSanje (3) i nastavka
za mijesanje (4/4a) (sl. 3)

1. Okrenite Stap za mije$anje (3) nadesno u lijevi na-
stavak za mijeSanje (4).

2. Okrenite drugi Stap za mijeSanje (3) nadesno u
ravni nastavak za mijeSanje (4a).

8.2 Montiranje Stapa za mijeSanje (3) s nastavkom
za mijesanje (4/4a) (sl. 4)

1. Odaberite S$tap za mijesanje (3) s odgovaraju¢im
nastavkom za mijeSanje (4 ili 4a). (vidi 10.2)

2. Uvrnite $tap za mijeSanje (3) nadesno u prihvat
alata (2). Upotrijebite racvasti klju¢ (6) i (6a).

3. Provjerite uévrséenost okretanjem i povlacenjem
Stapa za mijeSanje (3).

8.3 Demontiranje Stapa za mijeSanje (3) s nastav-
kom za mijeSanje (4/4a) (sl. 4)

1. Provjerite je li proizvod isklju¢en, potpuno zau-
stavljen i ohladen.

2. Demontaza se obavlja obrnutim redoslijedom:
Okrenite $tap za mijeSanje (3) nalijevo iz prihvata
alata (2). Upotrijebite racvasti klju¢ (6) i (6a).

8.4 Rastavljanje Stapa za mijesanje (3) i nastavka
za mijesanje (4/4a) (sl. 3)

1. Rastavljanje se obavlja obrnutim redoslijedom:
Okrenite Stap za mijeSanje (3) nalijevo iz nastavka
za mijeSanje (4/4a).

9. Rukovanje

POZOR
Prije stavljanja u pogon svakako kompletno mon-
tirajte proizvod!

POZOR
Prije uklju€ivanja provjerite podudaraju li se podatci
na oznacnoj plogici s vrijednostima elektri¢ne mreze.

9.1 Ukljuéivanje proizvoda (sl. 5)

/A UPOZORENJE

Ne upotrebljavajte proizvod ¢iju sklopku nije mo-

ra odmah popraviti ili zamijeniti servisna sluzba.

1. Provjerite je li namjesStena najmanja brzina vrtnje
(razina 1).

2. Pritisnite i drzite pritisnut uklopni zapor (1b).

3. Sada pritisnite i sklopku za uklju€ivanje/isklju¢iva-
nje (1a) kako biste pokrenuli proizvod.

4. Nakon toga ponovno pustite uklopni zapor (1b).

Nakon pokretanja proizvoda nije potrebno uklopni za-
por drzati pritisnutim. Uklopni zapor sprje¢ava nena-
mjerno pokretanje proizvoda.

Ovaj proizvod ne moze raditi neprekidno.

9.2 Iskljuc¢ivanje proizvoda (sl. 5)
1. Pustite sklopku za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje (1a).

9.3 Namjestanje brzine vrtnje (sl. 6)

Regulatorom brzine vrtnje (1c) moze se postupno na-
mjestati brzina vrtnje. Razina 1 odgovara minimalnoj
brzini, a razina 6 maksimalnoj brzini. Brzinu vrtnje mo-
guce je mijenjati i tijekom rada.

Prilikom namjestanja brzine vrtnje ucinite sljedece:

1. Ukljugite proizvod kao $to je opisano u odjeljku 9.1.

2. Okrenite regulator brzine vrtnje (1c) kako biste
odabrali brzinu prikladnu za smjesu.
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10. Upute za rad

10.1 Opée napomene za rad

+ Prije promjene nastavka za mijeSanje provjerite je li
elektriéni kabel iskop&an iz uti¢nice.

» Prije svake upotrebe provjerite postoje li vidljivi ne-
dostatci na proizvodu kao $to su labavi, istroseni ili
osteceni dijelovi.

* Uvijek évrsto drzite proizvod tijekom rada obje-
ma rukama. Zauzmite siguran poloZaj tijela.

* lzbjegavajte neobican polozaj tijela.

» Uronite iskljuceni proizvod u smjesu. Nakon §to je
nastavak za mijeSanje potpuno uronjen, mozete
ukljugiti proizvod i prilagoditi brzinu vrtnje.

» Ako se brzina vrtnje jako smanji, smanijite opterecenje
ili zaustavite alat kako biste izbjegli oStecenje alata.

» Tijekom postupka mijeSanja provucite nastavak za
mijeSanje kroz posudu za mijeSanje i mijeSajte dok
se smjesa potpuno ne stvori i ne dobije se homo-
gena masa.

 Iskljucite proizvod prije nego $to uklonite nastavak
za mijeSanje iz posude za mijesanje.

10.2 Podrucje primjene nastavaka za mijeSanje
(sl. 3)

* Ravni nastavak za mijeSanje (4a) upotrebljava se za
rijetke tekucine kao Sto su: razne vrtnje boja, lakovi,
glazure, paste, mase za lijevanje, bitumen, kemikali-
je, olovni minij, cementne kase.

+ Lijevi nastavak za mijeSanje (4) upotrebljava se za
viskozne tvari kao $to su: mort za lijepljenje i gotovi
mort, adhezijsko vezivo, gips, vapno, cementna zbu-
ka, estrih, beton, ljepilo za plogice, tutkalo, masa za
izravnavanje, paste, granulati.

10.3 Nakon upotrebe

* Uvijek iskljucite proizvod prije odlaganjai price-
kajte dok se proizvod ne zaustavi.

* lzvucite mrezni utikac.

» Pustite proizvod da se ohladi.

» Ocistite koriSteni nastavak za mijeSanje.

11. Priklju€ivanje na elektricnu mrezu

Priklju¢ak udovoljava vaze¢im nacionalnim propisima.

Priklju¢ivanja i popravke elektricne opreme smije oba-

viti samo ovlasteni elektri€ar.

* Provjerite odgovara li mrezni napon naponu na
oznaénoj plocici proizvoda.

* Prilikom upotrebe produznih vodova obratite pozor-
nost na upute proizvodaca.

11.1 Ostecen elektri¢ni prikljuéni vod
Na elektricnim prikljuénim vodovima ¢&esto nastaju
ostecenja izolacije.

Uzroci toga mogu biti sljedeci:

« Utisnuca, ako se prikljuéni vodovi provode kroz pro-
zore ili procjepe u vratima

* Pregibi zbog neispravnog uévrséenja ili provodenja
prikljuénog voda

+ Posjekotine zbog gazenja prikljuénog voda

« Ostecenja izolacije zbog €upanja iz zidne uti¢nice

* Pukotine zbog starenja izolacije

Takvi oSteceni prikljuéni vodovi ne smiju se upotreblja-
vati i zbog oStecenja izolacije opasni su za Zivot.

Redovito provjeravajte ostecenost elektri¢nih prikljuc-
nih vodova. Prilikom provjere pobrinite se za to da pri-
kljuéni vod nije priklju¢en na elektricnu mrezu.

Elektrini priklju¢ni vodovi moraju udovoljavati nacio-
nalnim propisima. Upotrebljavajte samo priklju¢ne vo-
dove s istom oznakom.

Na prikljuénom kabelu mora obvezno biti otisnut tip
kabela.

11.2 Nacin prikljuc¢ivanja
Sigurnosne napomene za zamjenu ostecenih ili neis-
pravnih mreznih prikljuénih kabela.

Nagcin prikljuc¢ivanja X
Ako se mrezni prikljuéni kabel ovog proizvoda osteti,
potrebno ga je zamijeniti posebnim mreznim priklju¢-
nim kabelom koji se mozZe nabaviti od proizvodaca ili
njegove servisne sluzbe.

Imate li pitanja, navedite sljede¢e podatke:
« Vrsta struje motora

» Podatci s oznac¢ne ploc€ice stroja

» Podatci s ozna¢ne plo¢ice motora

12. Ciséenje i odrzavanje

A UPOZORENJE

Opasnost od ozljeda i opeklina

Prije svih postupaka ¢iS¢enja i odrzavanja:

« Iskljuite proizvod.

» PriCekajte dok se proizvod ne zaustavi.

* lzvucite mrezni utikac.

« Pustite proizvod da se ohladi. Elementi motora su
vruéi.
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A UPOZORENJE

Opasnost od ozljeda

Zatrazite od specijalizirane radionice da obavi rado-
ve popravljanja i radove odrzavanja koji nisu opisani
u ovom priruéniku za uporabu. Upotrebljavajte samo
originalne rezervne dijelove.

121 Ciséenje

» Zastitne naprave, ventilacijske proreze i kuciste mo-
tora Cistite od prasine i prljavstine. ObriSite proizvod
Cistom krpom ili ga ispusite niskotla¢nim stlacenim
zrakom. Preporucujemo da proizvod ocistite odmah
nakon svake upotrebe.

» Ventilacijski otvori moraju uvijek biti slobodni.

» Pobrinite se za to da voda ne moze prodrijeti u unu-
trasnjost proizvoda. Prodiranje vode povecéava rizik
od elektricnog udara.

+ Ocistite nastavak za mije$anje nakon svake upo-
trebe.

POZOR

Nikada ne upotrebljavajte otapala kao $to su ben-
zin, alkohol, amonijakova voda itd. Ta otapala mo-
gu ostetiti plasti¢ne dijelove.

12.2 Provjeravanje nastavka za mijeSanje i Stapa za
mijesSanje

+ Radi vlastite sigurnosti redovito provjeravajte oste-
¢enost nastavka za mijeSanje. OStec¢eni nastavak za
mijeSanje odmah zamijenite.

» Redovito provjeravajte Stap za mijeSanje. Proizvod s
neispravnim $tapom za mijeSanje ne smije se upotre-
bljavati. Obratite se servisnoj sluzbi.

12.3 Provjeravanje ¢etkica (sl. 7)

Na novom proizvodu provjerite ugljene ¢etkice na-

kon prvih 50 radnih sati ili nakon montaze novih

cetkica. Nakon prve provjere provjeravajte svakih 10

radnih sati.

1. S pomocu odvija¢a (nije priloZen) otpustite vijke
(5a) s obje strane motora (5).

2. lzvadite postojece ugljicne Cetkice i provjerite jesu
li oStecene. Ako je ugljik istro§en na duljinu od 6
mm, ako je opruga ili paralelna Zica izgorjela ili
oStecena, morate zamijeniti obje Cetkice.

3. Ponovno umetnite neoSte¢ene ugljicne Cetkice ili
zamijenite oStecene ugljicne Cetkice rezervnim
uglji¢nim ¢etkicama (5b).

4. Ponovno postavite vijke (5a) na motor (5) s obje
strane i €vrsto ih pritegnite odvijacem (nije prilo-
zen).

13. Skladistenje

« Temeljito ocistite proizvod.

» Proizvod i njegov pribor uskladistite na tamnom, su-
hom mjestu koje je zasti¢eno od smrzavanja i nepri-
stupacno djeci. Optimalna temperatura skladistenja
jeizmedu 5i30 °C.

+ Cuvajte proizvod u originalnom pakiranju. Pokrijte
proizvod kako biste ga zastitili od prasSine ili viage.

» Cuvaijte priru¢nik za uporabu u blizini proizvoda.

14. Popravak i narucéivanje rezervnih
dijelova

Nakon popravljanja ili odrzavanja provjerite jesu li svi
sigurnosni dijelovi montirani i ispravni. Dijelove koji
predstavljaju opasnost od ozljeda Cuvajte dalje od dru-
gih ljudi i djece.

Pozor: U skladu sa Zakonom o odgovornosti za proi-
zvode ne odgovaramo za Stete uzrokovane neisprav-
nim popravcima ili neupotrebom originalnih rezervnih
dijelova.

Angazirajte servisnu sluzbu ili ovlastenog stru¢njaka.
Isto vrijedi i za pribor.

Prikljuéci i popravci
Priklju¢ivanja i popravke elektricne opreme smije oba-
viti samo ovlasteni elektri¢ar.

14.1 Narucivanje rezervnih dijelova

Prilikom narucivanja rezervnih dijelova trebali biste na-
vesti sljedece informacije:

» Naziv modela

« Broj artikla

» Podatci s oznac¢ne plocice

14.2 Servisne informacije

Valja voditi racuna o tome da kod ovog proizvoda slje-
deci dijelovi podlijezu troSenju zbog upotrebe ili prirod-
nom tro$enju, odnosno da su sljededéi dijelovi potrebni
kao potrodni materijali.

Potrosni dijelovi*: $tap za mijeSanje, nastavci za mijesa-
nje, ugljene Cetkice
* Nisu nuzno sadrzani u opsegu isporuke!

Rezervne dijelove i pribor mozete nabaviti preko na-
Seg servisnog centra. U tu svrhu skenirajte QR kod na
naslovnici.
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15. Zbrinjavanje i recikliranje
Napomene o ambalazi

Ambalazni materijali mogu se re-

A WA
%@ @‘h é ciklirati. Molimo zbrinite ambalazu

na ekoloski nacin.

Napomene o Zakonu o elektri¢nim i elektroni¢kim
uredajima

Otpadni elektricni i elektroni¢ki uredaji ne

E spadaju u kuéanski otpad, nego ih valja od-
nijeti na odvojeno mjesto prikupljanja i
zbrinjavanja!

+ Stare baterije koje nisu fiksno ugradene u otpadni
uredaj potrebno je prije predaje izvaditi tako da se
ne uniste! Njihovo zbrinjavanje regulirano je zako-
nom o baterijama.

» Vlasnici i korisnici elektri¢nih i elektroni¢kih uredaja
zakonom su obvezni vratiti ih nakon upotrebe.

+ Krajnji korisnik isklju¢ivo je odgovoran za brisanje
osobnih podataka na otpadnom uredaju koji treba
zbrinuti!

16. Otklanjanje neispravnosti

Neispravnost Moguéi uzroci

Mrezni napon pada.

Simbol prekrizene kante za otpad znaci da otpadne
elektri¢ne i elektroni¢ke uredaje nije dopusteno zbri-
njavati u kuéni otpad.

Otpadne elektri¢ne i elektroni¢ke uredaje moguce je

besplatno predati na sljede¢a mjesta:

- Javno-pravna mjesta za zbrinjavanje i prikuplja-
nje (npr. komunalna dvorista).

- Mijesta prodaje elektri¢nih uredaja (stacionarna i
internetska), ako su trgovci obvezni preuzeti ih ili
ako besplatno nude tu uslugu.

- Do tri otpadna elektricna uredaja po svakoj vr-
sti uredaja, s duljinom rubova od maksimalno
25 centimetara, mozete bez prethodne nabave
novog uredaja besplatno predati proizvodacu ili
nekom drugom obliZznjem ovlastenom sabiraliStu.

- Dodatne dopunske uvjete povrata od proizvodaca
i distributera mozete saznati od servisne sluzbe.

U slu€aju isporuke novog elektri€nog uredaja od

proizvodaca privatnom kuéanstvu on moze omo-

guciti besplatno preuzimanje otpadnog elektri¢nog
uredaja na zahtjev krajnjeg korisnika. U vezi s tim
obratite se servisnoj sluzbi proizvodaca.

Ove izjave vrijede samo za uredaje koji se montiraju

i prodaju u drzavama Europske unije i koji podlijezu

Europskoj direktivi 2012/19/EU. U drzavama izvan

Europske unije mogu vrijediti drukgiji propisi za zbri-

njavanje otpadnih elektri¢nih i elektronickih uredaja.

Rjesenje
Provijerite je li proizvod ispravno prikljuéen u
elektri¢nu utinicu.

Proizvod se ne

pokrece. Priklju¢ni kabel je neispravan.

Ne upotrebljavajte neispravan priklju¢ni kabel.
Neka ga pregleda elektri¢ar i po potrebi
zamijeni.

Motor ili sklopka su neispravni.

Obratite se servisnoj sluzbi.

Motor se lagano

pregrijava. hladenje motora.

Preopterec¢enje motora, nedovoljno

Izbjegavajte preopterecivanje motora tijekom
mijeSanja i uklonite prljavstinu s motora kako bi
se zajamcilo njegovo optimalno hladenje.

Nastavak za mijeSanje

Neispravan nastavak za mijeSanje.

Zamijenite nastavak za mijeSanje.

vrti se neravnomjerno

ili jako vibrira. Pogresna mije§ana masa.

Pogresna obrada. Pridrzavajte se propisa za
obradu proizvodaca.
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Razlaga simbolov na izdelku

Z uporabo simbolov v teh navodilih za uporabo Zelimo vaso pozornost usmeriti na mogoca tveganja. Varnostni
simboli in razlage, ki jih spremljajo, je treba natan€no razumeti. Sama opozorila ne odpravijo tveganj in ne morejo
nadomestiti ustreznih ukrepov za preprecevanje nesrec.

Pred zagonom preberite navodila za uporabo in varnostne napotke ter jih upostevajte!

Nosite za$¢itna oc¢ala. Med delom nastajajo iskre ali drobci, trske in prah, ki jih izvrze iz
izdelka, ki lahko povzrogijo izgubo vida.

Nosite masko za za$¢ito pred prahom. Pri delu z lesom in drugimi materiali lahko
nastane zdravju Skodljiv prah. Materiala, ki vsebuje azbest, ni dovoljeno obdelovati!

Nosite zas¢ito za sluh. Zaradi vpliva hrupa lahko oglusite.

Razred zascite Il

c € Izdelek ustreza veljavnim evropskim direktivam.

A

! ! Izdelek ustreza veljavnim srbskimi direktivam.

Razlaga signalnih besed v navodilih za uporabo

Signalna beseda za oznacevanje neposredno grozec¢e nevarne situacije, zaradi katere pride

4 NEVARNOST do smirti ali hudih telesnih poSkodb, ¢e se ne prepreci

Signalna beseda za oznacevanje mozne nevarne situacije, zaradi katere lahko pride do

4 OPOZORILO smrti ali hudih telesnih poskodb, e se ne prepreci

A PREVIDNO Slglnallna l?eseda za ognacev‘:mje mozne ne\{grne situacije, zaradi katere lahko pride do
majhnih ali zmernih poskodb, ¢e se ne prepreci

POZOR Signalna beseda za oznacevanje mozne nevarne situacije, zaradi katere lahko pride do

materialne Skode na izdelku ali lastnini, ¢e se ne prepreci
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1. Uvod

Proizvajalec:
Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Napotek:

Proizvajalec tega izdelka skladno z veljavnim zakonom

o odgovornosti za izdelke ne jam¢i za poskodbe na tem

izdelku ali poSkodbe s tem izdelkom, do katerih pride

pri:

* nepravilnem ravnanju,

* neupostevanju navodil za uporabo,

» popravilih, ki jih izvedejo tretje osebe, nepooblasce-
ni strokovnjaki,

» vgradnji neoriginalnih nadomestnih delov in zame-
njava z njimi,

* nenamenski uporabi,

* lzpad elektri¢ne naprave zaradi neupostevanja naci-
onalnih elektriénih predpisov in dologil

Upostevajte naslednje:

Navodila za uporabo so del izdelka in vsebujejo po-
membne informacije za varno, pravilno in ekonomi¢no
delovanje. Upostevaijte tudi veljavne nacionalne pred-
pise. Pred uporabo natan¢no preberite vsa navodila za
uporabo in varnostna navodila ter izdelek uporabljajte
le tako, kot je opisano. Navodila shranite in jih prilozite,
Ce izdelek izrocite drugi osebi.

2. Namenska uporaba

Elektriéni mesalnik za barvo in malto je namenjen za
umesanije tekocih in praskastih materialov, kot so bar-
ve, malta, lepila, ometi in podobne snovi. Glede na
strukturo materiala in koli¢ino mes$anice je treba upo-
rabiti nastavek za mes$anje z ustrezno intenzivnostjo
mesanja.

Izdelek je dovoljeno uporabljati samo v skladu s predvi-
denim namenom. Vsaka druga uporaba, ki presega to,
ni v skladu z namenom. Za $kodo ali telesne po$kodbe
vseh vrst, ki izhajajo iz tega, je odgovoren uporabnik/
upravljavec in ne proizvajalec.

Obvezno upostevajte varnostne napotke in navodila za
montaZzo ter navodila za uporabo v navodilih za upora-
bo, saj lahko le tako omogo¢ite ustrezno uporabo.
Osebe, ki izdelek uporabljajo in vzdrzujejo, morajo biti z
njim seznanjene in pou¢ene o morebitnih nevarnostih.

Spremembe na izdelku v celoti izklju€ujejo garancijo
proizvajalca za poSkodbe, do katerih pride kot posle-
dica.

Izdelek je dovoljeno uporabljati samo z originalnimi deli
in originalnim priborom proizvajalca.

Upostevati morate varnostne, delovne in vzdrZevalne
predpise proizvajalca ter mere, navedene v tehni¢nih
podatkih.

Prosimo, upostevajte, da nasi izdelki namensko niso
konstruirani za gospodarsko, obrtno ali industrijsko
uporabo. Ne prevzemamo nobene odgovornosti, Ce iz-
delek uporabljate v gospodarskih, obrtnih ali industrij-
skih obratih ter podobnih dejavnostih.

3. Opis izdelka (sl. 1-7)

1. Rocaj

1a. Stikalo za vklop/izklop

1b. Blokada vklopa

1c. Regulator Stevila vrtljajev
2. Nastavek za orodje

3. Palica za meSanje

4. Nastavek za meSanje, levi navoj
4a. Nastavek za meSanje, ravni
5. Motor

5a. Vijak

5b. Nadomestne oglene $¢etke
6. Vilicasti klju¢ 19 mm

6a. Vilicasti klju¢ 22 mm

4. Obseg dostave (sl. 2)

Poz. Stevilo Opis

3 2x Palica za mesanje
4 +4a 2x Nastavek za meSanje
5b 2x Nadomestne oglene S¢etke
6 1x Vili¢asti klju¢ 19 mm
6a 1x Vilicasti klju¢ 22 mm
1x Elektriéni mesSalnik za barvo in
malto
1x Navodila za uporabo
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5. Razpakiranje

A OPOZORILO!

lzdelek in embalazni material nista otroski igraci!
Otroci se ne smejo igrati s plasticnimi vreckami,
folijami in majhnimi deli! Obstaja nevarnost, da jih
pogoltnejo in se z njimi zadusijo!

» Odprite embalazo in previdno vzemite ven izdelek.

+ Odstranite embalazni material ter embalazna in
transportna varovala (¢e obstajajo).

» Preverite, ali je obseg dostave celovit.

» Preverite, ali so se izdelek in deli pribora poSkodo-
vali med transportom. V primeru reklamacij morate
takoj obvestiti prevoznika. KasnejSih reklamacij ne
bomo priznali.

* Po moznosti embalazo shranite do preteka garan-
cijskega Casa.

* Pred uporabo morate s pomo¢jo navodil za uporabo
spoznati izdelek.

» Kot pribor, obrabne in nadomestne dele uporabljajte
samo originalne dele. Nadomestne dele dobite pri
svojem specializiranem trgovcu.

» Pri naro€anju navedite na$o Stevilko artikla in tip ter
leto izdelave izdelka.

6. Tehnic¢ni podatki

Nazivna napetost 230V ~50Hz
Poraba energije 1200 W
Stevilo vrtljajev v prostem teku n, 0-850 min-!
Nastavek za orodje M14
Palica za meSanje (z nastavkom

za mesanije) najv. & 140 mm
Razred zasgite 11
Vrsta za$c¢ite IPX0
Teza 5,7 kg

Pridrzujemo si pravico do tehni€nih sprememb!

Hrup in vibracije

A Opozorilo: Hrup ima lahko hude posledice za vase
zdravje. Ce hrup stroja prekoradi 85 dB, uporabljajte
ustrezno za&¢ito za sluh.

Karakteristike hrupa

Nivo mo¢i zvoka L, (izmerjeno) 97,7 dB
Raven hrupa LpA 89,7 dB
Negotovost K 3dB

‘walpA

Vrednosti tresljajev (nihanja dlan-roka)
13,095 m/s?
1,5 m/s?

Vibracije a,

Negotovost K,

* Navedena skupna vrednost nihanja in vrednost emi-
sij hrupa sta bili izmerjeni po preizkusnem postop-
ku in ju lahko uporabite za primerjavo elektrinega
orodja z drugim.

» Navedeno skupno vrednost emisij hrupa in vrednost
nihanja je mogoce uporabiti tudi za zagetno oceno
obremenitev.

* Vrednosti emisije hrupa in vrednost emisij vibracij
lahko med dejansko uporabo elektricnega orodja
odstopajo od navedenih vrednosti, odvisno od vrste
in nacina uporabe elektricnega orodja, s katerim
delate.

» Poskusite drzati obremenitev zaradi vibracij ¢im bolj
nizko. Znacilni ukrepi za zmanj$anje obremenitve
zaradi vibracij so noSenje rokavic pri uporabi orodja
ter omejitev delovnega ¢asa. Pri tem je treba upo-
Stevati vse faze delovnega cikla (na primer ¢ase, ko
je orodje izklopljeno, in tak3ne, ko je sicer vkloplje-
no, ampak deluje brez obremenitve).

/A OPOZORILO

Pri daljSih delih lahko zaradi vibracij pride do motenj
prekrvavitve v rokah upravljavca (sindrom belih prstov).
Sindrom belih prstov je bolezen ozilja, pri kateri se
majhne krvne Zile v prstih na rokah in nogah kr¢ijo, kot
da bi prislo do napada. Prizadeta obmoc¢ja ne dobijo
vec dovolj krvi in postanejo zelo bleda. Pogosta upo-
raba vibrirajo€ih izdelkov lahko pri osebah, ki imajo
ovirano prekrvavitev (npr. kadilci, diabetiki), povzro€i
poskodbe Zivcev.

Ce opazite nenavadne pojave, takoj konéajte z delom
in obis¢ite zdravnika.

Hrupnost in vibracij omejite na minimum!
Upostevajte naslednje napotke, da zmanjSate tvega-
nja:

* Uporabljajte samo brezhibne izdelke.

* Redno vzdrzujte in Cistite izdelek.

« Svoj nacin dela prilagodite izdelku.

* Ne preobremenite izdelka.

» Po potrebi predajte izdelek v pregled.

« lzklopite izdelek, ko ga ne uporabljate.

» Nosite rokavice.
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7.

Splosni varnostni napotki

Splosni varnostni napotki za elektri¢na orodja

/A OPOZORILO!
Preberite vse varnostne napotke, navodila, slike
in tehniéne podatke, ki so prilozeni temu elektri¢-
nemu orodju. Zaradi neupostevanja sledecih navodil
lahko pride do elektri¢nega udara, pozara in/ali hudih
telesnih poskodb.

Hranite vse varnostne napotke in navodila za pri-
hodnjo rabo.

V varnostnih napotkih uporabljen pojem »elektriéno
orodje« se nanasa na omrezno gnana elektri¢na orod-
ja (z elektriénim kablom) in na akumulatorsko gnana
elektricna orodja (brez elektri¢nega kabla).

1.
a)

b)

c)

a)

b)

c)

d)

86 Sl www.scheppach.com

Varnost na delovhem mestu
Vase delovno mesto mora biti vedno Eisto in
dobro osvetljeno. Nered ali neosvetljena delovna
obmogja lahko vodijo do nesrec.
Z elektricnim orodjem ne delajte v eksplozij-
sko ogrozenem okolju, v katerem se nahajajo
gorljive tekocine, plini ali prah. Elektri¢na orod-
ja ustvarjajo iskre, ki lahko vnamejo prah ali hlape.
Otroci in druge osebe se vam ne smejo pribli-
zevati, medtem ko uporabljate elektricno orod-
je. Ce vas zamotijo, lahko izgubite nadzor nad ele-
ktri¢nim orodjem.

Elektriéna varnost
Prikljuéni vti¢ elektricnega orodja se mora pri-
legati v vti¢nico. Vti¢a ni dovoljeno na noben
nacéin spreminjati. Adapterskih vticev ne upo-
rabljajte z elektricnimi orodji, ki so zascitno
ozemljena. Nespremenjeni vti¢i in prilegajoce se
vti€nice zmanjSajo tveganje elektricnega udara.
lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami cevi, gretij, Stedilnikov in hladil-
nikov. Ce je vase telo ozemljeno, obstaja vegje
tveganje elektricnega udara.
Elektriéna orodja zascitite pred dezjem ali vla-
go. Vdor vode v elektricno napravo poveca tvega-
nje elektricnega udara.
Prikljuénega voda ne uporabljajte za noSenje
ali obesanje elektricnega orodja ali za vle€enje
vti¢a iz vtinice. Prikljuénega voda ne priblizu-
jte vrogini, olju, ostrim robovom ali premikajo-
¢im se delom.

f)

a)

b)

<

d)

e)

f)

g)

Poskodovani ali zamotani priklju¢ni vodi povecuje-
jo tveganje elektri¢nega udara.

Ce z elektriénim orodjem delate na prostem,
uporabljajte samo takSne podaljSevalne vode,
ki so primerni za zunanje obmocje. Uporaba
podaljSevalnega voda, ki je primeren za zunanje
obmocje, zmanj$a tveganje elektricnega udara.
Ce se ni mogoée izogniti uporabi elektriénega
orodja v vlaznem okolju, uporabite zascitno
stikalo na okvarni tok. Uporaba zas¢itnega sti-
kala na okvarni tok zmanj$a tveganje elektricnega
udara.

Varnost oseb
Bodite pozorni, pazite, kaj delate, in k delu z
elektriénim orodjem pristopite z razumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, ¢e ste utru-
jeni ali pod vplivom drog, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepozornosti pri uporabi elektricnega
orodja lahko vodi do resnih telesnih poSkodb.
Nosite osebno zascitno opremo in vedno za-
$¢itna oc¢ala. NoSenje osebne zas¢itne opreme,
kot je maska za prah, nedrseci varnostni ¢evlji, za-
§¢itna Celada ali za$¢ita za sluh, odvisno od vrste
in uporabe elektricnega orodja, zmanj$a tveganje
telesnih poskodb.
Preprecite nenameren zagon. Zagotovite, da je
elektriéno orodje izklopljeno, preden ga boste
priklopili na tokovno napajanje in/ali priklju-
Cili akumulator, ga pobrali ali nosili. Ce imate
pri noSenju elektricnega orodja prst na stikalu ali
elektriéno orodje vklopljeno prikljucite na tokovno
napajanje, lahko to privede do nesreg.
Preden boste vklopili elektricno orodje, od-
stranite orodja za nastavitev ali vija¢ni kljué.
Orodje ali klju¢, ki se nahaja v vrteCem se delu
elektricnega orodja, lahko privede do telesnih po-
Skodb.
Izogibajte se nenaravni telesni drzi. Pazite, da
stojite varno in da vedno ohranjate ravnotezje.
Tako lahko elektriéno orodje v nepri¢akovanih situ-
acijah bolje kontrolirate.
Nosite primerna oblacila. Ne nosite Sirokih
oblagil ali nakita. Las in oblacil ne priblizujte
premikajo¢im se delom. Premikajoci se deli lah-
ko zagrabijo ohlapna oblacila, nakit ali dolge lase.
Ce je mogoée namestiti naprave za odsesavanje
in lovljenje prahu, jih morate prikljuciti in pravil-
no uporabiti. Uporaba odsesavanja prahu lahko
zmanj$a nevarnosti, ki nastanejo zaradi prahu.



h)

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)
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Ne bodite prepri¢ani, da se vam ni¢ ne more
zgoditi in nikar ne prezrite varnostnih pravil za
elektriéna orodja, tudi ¢e ste po veckratni upo-
rabi elektricnega orodja popolnoma samoza-
vestni pri njegovi uporabi. Nepazljiva uporaba
lahko v del€ku sekunde privede do hudih poskodb.

Uporaba in ravnanje z elektri¢nim orodjem
Ne preobremenjujte elektricnega orodja. Za
svoje delo uporabite temu namenjeno elektric-
no orodje. Z ustreznim elektri¢nim orodjem lahko
v podanem obmocju moci delate boljSe in varneje.
Ne uporabljajte elektricnega orodja, ki ima
okvarjeno stikalo. Elektri¢no orodje, ki ga ni ve¢
mogoce vklopiti ali izklopiti, je nevarno in ga je tre-
ba popraviti.
lzvlecite vti¢ iz vti€nice in/ali odstranite snem-
ljiv akumulator, preden boste nastavili na-
pravo, zamenjali dodatno opremo ali shranili
elektriéno orodje. S tem previdnostnim ukrepom
preprecite nenamerni zagon elektricnega orodja.
Nerabljena elektricna orodja hranite izven
dosega otrok. Osebam, ki niso seznanjene z
napravo ali niso prebrali teh navodil, ne pus-
tite uporabljati elektricnega orodja. Elektricna
orodja so nevarna, ¢e jih uporabljajo neizkusene
osebe.

Elektric(na orodja in pribor negujte s
skrbnostjo. Preverite, ¢e gibljivi deli brezhibno
delujejo in se ne zatikajo, ¢e so deli zlomljeni
ali tako poskodovani, da je delovanje elektri¢-
nega orodja omejeno. Pred uporabo elektric-
nega orodja je treba popraviti poSkodovane
dele. Veliko nesre¢ se zgodi zaradi slabo vzdrze-
vanih elektri¢nih orodij.

Rezalna orodja morajo biti ostra in ¢ista. Skrb-
no negovana rezalna orodja z ostrimi rezalnimi ro-
bovi se manj zatikajo in jih je mogoce lazje voditi.
Elektricno orodje, pribor, vstavitveno orodje
itd. uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri
tem upostevajte delovne pogoje in opravilo, ki
ga je treba izvrsiti. Uporaba elektricnega orodja
v namene, za katere ni predvideno, lahko vodi do
nevarnih situacij.

Rocaji in prijemalne povrsine morajo biti suhe,
Ciste in brez olja in masti. Spolzki ro¢aji in spolz-
ke prijemalne povrSine ne omogoc&ajo varnega
upravljanja in nadzor elektricnega orodja v ne-
predvidljivih situacijah.

5.
a)

Servis
Vase elektricno orodje sme popravljati samo
kvalificirano strokovno osebje in samo z origi-
nalnimi nadomestnimi deli. Tako je zagotovlje-
no, da elektriéno orodje ostane varno.

/A OPOZORILO!

To elektriéno orodje med delovanjem ustvarja elektro-
magnetno polje. To polje lahko v dolo¢enih okoliS¢inah
vpliva na aktivne ali pasivne medicinske vsadke. Zara-
di zmanjSanja nevarnosti resnih ali smrtnih poskodb,
osebam z medicinskimi vsadki priporo¢amo, da se
pred uporabo elektri¢nega orodja posvetujejo s svojim
zdravnikom ali proizvajalcem medicinskega vsadka.

Varnostni napotki za mesalnike

a)

b)

<

d)

e)

f)

g)

h)

)

Elektricno orodje drzite z obema rokama na
predvidenih roéajih. Ce izgubite nadzor, se lah-
ko poskodujete.

Pri mesanju gorljivih snovi poskrbite za za-
dostno prezracevanje, da ne more nastati nevar-
no ozracje. Hlape, ki nastajajo, lahko vdihnete ali
pa jih vZgejo iskre, ki jih ustvarja elektriéno orodje.
Ne mesajte zivil. Elektricna orodja in pripadajoca
vstavitvena orodja niso primerna za obdelavo Zivil.
Omrezni prikljuéni vod se ne sme nahajati v
delovnem obmocju. Elektricni kabel se lahko
zaplete v mes$alno palico.

Pazite, da posoda, v kateri mesate, stoji trdno
in stabilno. Neustrezno fiksirana posoda se lahko
nepri¢akovano premakne.

Pazite, da tekocina ne brizga na ohisje elek-
tricnega orodja. Tekocina, ki vdre v elektri¢no
orodje, lahko povzro&i poSkodbe in elektri¢ni udar.
Sledite navodilom in varnostnim napotkom za
material, ki ga mesate. Material, ki ga mesate, je
lahko zdravju $kodljiv.

Ce elektriéno orodje pade v material, ki ga me-
Sate, takoj odklopite omrezni vtic¢ in elektricno
orodje predajte v pregled usposobljenim stro-
kovnjakom. Poseganje v posodo, v kateri je elek-
tricno orodje, ki je Se priklju¢eno v vti¢nico, lahko
privede do elektricnega udara.

Med mesSanjem ne segajte z rokami v posodo,
v kateri mesate, in vanjo ne vstavljajte nobenih
predmetov. Ce se dotaknete mesalne palice, se
lahko resno poskodujete.

Elektricno orodje naj se zazene in zaustavi
samo v posodi, v kateri mesate. Palico za me-
§anje lahko nenadzorovano zanasa naokoli ali pa
se lahko upogne.



Preostala tveganja

A Stroj je izdelan skladno s stanjem tehnike in prizna-

nimi varnostno tehni¢nimi pravili. Kljub temu lahko pri-

de pri delu do pojava preostalih tveganj.

* Nevarnost poSkodb prstov in rok zaradi vrteCe me-
Salne palice.

» Nevarnost zaradi toka, ¢e ne uporabljate ustreznih
elektriénih priklju¢nih vodov.

» Kiljub vsem ukrepom lahko Se vedno obstajajo neo-
¢itna preostala tveganja.

» Ostala tveganja lahko minimizirate, ¢e skupaj upo-
Stevate "varnostne napotke" in "namensko uporabo”
ter navodila za uporabo v celoti.

8. Montaza

A OPOZORILO

Pred sestavljanjem in razstavljanjem palice za meSa-
nje izdelek izkljucite iz elektric(nega omrezja. Neupo-
Stevanje tega napotka lahko privede do nenamernega
vklopa in morebitnih tezZjih poSkodb.

A OPOZORILO

Uporabljajte samo nastavek za mes$anje (4 ali 4a), ki
je primeren in zasnovan za mes$ani material. Napacen
nastavek za mes$anje lahko zaradi preobremenitve po-
Skoduje izdelek in povzro€i nesrece!

A OPOZORILO
Preverite, ali je vstavitveno orodje pravilno montirano!

8.1 Sestavljanje palice za meSanje (3) in nastavka
za mesanje (4/ 4a) (sl. 3)

1. Palico za meSanje (3) obrnite v smeri urinega ka-
zalca v nastavek za mes$anje z levim navojem (4).

2. Obrnite drugo palico za mes$anje (3) v smeri urine-
ga kazalca v ravni nastavek za meSanje (4a).

8.2 Montaza palice za mes$anje (3) z nastavkom za
mesanje (4/ 4a) (sl. 4)

1. lzberite palico za me8anje (3) z ustreznim nastav-
kom za me$anje (4 ali 4a). (prim. 10.2)

2. Palico za meSanje (3) privijte v smeri urinega ka-
zalca v nastavek za orodje (2). Uporabite viliCasta
klju¢a (6) in (6a).

3. Z obra¢anjem in vleGenjem preverite, ali je palica
za meSanje (3) trdno namescena.

8.3 Demontaza palice za mesSanje (3) z nastavkom
za meSanje (4/ 4a) (sl. 4)
1. Prepricajte se, da je izdelek izklopljen, zaustavljen

in ohlajen.

2. Demontaza poteka v obratnem vrstnem redu: Pa-
lico za mes$anje (3) obrnite v nasprotni smeri uri-
nega kazalca iz nastavka za orodje (2). Uporabite
vili¢asta klju¢a (6) in (6a).

8.4 Razstavljanje palice za mesanje (3) in nastav-
ka za mesSanje (4/ 4a) (sl. 3)

1. Razstavljanje poteka v obratnem vrstnem redu:
Palico za meSanje (3) obrnite v nasprotni smeri
urinega kazalca iz nastavka za orodje (4/4a).

9. Upravljanje

POZOR
Pred zagonom morate izdelek obvezno montirati v
celoti!

POZOR
Pred vklopom se prepricajte, da se podatki na tipski
plos¢ici ujemajo s podatki o elektricnem omrezju.

9.1 Vklop izdelka (sl. 5)

/A OPOZORILO

Ne uporabljajte izdelka, pri kateri ni mogoc¢e vklo-

piti in izklopiti stikala. PoSkodovana stikala mora

nemudoma popraviti ali zamenjati nasa servisna

delavnica za stranke.

1. Zagotovite, da je nastavljena najnizja hitrost (sto-
pnja 1).

2. Pritisnite in drzite blokado vklopa (1b).

3. Sedaj dodatno pritisnite stikalo za vklop/izklop
(1a), da zazZenete izdelek.

4. Nato izpustite blokado vklopa (1b).

Po zagonu izdelka ni treba drzZati blokade vklopa. Blo-
kada vklopa prepre€uje nenameren zagon izdelka.

Ta izdelek ne more delovati neprekinjeno.

9.2 lzklop izdelka (sl. 5)
1. Spustite stikalo za vklop/izklop (1a).

9.3 Nastavljanje Stevila vrtljajev (sl. 6)
Hitrost lahko postopoma prilagajate z regulatorjem hi-
trosti (1c). Stopnja 1 ustreza najnizji hitrosti, stopnja 6

tudi med delovanjem.

Za nastavitev hitrosti sledite naslednjemu postopku:
1. lzdelek vklopite, kot je opisano v poglavju 9.1.
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2. Obrnite regulator hitrosti (1c), da izberete hitrost, ki
ustreza meSanemu materialu.

10. Delovna navodila

10.1 Splosni delovni napotki

+ Pri menjavi nastavka za meS$anje se prepric¢ajte, da
je omrezni vti¢ odklopljen.

* Pred vsako uporabo preverite, ali so na izdelku pri-
sotne ocitne napake, kot so zrahljani, obrabljeni ali
poskodovani deli.

* Med delom izdelek vedno drzite z obema roka-
ma. Poskrbite za stabilen polozaj.

* lzogibajte se nenaravni telesni drzi.

* lzklopljeni izdelek potopite v meSanico. Ko je nasta-
vek za me$anje popolnoma potopljen, lahko vklopite
izdelek in prilagodite hitrost.

+ Ce $tevilo vrtljajev pade, zmanj$ajte obremenitev ali
ustavite orodje, da preprecite poSkodbe orodja.

* Med postopkom meSanja premikajte nastavek za
mesanje skozi meSalno posodo in meSajte, dokler
mesanica ni popolnoma obdelana in nastane homo-
gena masa.

* Preden nastavek za meSanje odstranite iz posode
za mesanje, izdelek izklopite.

10.2 Podrocje uporabe nastavkov za mesanje (sl. 3)

+ Ravni nastavek za mesanje (4a) se uporablja za red-
ko tekocCe snovi, kot npr.: barve razliénih vrst, laki,
lazure, paste, mase za zalivanje, bitumni, kemikalije,
rdeci svincev oksid (minij), cementna malta.

* Nastavek za meSanje z levim navojem (4) se upo-
rablja za viskozne snovi, kot so: lepilna malta in prip-
ravljena mesanica za malto, mavec, apno, cementni
omet, estrih, beton, cement za plos¢ice, klej, kit,
polnila, granulati.

10.3 Po uporabi

* Preden izdelek odlozite, ga vedno izklopite in
pocakaijte, da se izdelek zaustavi.

* lzvlecite omrezni vtic.

» Pocakajte, da se izdelek ohladi.

+ Ocistite uporabljen nastavek za meSanje.

11. Elektric¢ni prikljucek

Priklju¢ek ustreza zadevnim nacionalnim dolo&ilom.

Priklju€evanje in popravila elektricne opreme lahko iz-

vajajo samo elektri¢arji.

» Pazite, da se omrezna napetost ujema z napetostjo
na tipski ploscici izdelka.

» Pri uporabi kabelskih podaljSkov bodite pozorni na
navodila proizvajalca.

11.1 PoSkodovani elektri¢ni prikljuéni vodnik
Na elektriénih prikljuénih vodih pogosto nastanejo po-
Skodbe izolacije.

Vzroki za to so lahko:

» Otiscanci, ¢e priklju¢ne vode speljete skozi okna ali
reze vrat

* Pregibi zaradi nepravilne pritrditve ali vodenja
priklju€nih vodov

* Rezi zaradi voznje preko priklju¢nih vodov

« Poskodbe izolacije zaradi iztrganja iz stenske vti¢-
nice

» pretrgana mesta zaradi staranja izolacije

Takih poskodovanih elektriénih prikljuénih vodov ne
smete uporabljati, ker so zaradi po$kodb izolacije smr-
tno nevarni.

Redno preverjajte, ¢e so elektri¢ni priklju¢ni vodi pos-
kodovani. Pri tem pazite, da priklju¢ni vod pri preverja-
nju ne bo visel na napajalnem omrezju.

Elektriéni prikljuéni kabli morajo ustrezati nacionalnim
predpisom. Uporabljajte samo prikljuéne vode z enako
oznako.

Po predpisih mora biti oznaka tipa priklju¢nega voda
natisnjena na njem.

11.2 Vrsta prikljucka
Varnostni napotki za menjavo poskodovanih ali okvar-
jenih omreznih prikljuénih vodov.

Nagcin prikljucitve X

Ce je omrezni prikljugni vod tega izdelka pogkodovan,
ga je treba zamenjati s posebej pripravljenim omreznim
priklju¢nim vodom, ki ga lahko nabavite pri proizvajalcu
ali pri njegovi sluzbi za stranke.

V primeru povpraSevanja morate navesti spodnje po-
datke:

« Vrsta toka, ki napaja motor

» Podatki tipske ploScice stroja

» Podatki na tipski plos¢ici motorja
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12. Ciséenje in vzdrzevanje

A OPOZORILO

Nevarnost poskodb in opeklin

Pred vsem ¢giSéenjem in vzdrzevalnimi deli:

* lzklopite izdelek.

+ Pocakajte, da se izdelek zaustavi.

* lzvlecite omrezni vtic.

» Pocakajte, da se izdelek ohladi. Elementi motorja
s0 vrogi.

A OPOZORILO

Nevarnost poskodbe

Popravila in vzdrzevalna dela, ki niso opisana v teh na-
vodilih za uporabo, pustite izvesti samo specializirani
delavnici. Uporabljajte samo originalne nadomestne
dele.

12.1 Ciséenje

* Na za&gitnih pripravah, prezracevalnih rezah in ohi-
Sju motorja mora biti ¢im manj prahu in umazanije.
Izdelek zdrgnite s Cisto krpo ali ga izpihajte s stis-
njenim zrakom pod nizkim tlakom. Priporo¢amo, da
izdelek ocistite takoj po vsaki uporabi.

* Prezracevalne odprtine morajo biti vedno proste.

+ Pazite, da v notranjost izdelka ne vdre voda. Vdor
vode poveca tveganje elektricnega udara.

+ Nastavek za meSanje odistite takoj po vsaki uporabi.

POZOR

Nikoli ne uporabljajte topil, kot so bencin, alkohol,
amoniakova voda itd. Ta topila lahko posSkodujejo
plasticne dele.

12.2 Preverjanje nastavka za mesanje in palice za
mesanje

+ Zaradi lastne varnosti redno preverijajte, ali je nasta-
vek za meSanje poSkodovan. PoSkodovan nastavek
za mesSanje obvezno zamenjajte.

+ Redno preverjajte palico za meSanje. Izdelek z okvar-
jeno palico za meSanje ne smete ve€ uporabljati.
Obrnite se na sluzbo za pomo¢ strankam.

12.3 Pregled Scetke (sl. 7)

Pri novem izdelku in po montazi novih oglenih $c¢etk

morate le-te preveriti po prvih 50 obratovalnih urah.

Po prvemu preverjanju morate pregledovanje izvaja-

ti vsakih 10 obratovalnih ur.

1. S plos¢atim izvijaéem (ni priloZzen) odprite vijake
(5a) na motorju (5) na obeh straneh.

2. Odstranite obstojec¢e oglene $¢etke in preverite, ali
so poskodovane. Ce je ogljik obrabljen na dolZini
6 mm ali ¢e sta vzmet oziroma stransko vezana
Zica prezgana oziroma po$kodovana, morate za-
menjati obe $cetki.

3. Ponovno vstavite nedotaknjene oglene Scetke ali
zamenjajte poskodovane oglene $¢etke z nado-
mestnimi oglenimi §¢etkami (5b).

4. Znova vstavite vijake (5a) na motor (5) na obeh
straneh in jih trdno privijte z izvija¢em z zarezo (ni
v obsegu dostave).

13. Skladiscenje

* lzdelek temeljito odistite.

* lzdelek in pribor hranite na temnem, suhem, otro-
kom nedostopnem mestu, kjer ni nevarnosti zmrzo-
vanja. Optimalna temperatura skladi$¢enja je med
5in 30 °C.

« lzdelek shranjujte v originalni embalazi. Pokrijte iz-
delek, da ga zas¢itite pred prahom ali vlago.

» Navodila za uporabo shranjujte skupaj z izdelkom.

14. Popravilo
stnih delov

in naroc¢anje nadome-

Po popravilu ali vzdrZzevanju se prepriCajte, da so vsi
varnostno relevantni deli name$¢&eni in v brezhibnem
stanju. Dele, ki bi lahko povzrogili telesne poskodbe,
shranite na drugim osebam in otrokom nedosegljivem
mestu.

Pozor: Po zakonu o odgovornosti za izdelke ne jam-
¢imo za poskodbe, ki nastanejo zaradi nestrokovnih
popravil ali neuporabe originalnih nadomestnih delov.
Pooblastite servisno sluzbo ali pooblas€enega stro-
kovnjaka. Enako velja tudi za pribor.

Prikljucki in popravila
Priklju¢evanje in popravila elektricne opreme lahko iz-
vajajo samo elektricarji.

14.1 Naro¢anje nadomestnih delov

Pri naro¢anju nadomestnih delov morate navesti nas-
lednje podatke:

» Oznaka modela

+ Stevilka izdelka

» Podatki na tipski plos¢ici
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14.2 Informacije o servisu

Upostevaijte, da so pri tem izdelku sledeci deli podvr-
Zeni obrabi, ki izhaja iz uporabe, ali naravni obrabi oz.
so sledeci deli potrebni kot potro$ni material.

Obrabni deli*: palica, nastavki za meS$anje, oglene
Scetke
* ni nujno v obsegu dostave!

Nadomestne dele in pribor dobite v nasem servisnem
centru. V ta namen od¢itajte QR-kodo na naslovni strani.

15. Odlaganje med odpadke in reciklaza
Napotki za embalazo

Embalazne materiale je mogoce

(D .‘. o )
%@ Eﬂ \»\a reciklirati. EmbalaZo zavrzite oko-

lju prijazno.

Napotki glede zakona o elektri¢nih in elektronskih
napravah

ﬁ Stare elektri¢ne in elektronske naprave ne
sodijo med gospodinjske, pa¢ pa jih morate
B ;avredi oz. oddati na zbirno mesto loéeno!
+ Stare baterije, ki niso fiksno vgrajene v staro napra-

vo, je treba pred oddajo na zbirno mesto odstrani-

ti brez uni¢enja komponent! Navodila za njihovo
odstranjevanje ureja zakon o baterijah.

16. Pomo¢€ pri motnjah

Motnja Mogog¢i vzroki

Ni omrezZne napetosti.

Lastnik oz. uporabnik elektricnih in elektronskih
naprav je zakonsko zavezan, da stare naprave po
njihovi uporabi odda.

Konéni uporabnik nosi odgovornost za brisanje svojih

osebnih podatkov na stari napravi, ki jo Zeli zavre¢i!

Simbol pre¢rtanega smetnjaka pomeni, da elektri¢-

nih in elektronskih naprav ne smete odlagati med

gospodinjske odpadke.

Elektri¢ne in elektronske naprave lahko brezplaéno

oddate na naslednjih mestih:

- Javno-pravna mesta za odstranjevanje odpadkov
oz. zbirna mesta (npr. komunalna podjetja).

- Prodajna mesta elektri¢nih naprav (stacionarna
in spletna), ¢e so trgovci zavezani k prevzemanju
starih naprav ali to ponujajo brezplaéno.

- Do tri stare elektricne naprave na vrsto naprave,
z dolzino stranice najve¢ 25 centimetrov, lahko
brez predhodnega nakupa nove naprave od pro-
izvajalca oddate pri njem ali na drugem pooblas-
¢enem zbirnem mestu v vasi blizini.

- Ostale proizvajalCeve in trgovcéeve dodatne pogoje
za prevzem najdete pri posamezni servisni sluzbi.

Ce proizvajalec dostavi novo elektri¢no napravo v
zasebno gospodinjstvo, lahko kon&ni uporabnik na
zahtevo naroci brezplaéen prevzem stare elektri¢ne
naprave. Povezite se s servisno sluzbo proizvajalca.
Te izjave veljajo le za naprave, ki so namesc¢ene in
prodane v drzavah Evropske unije in so predmet
evropske direktive 2012/19/EU. V drzavah izven ob-
mocja Evropske unije lahko veljajo drugac¢na doloci-
la za odstranjevanije starih elektri¢nih in elektronskih
naprav med odpadke.

Ukrep

Preverite, ali je izdelek pravilno priklju¢en na
elektri¢no napajanje.

Izdelek se ne zaZene. | o arien prikjugni kabel.

Ne uporabljajte okvarjenih prikljuénih kablov. Naj
jih pregleda usposobljen elektriar in jih po potrebi
zamenja.

Motor ali stikalo je okvarjeno.

Obrnite se na sluzbo za pomo¢ strankam.

Preobremenitev motorija,

Motor se hitro pregreje. neustrezno hlajenje motorja.

Izogibajte se preobremenitvi motorja med
mesanjem in oCistite umazanijo z motorja, da
zagotovite optimalno hlajenje motorja.

Nastavek za meSanje

Nastavek za meSanije je okvarjen.

Zamenijajte za meSanje.

se vrti neenakomerno

ali mo¢no vibrira. Napacen material za meSanje.

Napacna obdelava. Upostevajte proizvajalceve
predpise za obdelavo.
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Scheppach GmbH, Giinzburger Str. 69, 89335 Ichenhausen

EU-KonformitétserkIérung Der hier beschriebene Gegenstand der Erklarung erfiillt die Vorschriften der
. e N Richtlinie 2011/65/EU des Européischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni
Or|g|naIkonformltatserkIarung 2011 zur Beschrankung der Verwendung bestimmter gefahrlicher Stoffe in Elek-
tro- und Elektronikgeraten. *

Wir erkléren in alleiniger Verantwortung, dass das hier beschriebene Pro-

dukt mit den geltenden Richtlinien und Normen (ibereinstimmt. Technische Unterlagen verfiigbar bei: **

Artikelnummer*** ‘ Artikelbezeichnung: Elektro-Farb- und Mortelrithrwerk PM1200 / TRW1200 Marke****

EU Declaration of conformity The object of the declaration described here fulfils the regulations of the direc-

T ati £ th iginal Decl ti £ tive 2011/65/EU of the European Parliament and Council from 8th June 2011,
ransia |9n o € original Declaration o on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and

Conformlty electronic equipment. *

We declare under our sole responsibility that the product described here com- Technical documentation available at: **
plies with the applicable directives and standards.

Item number*** ‘ Item designation: Electric paint and mortar stirrer PM1200 / TRW1200 Brand****
Déclaration UE de conform |té L'appareil décrit ci-dessus dans la déclaration est conforme aux réglementations

. . . " de la directive 2011/65/EU du Parlement Européen et du Conseil du 8 juin 2011
Traduction de la déclaration de conformité visant a limiter I'utilisation de substances dangereuses dans la fabrication des
origina|e appareils électriques et électroniques. *

Dossier technique auprés de: **
Nous déclarons, sous notre propre responsabilité, que le produit décrit ici
est conforme aux directives et normes en vigueur.
Référence *** ‘ Désignation de ’article: Malaxeur électrique PM1200 / TRW1200 Marque ****
Dichiarazione di conformita UE L'oggetto della dichiarazione, qui descritto, soddisfa le disposizioni della Diretti-

. L . . P . va 2011/65/UE del Parlamento Europeo e del Consiglio dell’8 giugno 2011, sul-
Traduzione della dichiarazione di conformita originale |5 restrizione nel'utilizzo di determinate sostanze pericolose negli apparecchi

elettrici ed elettronici. *
Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il prodotto qui de-

scritto & conforme alle direttive e alle norme vigenti. Documentazione tecnica disponibile presso: **

Gaminio numeris *** ‘ Nome articolo: Agitatore per vernici e malte elettronico PM1200 / TRW1200 Marchio ****

EU -conform iteitSVe rklari n Het hier beschreven onderwerp van deze verklaring voldoet aan de voorschriften
. L g o . van richtlijn 2011/65/EU van het Europese Parlement en de Raad van 8 juni

Vertallng van de orlglnele conformlteltsverklarlng 2011 omtrent de beperking van het gebruik van bepaalde gevaarlijke stoffen in

elektrische en elektronische apparaten. *

Wij verklaren onder eigen verantwoordelijkheid dat het hier beschreven pro-

duct voldoet aan de geldende richtlijnen en normen. Technische documentatie verkrijgbaar bij: **

Artikelnummer *** ‘ Artikelnaam: Elektrische verf- en mortelmenger PM1200 / TRW1200 Merk ****

Declaracién de conformidad UE El objeto de la declaracion aqui descrito cumple las disposiciones de la Directiva

. ” . . 2011/65/UE del Parlamento Europeo y el Consejo del 8 de junio de 2011 sobre
Traduccion de la Declaracion de conformidad Ongmal restricciones a la utilizacion de determinadas sustancias peligrosas en aparatos

. . » . eléctricos y electronicos. *
Declaramos, bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que el producto aqui

descrito cumple las directivas y normas aplicables. Documentacion técnica disponible en: **

Num. de articulo*** ‘ D i ion del articulo: de pintura y mortero de bateria PM1200 / TRW1200 Marca****

Dec|ara§é° de conformidade UE O objeto da declaragdo aqui descrito cumpre com as normas da Diretiva

~ ~ . . 2011/65/UE do Parlamento Europeu e do Conselho de 8 de junho de 2011
Tradug,ao da deCIaraan de conformidade orlglnal relativamente a restrigdo da utilizagdo de determinadas substancias perigosas
em equipamentos elétricos e eletrénicos. *

Declaramos, a nossa exclusiva responsabilidade, que o produto aqui descri-

to estd em conformidade com as diretivas e normas aplicaveis. Documentos técnicos disponiveis junto de: **

Numero de artigo*** ‘ Desi do do artigo: Agitador de ar e tinta elétrico PM1200 / TRW1200 Marca****

EU pr°h|é§eni o shodé Zde popsany piedmét prohlaseni spliiuje pfedpisy smérnice 2011/65/EU Evrop-
. Lo fx . + ského parlamentu a Rady ze dne 8. Eervna 2011 pro omezeni pouzivani urcitych

Preklad originalniho prohlaseni o shodé nebezpeénych latek v elektrickych a elektronickych zafizenich. *

Prohlasujeme na svou vyluénou odpovédnost, Ze zde popsany vyrobek od- Technické podklady k dispozici u: **
povida platnym smérnicim a normam.

Cislo vyrobku*** ‘ Nazev vyrobku: Elektrické michaci zafizeni barev a malty PM1200 / TRW1200 Znacgka****

EU vyhlésenie o zhode Tu opisany predmet vyhlésenira je v _sulade s predpismi sr'nernivc'te Egrép%l@ho
C . . parlamentu a Rady 2011/65/EU z 8. jina 2011 o obmedzeni pouzivania urcitych

Preklad originalneho vyhlasenia o zhode nebezpecnych latok v elektrickych a elektronickych zariadeniach. *

Na vlastnu zodpovednost vyhlasujeme, Ze tu popisany vyrobok je v stlade s Technické podklady su k dispozicii na: **
platnymi smernicami a normami.

Cislo vyrobku *** ‘ Oznacenie vyrobku: Elektrické miesadlo farieb a malty PM1200 / TRW1200 Znacka ****

EU megfelel('iségl ny“atkozat A nyilatkozat itt megnevezett targya teljesiti az Europai Parlament és Tanacs 2011.
. P . i junius 8-i, egyes veszélyes anyagok elektromos és elektronikus berendezésekben

Az eredeti megfelelGsegi nyilatkozat forditasa val6 alkalmazasénak korlatozasarsl sz6l6 2011/65/EU iranyelvének eldirasait, *

Sajat kizarolagos felelésséglinkre kijelentjlik, hogy az itt ismertetett termék A miszaki dokumentacié elérhets: **
megfelel az érvényes iranyelveknek és szabvanyoknak.

Cikkszam

‘ Termék megnevezése: Elektromos festék- és habarcskeveré PM1200 / TRW1200 Marka ****
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Deklaracja ZgOanéCi UE Wymieniony powyzej przedmiot niniejszej deklaracji jest zgodny z wymogami
A . . . o dyrektywy 2011/65/UE Parlamentu Europejskiego i Rady z 8 czerwca 2011 r.
Ttumaczenie oryginalnej deklaracji zgodnosci w sprawie ograniczenia stosowania niektérych niebezpiecznych substanciji w
sprzecie elektrycznym i elektronicznym. *
Oswiadczamy na witasng odpowiedzialno$¢, ze opisany tutaj produkt jest
zgodny z obowigzujacymi dyrektywami i normami. Dokumentacja techniczna dostepna na stronie: **
Numer artykutu *** ‘ Nazwa artykutu: Elektryczne mieszadto do farb i zapraw PM1200 / TRW1200 Marka ****
EU izjava o sukladnosti Ovdje opisani predmet Izjave ispunjava propise Direktive 2011/65/EU Europskog
. . . . parlamenta i Vije¢a od 8. lipnja 2011. o ogranienju uporabe odredenih opasnih
P”JeVOd orlglnalne izjave o sukladnosti tvari u elektri¢noj i elektroni¢koj opremi. *

Na svoju odgovornost izjavljujemo da je ovdje opisan proizvod uskladen s Tehnitka dokumentacija dostupna je na: **
vazecim direktivama i normama.

Broj artikla*** ‘ Naziv artikla: Elektriéna mijesalica lakova i morta PM1200 / TRW1200 Marka****

EU izjava o skladnosti Tukaj opisani predmet izjave izpolnjuje predpise Direktive 2011/65/EU Evrop-
. . . skega parlamenta in Sveta z dne 8. junij 2011 za omejevanje uporabe dolocenih

Prevod orlglnalne izjave o skladnosti nevarnih snovi v elektri¢nih in elektronskih napravah. *

S polno odgovornostjo izjavljamo, da je tukaj opisani izdelek v skladu z ve- Tehni&ni dokumenti so na voljo pri: **
ljavnimi smernicami in standardi.

Stevilka izdelka *** ‘ Opis izdelka: Elektri¢ni mesalnik za barvo in malto PM1200 / TRW1200 Znamka ****

EL vastavusdeklaratsioon Deklaratsiooni objektiks olev siin kirjeldatud ese vastab Euroopa Parlamendi ja
. . .. C s ndukogu direktiivile 2011/65/EU kuupdevaga 8. juuni 2011 teatud ohtlike ainete

Vastavusdeklaratsiooni orlglnaall t0|ge kasutamispiirangu kohta elektri- ja elektroonikaseadmetes. *

Me deklareerimine ainuisikuliselt vastutades, et siin kirjeldatud toode lhtib Tghnilised dokumendid on saadaval: **
esitatud direktiivide ja normidega.

Artiklinumber *** ‘ Art nimetus: Elektriline vérvi- ja mérdisegamismehhanism PM1200 / TRW1200 Kaubamaérk ****

EB at|t|kt|es dek|aracija Cia aprasytas deklaracijos objektas atitinka 2011 m. birzelio 8 d. Europos Parla-
- . s . mento ir Tarybos direktyvos 2011/65/ES dél tam tikry pavojingy medziagy nau-

Atitikties dek|afaCIJ05 ongmalo vertimas dojimo elektros ir elektroninéje jrangoje apribojimo reikalavimus. *

Prisiimdami isskirting atsakomybe deklaruojame, kad &ia aprasytas gami- Techninius dokumentus galima gauti i§: **
nys atitinka galiojanéias direktyvas ir standartus.

Gaminio numeris *** ‘ Gaminio pavadinimas: Elektrinis dazy ir skiedinio maiSytuvas PM1200 / TRW1200 Prekés Zenklas ****
ES atbilstibas dek|arécija Seit aprakstitais deklaracijas priek$mets atbilst Eiropas Parlamenta un Eiropas
. e = . Padomes 2011. gada 8. janija Direktivas 2011/65/ES noteikumiem par noteiktu
Originalas atbilstibas deklaracijas tulkojums bistamo vielu izmantoganas ierobezo$anu elektriskajas un elektroniskajas ie-
ricés. *

Més, uznemoties pilnu atbildibu, pazinojam, ka $eit aprakstitais razojums

atbilst spéka eso$ajam direktivam un standartiem. Tehniska lieta ir pieejama pie: **

Preces numurs *** ‘ Preces apziméjums: Elektriskais krasas un javas maisitajs PM1200 / TRW1200 Pre¢zime ****

EU-forsakran om overensstammelse Féremalet for férsékran som beskrivs hér dverensstammer med bestdmmelser-

O g 2 L . " . na i Europaparlamentets och radets direktiv 2011/65/EU av den 8 juni 2011 om
Versattnmg fran férsékran om dverensstammelse i begransning av anvandningen av vissa farliga @mnen i elektriska och elektro-

original niska produkter. *

Vi forklarar under eget ansvar att produkten som beskrivs har éverensstam- Teknisk dokumentation tillgénglig hos: **
mer med géllande riktlinjer och standarder.

Artikelnummer *** ‘ Artikelbeteckning: Eldriven farg- och murbruksblandare PM1200 / TRW1200 Mérke ****
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Tassa kuvattu vakuutuksen kohde tayttaa tiettyjen vaarallisten aineiden kaytén

. . rajoittamisesta sahko- ja elektroniikkalaitteissa 8. kesakuuta 2011 annetun Eu-
Alkuperalsen vaatimustenmukaisuusvakuutuksen roopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 2011/65/EU maaraykset. *
kéannos

Tekniset asiakirjat saatavana: **
Vakuutamme omalla vastuullamme, ettd tdssa kuvattu tuote tayttaa voimas-
sa olevien direktiivien ja standardien maaraykset.

Tuotenro *** ‘ Tuotenimike: Sdhkotoiminen maalin ja laastin sekoittaja PM1200 / TRW1200 Merkki ****

EU-overensstemmelseserklaring Genstanden for den her beskrevne erkleering overholder bestemmelserne i
. Europa-Parlamentets og Radets direktiv 2011/65/EU af 8. juni 2011 vedr. be-

Overszettelse af den Ong'nale greensning af brugen af visse farlige stoffer i elektrisk og elektronisk udstyr. *

overensstemmelseserklaering
Tekniske dokumenter findes pa: **

Vi erkleerer under eget ansvar, at det her beskrevne produkt overholder de geel-
dende direktiver og standarder.

Artikelnummer *** ‘ Art.-b I Eldrevet ling- og mertelrorevaerk PM1200 / TRW1200 Maerke ****

EU-samsvarserkIaering Gjenstand for erkleeringen beskrevet her oppfyller forskriftene til direktiv
. . 2011/65/EU fra Europa-Parlamentet og Radet av 8. juni 2011 om begrensning av

Oversettelse av den 0pp”nne“ge bruken av bestemte farlige stoffer i elektronikk og elektronisk utstyr. *

samsvarserklaeringen
Tekniske dokumenter tilgjengelig hos: **

Vi erkleerer med eneansvar at produktet som er beskrevet her er i samsvar
med gjeldende direktiver og standarder.

Artikkelnummer *** Art.b Ise: Elektrisk i og mertelrgreverk PM1200 / TRW1200 Merke ****

www.scheppach.com
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EC Nexnapauus 3a choTseTcTaMe Tvea 201 GBIEC wa Esponasoonn naprawent # no Cusers ot o 2071 -
T”B: Ha EBponeiickusi napnameHT u Ha CbBeTa oT 8 1oHN r.

QggfgéggBomgwwHanHaTa Aeknapauus Ha OTHOCHO OrpaHUYeHNeTo Ha ynoTpeGaTa Ha onpeaeneHn onacHu BellecTsa B

Hue aeknapupame Ha CBOSi OTTOBOPHOCT, Y€ OMMCAHUSAT TYK NPOAYKT OTro- R OO S T G 7S

Baps Ha NPUNOXVMUTE AMPEKTUBN U CTAHAAPTY. TexHu4eckaTa AOKYMEHTaUMS Ce NpeocTaBs oT: **

KatanoxeH Homep *** | O603HayeHue Ha apTukyna: Enekrpuyecka 6bpkayka 3a 60s u xopocad PM1200 / TRW1200 Mapka ****

Ar'lAwo-n o-uppép(pwo-ng EE Tq avnKEquvg ™me napoUogg SAwong, To otroio 'I'[EplYpdprTCll £dW, E'K'I'I)\r]f
. M . , pwvel Tig Siatdeig Tng Odnyiag 2011/65/EE Tou Eupwaikou KoivoBouAiou kai

M,ETG(PPGOH QTT0 TO TTPWTOTUTIO TNG 5ﬂ)\w0ﬂ€ oup- Tou ZupBouAiou TnNG 8ng louviou 2011 OXETIKA PE TOV TIEPIOPIOUO TNG XPAONG

uopewang OPICUEVWY ETTIKIVOUVWY OUCIWVY O€ NAEKTPIKO KAl NAEKTPOVIKO EEOTTAIONO. *

AnAWVOUPE PE ATTOKAEIOTIKA Hag euBUvn OTI To TTPOIGV TTOU TTEPIYPAPETAl

aT0 TMapoV BPIioKETal 08 GUPHOPPWON HE TIG I0XUoUsEG OBnyieg Kai MPS- O 1exvikog PakeAog sivai SiaBETIpOg aTn BEaN: **
TuTra

ApIBuAGG €idoug *** ‘ Ovopaoia €i8.: HAEKTPIKOG aVASEUTHPAG KOVIAPATWY Kal XpwudTwyv PM1200 / TRW1200 Mapka ****

Declaratie de conformitate UE Obiectul declaratiei descris aici indeplineste prescriptiile directivei 2011/65/UE a
’ - . . Parlamentului European si a Consiliului din 8 lunie 2011 asupra limitarii utiliz&rii

Traducere a deolarat,lel de conformitate O”gmale anumitor substante periculoase in aparatele electrice si electronice. *

Declaram pe proprie raspundere ca produsul descris aici coincide cu direc-

tivele si normele in vigoare. Documentatie tehnica disponibila la: **

Numar articol *** ‘ Notatie art.: Amestecétor electric de vopsea i mortar PM1200 / TRW1200 Marca ****

EU iZjaVa o usag|a§enosti Ovde opisani predmet ove izjave ispunjava odredbe Direktive 2011/65/EU
e = : Evropskog parlamenta i Saveta od 8. juna 2011. godine o ograni¢enju upotrebe

PVFE\‘I(‘)d OFIgIn?”‘I'e !Zj,ave o USkladenQStl N . odredenih opasnih materija u elektri¢noj i elektronskoj opremi.*

Izjavljujemo na nasu iskljucivu odgovornost da je ovde opisani proizvod

uskladen sa primenljivim smernicama i standardima. Tehnicka dokumentacija dostupna kod: **

Broj artikla *** ‘ Oznaka proizvoda: Elektriéna mesalica za boju i malter PM1200 / TRW1200 Brend ****

AB u unluk beyani Isbu uygunluk beyaninin diizenlendigi burada adi gegen {iriin, Avrupa Parlamen-

vg Y P tosu’nun ve 8 Haziran 2011 tarihli Konsey'in elektrik ve elektronik cihazlarda
Orijinal uygunluk beyaninin gevirisi belirl tehlikeli maddelerin sinirlandirimasina iliskin 2011/65/AT sayil direktifini

Burada agiklanan driintin gegerli yonetmeliklere ve standartlara uygun oldu- yerine getirmektedir. *
gunu tamamen kendi sorumlulugumuz altinda beyan ediyoruz.

Teknik belgeler surada mevcuttur: **

Ichenhausen, 26.06.2026

Uriin numaras *** Uriin Tanim: Elektrikli boya ve harg karigtirma cihazi PM1200 / TRW1200 Marka ****
5907801901 / 59078019969 / 5807801986 / 5907801903 / 5807801952 / 5907801917 / 5907801904 SCHEPPACH
o 2011/65/EU* 2006/42/EG [] 2000/14/EG; 2005/88/EG
Tobias Ihle 2014/30/EU [] Annexiv Noise: .,
measure =
Gilnzburger Str. 69 L] 201429E0 anteed "
[] 2014/35EU guaranteed L,
D-89335 Ichenhausen
I:l 2004/22/EG I:l Annex V
[ ] 2014/68/EU Notified Body: L] annexwi
[] 89/686/EWG_96/58/EG Notified Body No.: Notified Body:
] 90/396/EWG
ifi No.: Notified Body No.:
l:l 2023/826/EU Certificate No.
] 2016/1628/EU Emission No.:
i.V. Simon Schunk / EN 62841-1:2015/A11:2022; EN 62841-2-10:2017;
Division Manager Product Center EN IEC 55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021;

EN IEC 61000-3-:

:2019/A2:2024; EN 61000-3-3:2013/A2:2021
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